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1 Sicherheit

1.1

Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise

Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwor-
tern hinsichtlich der Schwere der moglichen
Gefahr abgestuft:

Handlungsbezogene Warnhinweise

Warnzeichen und Signalworter

Gefahr!

Unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschaden
Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschaden

Vorsicht!

Risiko von Sachschaden oder Scha-
den fur die Umwelt

> PP P

1.2

1.2.1 Gefahr durch unzureichende
Qualifikation

Folgende Arbeiten dirfen nur Fachhand-
werker durchfuhren, die hinreichend dafur
qualifiziert sind:

Allgemeine Sicherheitshinweise

Montage

Demontage

Installation
Inbetriebnahme
Inspektion und Wartung
— Reparatur

— AulRerbetriebnahme

» Gehen Sie gemall dem aktuellen Stand
der Technik vor.

1.2.2 Lebensgefahr durch Stromschlag

Wenn Sie spannungsfiihrende Komponenten
berlhren, dann besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

Bevor Sie am Produkt arbeiten:

» Schalten Sie das Produkt spannungsfrei,
indem Sie alle Stromversorgungen allpolig
abschalten (elektrische Trennvorrichtung
mit mindestens 3 mm Kontaktéffnung, z. B.
Sicherung oder Leitungsschutzschalter).

» Sichern Sie gegen Wiedereinschalten.

» Prifen Sie auf Spannungsfreiheit.

1.2.3 Verbrennungs- oder
Verbriihungsgefahr durch heilRe
Bauteile

» Arbeiten Sie erst dann an den Bauteilen,
wenn diese abgekuhlt sind.

1.2.4 Lebensgefahr durch fehlende
Sicherheitseinrichtungen

Die in diesem Dokument enthaltenen Sche-
mata zeigen nicht alle fur eine fachgerechte
Installation notwendigen Sicherheitseinrich-
tungen.

» Installieren Sie die notwendigen Sicher-
heitseinrichtungen in der Anlage.

» Beachten Sie die einschlagigen nationalen
und internationalen Gesetze, Normen und
Richtlinien.

1.2.5 Verletzungsgefahr durch hohes
Produktgewicht
» Transportieren Sie das Produkt mit min-
destens zwei Personen.
1.2.6 Risiko eines Sachschadens durch
Frost
» Installieren Sie das Produkt nicht in frost-
gefahrdeten Raumen.
1.2.7 Risiko eines Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug
» Verwenden Sie fachgerechtes Werkzeug.
1.2.8 Verletzungsgefahr bei der
Demontage der Produktverkleidung.

Bei der Demontage der Produktverkleidung
besteht die Gefahr, sich an den scharfen
Kanten des Rahmens zu schneiden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe, um sich
nicht zu schneiden.

Installations- und Wartungsanleitung 0020249958 05



1.3  Vorschriften (Richtlinien, Gesetze,
Normen)

» Beachten Sie die nationalen Vorschriften,
Normen, Richtlinien, Verordnungen und
Gesetze.

0020249958_05 Installations- und Wartungsanleitung



2 Hinweise zur Dokumentation

21 Mitgeltende Unterlagen beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs- und Installations-
anleitungen, die Komponenten der Anlage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden
Unterlagen an den Anlagenbetreiber weiter.

23 Gultigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschlieRlich fiir folgende Produkte:

Produkt — Artikelnummer

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3 Produktbeschreibung

3.1 Produktaufbau

1 Anschluss des Hydrau- 4 Elektronikbox
likkreisvorlaufs 5 Luftfilter

2 Anschluss des Hydrau- )
likkreisriicklaufs 6 Geblase

3 Kondensatwanne 7 Wirmetauscher

3.2 Angaben auf dem Typenschild
Das Typenschild enthalt folgende Angaben:

Abkiirzungen/Symbole Beschreibung
aroVAIR... Produktbezeichnung
m3h Max. Luftmenge
kW Max. Kihlleistung
kW Max. Heizleistung
\ Elektroanschluss
Hz
A Nennstromstarke

6

Abkiirzungen/Symbole Beschreibung

W Stromaufnahme max.
kg Nettogewicht

MPa Betriebsdruck max.

3.3 Serialnummer

Anbringungsort des Typenschilds:

Modell und Serialnummer stehen auf dem Typenschild (1).

34 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert, dass die Pro-
dukte gemanR der Konformitétserklarung die grundlegenden
Anforderungen der einschlagigen Richtlinien erfillen.

Die Konformitatserklarung kann beim Hersteller eingesehen
werden.

4 Montage

Alle Abmessungen in den Abbildungen sind in Millimetern
(mm) angegeben.
4.1 Produkt auspacken

1.  Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2. Entfernen Sie die Schutzfolien von allen Bauteilen des

Produkts.
4.2 Lieferumfang priifen

» Priifen Sie den Lieferumfang auf Vollstandigkeit und Un-
versehrtheit.

Menge Bezeichnung

1 Geblasekonvektor

1 Erweiterung fir die Kondensatfalle
1 Nullleiter-Anschlusskabel

1 Beipack Dokumentation
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4.3 Produktabmessungen
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Abmessungen
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Al 485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm | 1.600 mm
B| 583 mm 783 mm 1.003 mm | 1.408 mm | 1.698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm | 1.660 mm
p| 513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm | 1.628 mm
E| 741 mm 941 mm 1.161 mm | 1.566 mm | 1.856 mm

4.4 Mindestabstande

Eine ungunstige Positionierung des Produkts kann dazu
fiihren, dass sich der Gerauschpegel und die Vibrationen
wahrend des Betriebs verstarken und die Leistungsfahigkeit
des Produkts verringert wird.

- [

o

o

[32)

N

>500mm  >100mm
>200mm >200mm

|

4.5 Produkt aufhangen

1. Installieren Sie das Produkt nicht an einem besonders
staubigen Ort, um eine Verunreinigung der Lulftfilter zu
vermeiden.

2. Stellen Sie sicher, dass das Produkt so installiert wird,
dass die Luft den gesamten Raum erreicht.

3.  Stellen Sie sicher, dass der Aufstellort ausreichend
tragfahig ist, um das Gewicht des Produkts tragen zu

kénnen.

Nettogewicht
VA 1-020 DN 16,7 kg
VA 1-040 DN 21,0 kg
VA 1-060 DN 23,7 kg
VA 1-090 DN 34,7 kg
VA 1-110 DN 39,2 kg

4.  Prifen Sie, ob das Befestigungszubehor fur die Art der
Decke geeignet ist.

5.  Markieren Sie die Befestigungspunkte an der tragen-
den Flache. (- Seite 7)

— Achten Sie darauf, dass der Kondensatablauf-
schlauch ein geringfligiges Gefalle aufweist, da-
mit das Kondensat einwandfrei ablaufen kann.

Bedingung: Tragfahigkeit der tragenden Flache reicht nicht aus

» Sorgen Sie bauseits fir eine tragfahige Aufhangevorrich-
tung.

5 Installation

51 Hydraulikinstallation
511

Hydraulischer Anschluss

Vorsicht!
Beschadigungsgefahr durch ver-

» Installieren und positionieren Sie das Produkt ordnungs-
gemaf und beachten Sie dabei die Mindestabstande.

0020249958_05 Installations- und Wartungsanleitung

schmutzte Leitungen!

Fremdkorper wie Schweiliriickstande, Dich-
tungsreste oder Schmutz in den Wasserlei-
tungen kdnnen Schaden am Produkt verursa-
chen.

» Spilen Sie die hydraulische Anlage vor
der Montage grundlich durch.



1 Hydraulikkreisvor- 2 Hydraulikkreisriicklauf
lauf mit Entleerungs- mit Entliftungsschraube
schraube

1.  SchlieBen Sie den Vor- und den Ricklauf des Produkts
am Hydraulikkreis an.
— Drehmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

2. Dammen Sie die Anschlussrohre und Hahne mit Kon-
densationsschutz.

— Kondensationsschutz mit 10 mm Starke

5.1.2 Kondensatablauf anschliefen

500 mm

500 mm

» SchlieRen Sie den Kondensatablauf (2) am Produkt an.
» Gielen Sie Wasser in den Kondensatauffangbehalter (1)
und priifen Sie, ob das Wasser ordnungsgemaf ablauft.
v Wenn dies nicht der Fall ist, dann Gberpriifen Sie
das Ablaufgefalle und suchen Sie nach eventuellen
Behinderungen.

5.1.3 Vorrangumschaltventil anschlieBen
(optional)
1.  Beachten Sie bei der Installation des Vorrangumschalt-

ventils am Produkt die Installationsanleitung des Vor-
rangumschaltventils.

» Halten Sie das Mindestgefalle (A) ein, um den
Kondensatablauf am Produktauslauf zu gewahrleisten.

» Installieren Sie ein geeignetes Ablaufsystem (B), um
Geruchsbildung zu vermeiden.

» Bringen Sie einen Entleerungsstopfen (1) am Boden der
Kondensatfalle an. Stellen Sie sicher, dass der Stopfen
schnell demontiert werden kann.

» Positionieren Sie das Ablaufrohr korrekt, so dass keine
Spannungen am Ablaufanschluss des Produkts entste-
hen.

2. Um das Kondenswasser vom Vorrangumschaltventil
aufzufangen, installieren Sie die Erweiterung (1), die im
Lieferumfang des Produkts enthalten ist.

5.2 Elektroinstallation

Die Elektroinstallation darf nur von einer Elektrofachkraft

durchgefiihrt werden.

5.2.1 Stromzufuhr unterbrechen

» Unterbrechen Sie die Stromzufuhr, bevor Sie die elektri-
schen Anschliisse herstellen.

Installations- und Wartungsanleitung 0020249958 05



5.2.2 Verkabeln

1. Verwenden Sie die Zugentlastungen.
2. Kirzen Sie die Anschlusskabel bedarfsgerecht.

q
(( )
(

30 mm max.

[l -

3. Um Kurzschlisse bei unabsichtlichem Herauslésen
einer Ader zu vermeiden, entmanteln Sie die auliere
Umhllung flexibler Kabel nur maximal 30 mm.

4. Stellen Sie sicher, dass die Isolierung der inneren
Adern wahrend des Entmantelns der aul’eren Hiille
nicht beschadigt wird.

5.  Entfernen Sie nur so viel von der Isolierung der inne-
ren Adern, wie fir einen zuverlassigen und stabilen An-
schluss erforderlich ist.

6. Um einen Kurzschluss durch das Ldsen von Litzen
zu verhindern, bringen Sie nach dem Abisolieren An-
schlusshiilsen an den Aderenden an.

7. Prifen Sie, ob alle Adern mechanisch fest in den
Steckerklemmen des Steckers stecken. Befestigen Sie
sie bei Bedarf neu.

5.2.3 Stromversorgung herstellen

Vorsicht!

Risiko von Sachschaden durch zu hohe
Anschlussspannung!

Bei Netzspannungen uber 253 V kénnen
Elektronikkomponenten zerstort werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Nennspan-
nung des Netzes 230 V betragt.

1.  Beachten Sie die geltenden nationalen Vorschriften.

2. Losen Sie die Schrauben (1) und nehmen Sie anschlie-
Rend den Schaltkastendeckel (2) ab.

3.  SchlielRen Sie das Produkt Gber einen Festanschluss
und eine elektrische Trennvorrichtung mit mindestens
3 mm Kontaktéffnung (z. B. Sicherungen oder Leis-
tungsschalter) an.

0020249958_05 Installations- und Wartungsanleitung

— Trennvorrichtung / Sicherung: 15 A

4.  Verlegen Sie ein normgerechtes dreiadriges Netzan-
schlusskabel durch die Kabeltille in das Produkt.
— Flexibles, doppelt isoliertes Kabel, Typ HO5RN-F

3G1.5mm?

5.  Verkabeln Sie das Gerat. (- Seite 9)

SchlieRen Sie den Schaltkasten.

7.  Stellen Sie sicher, dass der Zugang zum Netz-
anschluss jederzeit gewahrleistet ist und nicht verdeckt
oder zugestellt wird.

o

5.2.4 Zubehore anschliefen

.
=EEEE

. BN§ H MD Low N

elelele]e]]
I

1.  Loésen Sie die Schrauben (1) und nehmen Sie anschlie-
Rend den Schaltkastendeckel (2) ab.

2. SchlieRen Sie den Regler (3) an.
— HI = max. Stufe
— MID = mittlere Stufe
—  LOW = min. Stufe

— Beachten Sie fir die Verkabelung die Anleitung des
Reglers.
3. Installieren Sie das mitgelieferte Kabel (4) zwischen
den Anschlussklemmen N.

4. Beachten Sie bei der Installation eines 3-Wege-Um-
schaltventils (5) fur die Verkabelung die Anleitungen
des 3-Wege-Umschaltventils und des Reglers.

5. Schlie3en Sie den Schaltkasten.

5.2.5 Statischen Druck einstellen

» Stellen Sie die Schalter S4 bis S9 auf der Leiterplatte des
Produkts je nach gewtlinschtem statischem Druck ein.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
Werkseinstel-
lung
VA 1- S9 S8 S7 S6 S5 S4 89 S8 S7S6 S5 S4 89 S8 S7 S6 S5 S4
020 DN ON ON ON ON ON ON
HEEH| BE| | [BEHE|(EE| | |HEEE| BH
123 4 1 2 1234 1 2 123 4 1 2
VA 1' S9 S8S7S6 S5 84 89 S8S7S86  S5S4 S§9 S8S7S6 S5 S4
040 DN ON ON ON ON ON ON
HEBE| BE| | [BEEH||EE| | |EEEE| BE
1234 1 2 1234 1 2 12 34 1 2
VA 1- S9 S8 S7 S6 85 S4 S§9 S8 S7 S6 85 S4 $§9 S8 S7 S6 S5 sS4
060 DN ON ON ON ON ON ON
HBEE||BH| | ([HBHL||88| | [HBEE||8E
1234 12 1234 12 1234 12




12 Pa 30 Pa 50 Pa
Werkseinstel-
lung
VA 1- 89 S8 S7 S6 S5 sS4 S9 S8 87 S6 S5 4 S9 S8 87 S6 S5 S4
090 DN ON ON ON ON ON ON
HEBE||8E| | |HBBE|(EE| | |E6BH||BS
1234 1 2 1234 1 2 1234 1 2
VA 1' S§9 S8S7S6 S5 S4 §9 S8S7S6 S5 S4 §9 588786 S5 S4
110 DN ON ON ON ON ON ON
HBEB8| 5E| | |HBBB|/EE| | |EBBB| B
1234 1 2 1234 1 2 1234 1 2

6 Inbetriebnahme

6.1 Inbetriebnahme

1.  Ziehen Sie zum Befiillen des Hydraulikkreises die
Installationsanleitung des Warmeerzeugers zurate.

2. Prifen Sie, ob die Anschliisse dicht sind.
3.  Entliften Sie den Hydraulikkreis (- Seite 10).

6.2 Produkt entliiften

1. Offnen Sie beim Befiillen mit Wasser das Entliiftungs-
ventil (1).

2. SchlieRen Sie das Entliftungsventil, sobald Wasser
auslauft (wiederholen Sie diese MalRnahme bei Bedarf
mehrmals).

3. Vergewissern Sie sich, dass die Entliiftungsschraube
dicht ist.

7 Produkt an Betreiber libergeben

» Zeigen Sie dem Benutzer nach Beendigung der Installa-
tion den Ort und die Funktion der Sicherheitseinrichtun-
gen.

» Weisen Sie insb. auf die Sicherheitshinweise hin, die der
Betreiber beachten muss.

» Informieren Sie den Betreiber dariiber, dass er das Pro-

dukt gemaf vorgegebener Intervalle warten lassen muss.

10

8 Storungsbehebung

8.1 Fehlercodes

» Lesen Sie bei Auftreten eines Fehlers in der Tabelle
nach, um die Ursache des Problems zu ermitteln.

Fehler Lifter

Die LED auf der Hauptplatine
blinkt viermal und erlischt dann
fur 2 Sekunden. Der Zyklus
wiederholt sich, solange der
Fehler nicht behoben wird.

8.2 Ersatzteile beschaffen

Die Originalbauteile des Produkts sind im Zuge der Konfor-
mitatsprifung durch den Hersteller mitzertifiziert worden.
Wenn Sie bei der Wartung oder Reparatur andere, nicht zer-
tifizierte bzw. nicht zugelassene Teile verwenden, dann kann
das dazu fihren, dass das Produkt den geltenden Normen
nicht mehr entspricht und dadurch die Konformitat des Pro-
dukt erlischt.

Wir empfehlen dringend die Verwendung von Originalersatz-
teilen des Herstellers, da damit ein stérungsfreier und siche-
rer Betrieb des Produkts gewahrleistet ist. Um Informationen
Uber die verfiigbaren Originalersatzteile zu erhalten, wenden
Sie sich an die Kontaktadresse, die auf der Rlickseite der
vorliegenden Anleitung angegeben ist.

» Wenn Sie bei Wartung oder Reparatur Ersatzteile benéti-
gen, dann verwenden Sie ausschlief3lich fir das Produkt
zugelassene Ersatzteile.

8.3 Geblase austauschen

1.  Lésen Sie die 4 Schrauben (2) und entnehmen Sie den
Luftfilter (1).

2. Loésen Sie die 4 Schrauben (4) und entnehmen Sie die
Verkleidung (3).

Installations- und Wartungsanleitung 0020249958 05



3.  Loésen Sie die Schrauben (1) am Deckel (2) des Schalt-
kastens.

4.  Ziehen Sie den Geblasestecker (3) von der Platine ab.

5.  Losen Sie die Schrauben (4), mit denen das Geblase
befestigt ist.

6. Demontieren Sie das Geblase (5).

7. Installieren Sie das neue Geblase, indem Sie die
Schritte in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren.

9 Inspektion und Wartung

9.1 Inspektions- und Wartungsintervalle
einhalten

» Halten Sie die minimalen Inspektions- und Wartungs-
intervalle ein. Abhangig von den Ergebnissen der Inspek-
tion kann eine friihere Wartung notwendig sein.

9.2

Einmal monatlich
» Uberpriifen Sie den Luftfilter auf Sauberkeit.

— Der Luftfilter wird aus Fasern gefertigt und kann mit
Wasser gereinigt werden.

Halbjahrlich

» Uberpriifen Sie den Warmetauscher auf Sauberkeit.

» Entfernen Sie alle Fremdkdrper von der Lamellenoberfla-
che des Warmetauschers, welche die Luftzirkulation be-
hindern kénnten.

» Entfernen Sie den Staub mit einem Druckluftstrahl.

» Waschen und bursten Sie ihn vorsichtig mit Wasser ab
und trocknen Sie ihn dann mit einem Druckluftstrahl.

» Vergewissern Sie sich, dass der Kondensatablauf nicht
behindert wird, da dies den ordnungsgemafRen Wasser-
abfluss beeintrachtigen kénnte.

» Vergewissern Sie sich, dass keine Luft mehr im Hydrau-
likkreis ist.

Produkt warten

0020249958_05 Installations- und Wartungsanleitung

Bedingung: Es verbleibt Luft im Kreis.
— Starten Sie das System und lassen Sie es einige Minu-
ten laufen.
— Schalten Sie das System ab.
— Offnen Sie den Luftabscheider.

— SchlieRen Sie den Luftabscheider, sobald Wasser
auslauft. Wiederholen Sie diese MaRnahme bei Bedarf
mehrmals.

Bei langerem Nichtbetrieb

» Entleeren Sie die Anlage und das Produkt, um den
Warmetauscher vor Frost zu schiitzen.

9.3 Produkt entleeren

®\®

1.  Stellen Sie einen geeigneten und ausreichend groRen
Behalter unter der Entleerungsschraube auf.

2. Lo6sen Sie die Schraube am Vorlauf des Hydraulikkrei-
ses (1), um das Produkt zu entleeren.

3.  Blasen Sie zur vollstandigen Entleerung des Produkts
das Innere des Warmetauschers mit Druckluft aus.

4.  Ziehen Sie nach Abschluss des Entleerungsvorgangs

die Schraube am Vorlauf des Hydraulikkreises (1) wie-
der fest.

9.4 Luftfilter reinigen

1.  L&sen Sie die 4 Schrauben (2) und entnehmen Sie den
Luftfilter (1).

2. Reinigen Sie den Luftfilter entweder durch Ausblasen
mit Druckluft oder durch Abwaschen mit Wasser.

3. Vergewissern Sie sich vor dem Wiedereinbau des Fil-
ters, dass dieser sauber und absolut trocken ist.
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4.  Wenn der Filter beschadigt ist, dann tauschen Sie ihn
aus.

10 Endgiiltige AuBerbetriebnahme

1.  Entleeren Sie das Produkt. (- Seite 11)
2. Demontieren Sie das Produkt.

3. Flhren Sie das Produkt einschlieBlich der Bauteile der
Wiederverwertung zu oder deponieren Sie es.

11 Recycling und Entsorgung

Verpackung entsorgen

» Uberlassen Sie die Entsorgung der Verpackung dem
Fachhandwerker, der das Produkt installiert hat.

Produkt entsorgen

mmm \Wenn das Produkt mit diesem Zeichen gekennzeichnet

ist:

» Entsorgen Sie das Produkt in diesem Fall nicht Gber den
Hausmduill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an einer Sammel-
stelle fir Elektro- oder Elektronik-Altgerate ab.

Batterien/Akkus entsorgen

== \\Venn das Produkt Batterien/Akkus enthalt, die mit
diesem Zeichen gekennzeichnet sind:

» Entsorgen Sie die Batterien/Akkus in diesem Fall an
einer Sammelstelle fiir Batterien/Akkus.
< Voraussetzung: Die Batterien/Akkus lassen sich zer-

stérungsfrei aus dem Produkt entnehmen. Ansonsten
werden die Batterien/Akkus zusammen mit dem Pro-
dukt entsorgt.

» Gemal gesetzlichen Vorgaben ist die Riickgabe ge-
brauchter Batterien verpflichtend, da Batterien/Akkus ge-
sundheits- und umweltschadliche Substanzen enthalten
kénnen.

Gilltigkeit: Kroatien

Hinweise zum Gesetz zur nachhaltigen Abfallwirtschaft und
zur Elektro- und Elektronik-Altgerateverordnung finden Sie
auf der Vaillant-Website www.vaillant.hr.

Personenbezogene Daten l6schen
Personenbezogene Daten kdnnen durch unbefugte Dritte
missbrauchlich verwendet werden.

Wenn das Produkt personenbezogene Daten enthalt:

» Stellen Sie sicher, dass sich weder auf dem Produkt
noch im Produkt (z. B. Online-Anmeldedaten o. &.) per-
sonenbezogene Daten befinden, bevor Sie das Produkt
entsorgen.

12

12 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts finden Sie im An-
hang, auf der Riickseite oder auf unserer Website.
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Anhang
A Technische Daten

Technische Daten

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
max. Leistungsaufnahme 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Nennstrom 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Luftdurchfluss Geringe Geblasedreh- 205 m?/h 389 m*h 544 m*h 906 m*/h 1.083 m*h
zahl
Mittlere Geblasedrehzahl | 273 m?h 564 m®/h 760 mé/h 1.332 m3h 1.581 m%h
Hohe Geblasedrehzahl 411 m3/h 734 m3h 1.022 m3h 1.824 m3h 2.134 m¥h
Externer statischer Druck - 12Pa - 12 Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa
Werks- Werks- Werks- Werks- Werks-
einstel- einstel- einstel- einstel- einstel-
lung lung lung lung lung
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50 Pa - 50 Pa - 50Pa - 50Pa - 50 Pa
Kiihlkapazitat, geman Gesamt bei geringer Ge- | 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
Norm EN 1397 (*) blasedrehzahl
Gesamt bei mittlerer Ge- | 1,72 kW 3,26 kW 4,82 kW 7,37 kW 8,86 kW
blasedrehzahl
Gesamt bei hoher Gebla- | 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
sedrehzahl
Sensibel bei hoher Dreh- | 1,75 kW 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
zahl
Latent bei hoher Dreh- 0,6 KW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
zahl
Nennwasserdurchfluss im Kiihlbetrieb 430 1/h 690 I/h 1.050 I/h 1.590 I/h 1.930 I/h
Druckverluste im Kiihlbetrieb 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Heizkapazitdt, geman Gesamt bei geringer Ge- | 1,42 kW 2,77 kW 4 kKW 6,35 kW 7,47 kKW
Norm EN 1397 (**) blasedrehzahl
Gesamt bei mittlerer Ge- | 1,99 kW 3,85 kW 5,38 kW 8,55 kW 10,15 kW
blasedrehzahl
Gesamt bei hoher Gebla- | 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kW 12,62 kW
sedrehzahl
Druckverluste im Heizbetrieb 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Schallleistungspegel, Geringe Geblasedreh- 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
gemal Norm EN 16583 zahl
Mittlere Geblasedrehzahl | 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
Hohe Geblasedrehzahl 33dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
Schalldruckpegel bei Geringe Geblasedreh- 23,4 dB 24,0 dB 30,3 dB 30,7 dB 31,7 dB
0 Pa, gemaR Norm zahl
EN 16583 Mittlere Geblasedrehzahl | 28,4 dB 32,2dB 39,0 dB 40,7 dB 418 dB
Hohe Geblasedrehzahl 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
Schalldruckpegel bei Geringe Geblasedreh- 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5 dB 30,5 dB
12 Pa, gema Norm zahl
EN 16583 Mittlere Geblasedrehzahl | 26,0 dB 30,8 dB 37,9 dB 39,4 dB 40,5 dB
Hohe Geblasedrehzahl 36,8 dB 37,0dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
Schalldruckpegel bei Geringe Geblasedreh- 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB
30 Pa, gemaR Norm zahl
EN 16583 Mittlere Geblasedrehzahl | 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 41,8 dB
Hohe Geblasedrehzahl 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
Schalldruckpegel bei Geringe Geblasedreh- 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1dB 37,3 dB
50 Pa, gemaR Norm zahl
EN 16583 Mittlere Geblasedrehzahl | 34,2 dB 39,0 dB 41,8 dB 41,7 dB 44,8 dB
Hohe Geblasedrehzahl 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
Betriebsdruck max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)

0020249958_05 Installations- und Wartungsanleitung
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-

020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Geblasemotor 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk. 2 Stk. 2 Stk.
Geblase 1 Stk. 2 Stk. 2 Stk. 4 Stk. 4 Stk.
Breite 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
Hoéhe 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Tiefe 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Nettogewicht 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Hydraulischer Ein- und Auslaufanschluss G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
AuBendurchmesser des Kondensatablaufanschlus- | 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm
ses

(*) Kiihlbedingungen: Wassertemperatur: 7 °C (Einlauf) / 12 °C (Auslauf), Umgebungstemperatur: 27 °C (Trockentemperatur)
/19 °C (Feuchttemperatur)

(**) Heizbedingungen: Wassertemperatur: 45 °C / AT = 5 K (Einlauf), gleicher Wasserdurchfluss wie bei Kiihibedingungen,
Umgebungstemperatur: 20 °C (Trockentemperatur)
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1  Aoc@dAcia

1.1 Ymodei€eig TpoeIdoTToinong os axeon

HE TOUG XEIPITUOUG
Tagivounon Twv UTTodEi§EWV TTPOEIBOTTOIN-
NG avag@opIKA JE TOUG XEIPITUOUG
O1 OXETIKEC PE TOUG XEIPITPOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG UTTOOEICEIG dlaBabuifovTal wg akoOAOUBwWG
ME TTPOEIBOTTOINTIKA TAMATA KOI CUVONUOTIKEG
AEEEIC avaPOopIKA e TN goBapdTtnTa Tou TTBa-
VOU KIVOUVOU:
MpoeidoTroINTIKA ORHATA KAl CUVONUATIKES
AE€eIg
Kivduvog!
Apeoog kivduvog Bavarou r) Kivduvog
Bapiwv cwuatikwy BAaBwv
Kivduvog!
Kivduvog Bavatou Aoyw nNAEKTPOTTAN-
giag
Mpogidotroinon!
Kivduvog eAagpiwv ocwuatikwy ¢n-
MIWV
Mpoagoxn!
Kivouvog UAIKwV nuiwv A Znuiwy yia
TO TrEPIBAAAOV

> B P P

1.2

1.2.1 Kivduvog Adyw avermapkoug
KATapTIonS

Mevikég uTTOdEIEEIC ATPAAEING

O1 TTapaKATW £PYQTiES ETTITPETTETAI VA TTPA-
YMATOTTOIOUVTAI JOVO OTTO £EEIDIKEUPEVOUG TE-
XVIKOUG, TTou SI00ETOUV ETTAPKNA KATAPTION:

ZUvVapHUOAGYNaON
AtroguvappoAoynaon
EykaraoTaon

©¢an og Asitoupyia
EmBewpnon kal guvtrpnon
— Emokeuég

— ©¢Ean ekTOG AsiToupyiag

» [MpaypaToTToINoTE OAEG TIG EPYOTIEG TUU-
QWVa We TIG TEAEUTAIEG EEENIEEIC TNG TEXVO-
Aoyiag.

1.2.2 Kivduvog Bavarou Aoyw
NAEKTPOTTANSiag

Ortav ayyileTe gTOIXEIQ TTOU QEPOUV TAON,
UTTAPXEI Kivduvog BavaTou AOyw NAEKTPOTTAN-

¢iag.

16

MpoTou dieEAyeTE Epyaaieg aTO TTPOIOV:

» O£0TE TO TTPOIOV EKTOG TAONG, ATTEVEPYO-
TTOIWVTAG OAEG TIG TTAPOXES PEUNATOG O€
OAoug Toug TTOAOUG (NAEKTPIKA dlaTagn
ATTOOUVOEDNG ME TOUAAXIOTOV 3 mm QvOl-
YHO ETTAPNAG, TT.X. A0@AAEIA ) SIAKOTITNG
TTPOCTACIAG YPOAUMNG).

» AO@aAIOTE EvavTI ETTAVEVEPYOTTOINONG.

» EAEyETe TNV atTOUTIQ TAONG.

1.2.3 Kivduvog eykauuatog Adyw KauTwv
OOUIKWV OTOIXEIWV

» EpyaleoTe oTta douIKG gTOIXEIQ, HOVO
EQPOTOV £XOUV KPUWOEL.

1.2.4 Kivduvog Bavarou Aoyw eAAITTWY
dlatagewv ao@aAciag

Ta diaypdapparta Tou TepIAapBavovTal o€

QuTA TNV TeKuNpiwan dev aTtTelkovifouv OAEG

TIG OIATALEIS ATPAAEIAG TTOU ATTAITOUVTAI YIA

MIO OWOTA TOTTOBETNON.

» EykataoTtAoTeE TIG atrapaitnTeG dIATALEIG
Ao@aAEiag aTNV £yKATAOTAON.

» TnpeiTe TOUG OXETIKOUG €BVIKOUG Kal Olg-
Bveig vopoug, Ta TTPOTUTTA Kal TIG 00N YiEG.

1.2.5 Kivduvog TTpOKANONG TPAUUATITHWY,
AOGYW uwnAouU BAapoug Tou TTPOoIOGVTOG
» To TTPOIOV TTPETTEI VA PETAPEPETAI ATTO TOU-
AdaxioTov duo aropa.

1.2.6 Kivduvog TpOKANoNG UAIKAG CNUIAG
AOYyWw TTAYETOU

» To TTpoidv dev EMTPETTETAI VA EyKaBigTaTal
g€ XWPOUG, TTOU EKTIBEVTAI O€E TTAYETO.

1.2.7 Kivduvog UAIKAG nuIag Adyw
aKataAANAwyV epyaleiwv

» XpnaoigotroinaTe KataAAnAa epyaAeia.
1.2.8 Kivduvog TpOKANONG TPAUUATITHWY

KATA TV AITOGUVAPHOASYNon TNG
emMEVOUONG TOU TTPOIOVTOG.

Kata tnv armroguvapuoAodynan TnG €mevouang
TOU TTPOIOVTOG, UTTAPXEI KivOUVOG VA KOTTEITE
aTIG AIXUNPESG OKUEG TOU TTAAITiOU.

» DOoPETTE TTPOTTATEUTIKA YAVTIQ, VIO VA YNV
KOTTEITE.

0dnyieg eykatdaTaong kal guvipnong 0020249958_05



1.3 TMpodiaypapig (Odnyieg, voyol,
TPOTUTTA)

» Tnpeite TIG EBVIKES TTPOBIAYPAPES, TA
TTPOTUTTA, TIG OdNYIES, TOUG KAVOVIOUOUG
Kal TOUG VONOUG.

0020249958_05 Odnyieg eykatdaTaong Kal guvtipnang
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2  YTOdEigeIg yia TNV TEKUNPIwaON 3.2  Zroixeia atnv mivakida TOTTOU
, - H mivakida TUTTOU TTEPIEXEI TA EENG OTOIXEID:
2.1 MpooExeTe T CUPTTANPWHATIKA £yypapa PIEX §g aToix
» AdBete oTTwadNTTOTE UTTOWN OAEG TIG 0dNYiEG XPrONG Kal 2uvtooypagles / auBora | Mepiypagh
€yKaTAATAONG, TTOU GUVOSEUOUV TO OTOIXEIQ TNG EYKA- aroVAIR... Ovopagia TPoidvVTog
Tagraang. m¥/h Méy. TToooTNTa aépa
292 o )\dﬁn TWV evvpdcpwv kW Mey. WukTIKA amodoan
kW Méy. BepuavTikr ammdédoan
» [lapadideTte auTeég TIG 0dnyieg KABWGS KAl OAA TA GUUTTAN- v SOvE s y -
PWHATIKA £yYPaPa aTOV IDIOKTATN TNG EYKATACTAONG. H UVOEGN NAEKTPOAOYIKWY
z
2.3 |0X0§ TWV 05nVI0'0V A OvopaaTiKr €viaagn peUPOTOG
AUTEG 01 00nyieg IaXU0UV ATTOKAEIOTIKA yia Ta akOAouBa TTpo- w KaravaAwon pevpatog pey.
iovra: kg KaBapd Bapog
Mpoidv - KwdIKGG TIpoidvTog MPa fiean Aeoupyiag Hey.
aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145 , ,
3.3 2ZEIpIaKOG aplOpog
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147 2 nueio ToTroB£TNONG TNG TTIVAKIBOG TUTTOU:
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3 Mepiypaon TpoiovTog

3.1 Aopn TpoidvTog

1 >Uvdean aywyou Trpo- 3
gaywyng Tou udpauAi-
KOU KUKAWMOTOG

2 ZUvdean aywyou £TTI-
aTPOPNG TOU USPAUAI-
KOU KUKAWHATOG

/A\eKAVN TUPTTUKVW-
paTwv
HAekTpovikd KIBwTIO

®iAtpo agpa
Avepiotnpag

N o o b~

EvaAAakTng BeppotnTag

18

To povTéEAO Kal O GEIPIOKOG apIBPOS avagépovTal TNV TTIVO-

Kida TutTou (1).
Znuavaon CE

C€

Me tn ofpavon CE tekpnpiwveTal, 0TI Ta TTPOIGVTA TTANPOUV
gUPQWva P TN dNAWCN GUUPOPPWANG TIG BATIKEG OTTAITH-
JEIG TWV OXETIKWYV 0dNYIWV.

Mrropeite va deite TN ARAwaN ZuppdpPWang aToV KATa-
OKEUAOTH).

4  XuvappoAéynon

OAgg 01 BIaaTATEIG TTIG ATTEIKOVITEIG AVOPEPOVTAI OE XINIOOTA
(mm).

0dnyieg eykatdaTaong kal guvipnong 0020249958_05
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4.2

ATTogugKeuagaia TTPoIoVTOg

A@aIpETTE TO TTPOIOV ATTO TN TUTKEUATia.
ATTOJOKPUVETE TIG TIPOCTATEUTIKEG PEMPBPAVES OTTO OAQ
T BOTIKA OTOIXEIQ TOU TTPOIOVTOG.

‘EAgyxog ouvolou Trapadoang

> EA¢yEre TO guvoAo TTapadoang yia TRV TTANPEOTNTA Kal

akepaldTNTaA.

MogoémnTa Ovopuagia
1 Movada fan coil
1 Eméktaon yia Tnv Tmayida CUPTTUKVWHATWY
1 KaAwdlio guvdeang oudétepou aywyou
1 ZUVOJEUTIKN TEKUNPIWaN
4.3 AlaoTaOoeIg TPOoidvTog
2 ol g
x| & -
N r T
= L
iy 50
116 A ™
B
C
C .
N
©
N
N
0 o W
| R
ol 17 . Al B
8 3 S
Bz FI2I©
D
E
AlaoTaoelg
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
A| 485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm | 1.600 mm
B| 583 mm 783 mm 1.003 mm | 1.408 mm | 1.698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm | 1.660 mm
p| 513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm | 1.628 mm
E| 741 mm 941 mm 1.161 mm | 1.566 mm | 1.856 mm
4.4 EAGXIOTEG ATTOOTATEIG

Tuxov akaTtdAANAn TOTTOBETNGN TOU TTPOIGVTOG UTTOPEI Va

EXEl

WG CUVETTEIA TNV €vioxuan Tng atadung BopuBou Kal Twv

Kpadagpwy KaTd Tn AIToupyia Kal TN JEiwan TnG IKavOTnTag
a1rdd0ang ToU TTPOIGVTOG.
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>500mm  >100mm

>200mm >200mm

» EykaragtiaTe kal puBpiaTte Tn BE0n TOU TTPOIOVTOG GU-

4.5
1.

QWVA g TIG TTPOJIAYPAPES, TNPWVTAG TAUTOXPOVA TIG
eAAXITTEG ATTOTTATEIG.

AvapTtnon mpoidévrog

Mnv eykaBIoTATE TO TTPOIOV O€ anuEia pe uynAn au-
YKEVTPWAN OKOVNG, VIO VO AaTToQUYETE T pUTTAVAN TWV
QIATPWYV agpa.

BeBaiwbeite 611 TO TTPOIGV €ival EYKATETTNUEVO KATA

TETOIOV TPOTTO, WATE O AEPAG VA PTAVEI OE OAOKANPO

TO XWpPO.

BeBaiwbeite 611 TO gnpegio eykaTAaTaoNG EXEl ETTAPKNA

QVTOXH, YIa VO PTTOPETEl va aTnpitel To BAPOG TOU TTPOi-

OVTOG.

KaBapé Bapog
VA 1-020 DN
VA 1-040 DN
VA 1-060 DN
VA 1-090 DN

VA 1-110 DN

16,7 kg
21,0 kg
23,7 kg
34,7 kg
39,2 kg

EAéyETE €V TO TTAPEAKOPEVA OTEPEWANG Eival KATAA-
AnAQ yIa TO GUYKEKPIPEVO €iI00G OPOPNG.

ZNUEIWATE TA ONMEIa OTEPEWANG OTNV PEPOUTA ETTI-
@avela. (- aeAida 19)
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— BeBaiwbeite 0TI 0 EUKAPTITOG CWANVOG EKPONG TU-
MTTUKVWHATOG TTAPOUTIACEl pia pIKPF KaBodIKH
KAign, yia va YtTopei va ekpelael cwaTd To vePod
CUMTTUKVWHATOG.

Mpoltmé0ean: H pépouaa ikavaTnTa TNG YEPOUTAG ETTIPAVEIAG OEV ETTAPKEI

»  ®povTioTe yIa pIa EMTOTTIA JIATAEN avapTNONG YE ETTOPKN
PEpouaa IKavoTnTa.

5 Eykardotaon

5.1 Eykaragraogn udpauAikwyv

5.1.1 YdpauAikn ouvdean

Mpoooxn!
Kivduvog @Bopwv Aoyw akabapTwv ayw-

ywv!

ZE&va oWPOTA OTTWG UTTOAEIUUOTO GUYKOAAN-

ang, UTTOAgiypaTa aTeyavoTroinang r puTrol

JTOUG aywyouUG VEPOU EVOEXETAI VA TTPOKA-

Aégouv CnuIEG OTO TTPOIOV.

» KabBapiote axoAaaTika Tnv udPaUAIKn
€yKatdaTaan TpIv aTTo Tn gUVOpPHO-
Adynan.

5.1.2 ZUvdeon €KPONG VEPOU TUUTTUKVWHATOS

e

Y
/

500 mm

500 mm

1) o

Tnpnote TNV eAaxiotn kaBodikn kAian (A), yia va diacg@a-
ANITTEI N €KPON TOU VEPOU CUUTTUKVWHATOG OTNV £€£000 TOU
TTPOIOVTOG.

EykaraotiaTe éva katdAAnAo auoTtnua ekpong (B), yia va
atro@euxBei n dnuioupyia oguwv.

TomroBetraTe £va TTwpa ekkEvwang (1) aTto datredo Tng
Trayidag gupTrukvwpdaTwy. BeBaiwbeite 0TI TO TTWPA PTTO-
pei va apaipeBei ypriyopa.

TotroBeTAOTE TWATA TO CWAARVA EKPONG, £TAT WATE VA PNV
SnuIoUPYOUVTaIl PNXAVIKEG TATEIG TN aUVOETN EKPONG
TOU TTPOIOVTOG.

1 Mpooaywyr) uSpauAikoU 2 EmoTpogr) udpauAikou
KUKAWATOG pe Bida KUKAWpaTog pe Bida
EKKEVWONG eCagpwang

1. ZuvdEaTe TOV aywyo TIPOCOYWYNG KAl TOV aywyo ETTI-
aTPOPNG TOU TTPOIOVTOG OTO USPAUAIKO KUKAWUA.
— Pomm otpéwng: 61,8 ... 75,4 Nm

2. MovwaTe Toug GWARVEG aUVBEDNG Kal TOUG KPOUVOUG
ME TTPOaTaTiIa GUPTTUKVWANG.
— [MpoaoTagia guptrukvwang pe axog 10 mm

20

>  ZUVOEDTE TNV EKPON VEPOU CUPTTUKVWHATOG (2) aTo TTpo-

10V.

» Pigte vepo péaa ato doyeio GUANOYNG VEPOU QUUTTU-

KvwpaTog (1) kar eEAEYETE €av TO VEPO EKPEEI TUPPWVA PIE

TIG TTPOdIAYPAPEG.

vV Zg JIaQOPETIKA TTEPITITWAN, EAEYETE TNV KABOJIKN
KAign ekpong kal avalntiaTe TUXOV EUTTOdIA.

5.1.3 ZUvdeon BaABidag avTioTPoPg

TTPOTEPAIOTNTAG (TTPOTIPETIKA)

Mpoagégte KaTd TNV gykaTaaTaan NG BaABidag avri-
aTPOPNG TTPOTEPAIOTNTAG OTO TTPOIOV TIG 0dNYIEG EYKO-
TAOTAONG TNG BaABIdAg avTIOTPOPNG TTPOTEPAIOTNTAG.

0dnyieg eykatdaTaong kal guvipnong 0020249958_05



2. Tia T guAAoyr| TOU VEPOU QUUTTUKVWHATOG OTTO TN BaA-
Bida avTIOTPOPNG TTPOTEPAIOTNTAG, EYKATATTIOTE TNV
emrékraan (1), mou epIAaPBAVETAI OTO TTEPIEXOUEVO
TTapAd0oang TOU TTPOIOVTOG.

5.2

H eykatadaTaon Twv NAEKTPOAOYIKWY ETTITPETTETAI VO TTPO-
YMOTOTTOIEITAI HOVO aTTO £vav €I0IKO NAEKTPOAOYIKWY E£YKa-
TAOTATEWV.

Eykaraataon nAEKTPOAOYIKWYV

5.2.1

> AloKOWYTE TNV TTapoxr PEUPATOG, TTPIV TTPAYUATOTTOINTETE
TIG NAEKTPIKEG OUVOETEIG.

AlaKOTTH) TTAPOXNG PEUPATOG

5.2.2 Kalwdiwan

1. XpnOIYOTTOIEITE TIG AVAKOUPITEIG KATATTOVNONG.

2. KovruUvete Ta KOAWdIO gUVOETNG OUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE AVAYKEG.

[(
( )
(

30 mm max.

3. Ta v amouyn BPAXUKUKAWPATWY OE TTEPITITWAN
QaKOUJIAG Aamroguvdeang eVOG aywyou, ATTOYUUVWAOTE
TO €EWTEPIKO TEPIBANUA TWV EUKAPTITWY KAAWDBIWVY TO
TTOAU £wg pgy. 30 mm.

4.  EEao@aAileTe OTI N HOVWAT TWV ECWTEPIKWY QYWYWV
Oev Ba Tabel ¢nuIa KaTA TN SIGPKEIA TNG ATTOYUPVWONG
TOU €EWTEPIKOU TTEPIBANOTOG.

5. AQaIpEaTe TN HOVWAN TWV ETWTEPIKWY AYWYWV JOVO
000 OTTAITEITAl YIa TNV ETTITEUEN PIaG AgIOTTIATNG KAl OTO-
Bepng auvdeang.

6. Tia va amopeuyBei TUXOV BPaxUKUKAWUO AOYw TNG
QTTOOUVOETNG ETTINEPOUG TUPUATWY, TOTTOBETAOTE PETA
Q17O TNV OTTOYUUVWAN XITWVIa gUVOEDNG OTA AKPA TWV
aywywv.

7.  EAéyEre eav OAoI 01 aywyoi £Xouv €10ayBei PnNXavika
OTaBEPA OTOUG TQPIYKTNPEG BUTUATWY Tou BUCUATOG.
EtravaaTtepewaTe TOUg, £Qv ATTAITEITAL.
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5.2.3 Anuioupyia Tpo@odoagiag peUPATOg

Mpoagoxn!

Kivduvog UAIKwV {nuitov Adyw oAU uwnAng

Tdong auvdeong!

2¢ TTEPITITWON TAOEWV SIKTUOU TTAVW aTTo 253

V, evOEXETAI VO KATAOTPAPOUV OTOIXEI TOU

NAEKTPOVIKOU GUQTAUOTOG.

» EEag@alieTe OTI N OVOUACTIKN TACH TOU
OIKTUOU avépxeTal ae 230 V.

1. Tnpeite TIG I0XUOUTEG £BVIKEG TTPODIAY PAPEG.

2. Zefidware Tig Bideg (1) Kl aQaAIPETTE TN GUVEXEIA TO
KGAuppa Tou Trivaka eAeyyou (2).

3. ZuvdEaTe TO TTPOIGV PETW MIaG aTaBepnG auvdeang
KaIl MIag NAEKTPIKAG diATagng atmoouvdeang Pe avolyua
€TTAPNG TOUAAXITTOV 3 mm (TT.X. ATQAAEIES ) DIAKOTITEG
10XU0G).
— Aigragn amooguvdeang / aggaAeia: 15 A

4.  Mepaate éva TpikAwvVo KOAWDIO NAEKTPIKAG aUVIEDNG,
TTOU TTANPOI Ta IgXUOVTa TTPOTUTTA, JETA ATTO TOV TTPO-
OTOTEUTIKO SOKTUAIO KOAWSIWY GTO TTPOIOV.
— EUkaptTo KaAWwdIo pe SITTAR povwan, TUTTOG

HO5RN-F 3G1.5mm?

5.  KoAwdiwaTe Tn guokeun. (- aglida 21)

KAgigTe Tov mTivaka eAéyxou.

7. Efaogaliate 611 n Tpoaaan atn guvdean OIKTUOU €i-
val ava Taga aTiyun €Eaa@aAIguévn Kal eV KAAUTITETOI
1 Oev UTTAOKAPETAI.

o
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5.2.4 X0vdeon TapeAKOUEVWV

=EEEE|

Nl HI MD Low NI

1. ZeBidware TG Bideg (1) kKal aQaIPETTE OTN TUVEXEID TO
KGAUPPQ TOU TTivaKa EAEyxoU (2).

2. Xuvdiate Tov eAeykTr (3).

— HI = péy. Babuida

— MID = peogaia Babpida

— LOW = gAdy. Babuida

— Mpoagégte yia TNV KaAwdiwan TIG 0dnyieg Tou eAe-
YKTA.

3.  Eykataotnate 1o guptrepiAapBavopevo kaAwdio (4)
avAPETA OTOUG OKPOJEKTEG auvdeang N.

4.  Tlpoog€te Kata TNV eykataaTaon piag Tpiodng BaABidag
evahhayng (5) yia Tnv koAwdiwan TIg 0dnyieg TG Tpio-
ong BaABidag evaAAayng Kal TOU EAEYKTT).

5.  KAeigTe Tov Trivaka eAgyyxou.

5.2.5 PUBuIoN oTamkng mieang

» PuBpioTe Toug dIGKOTITEG S4 £Wg SI eTTAVW TTNV TTAAKETA
TUTTWHEVOU KUKAWHATOG TOU TTPOIOVTOG, avaAoya JE TNV
€MOUNNTA OTATIKN TTiEQN.

12 Pa

Epyooraoiakn
pUBuIoN

30 Pa 50 Pa

VA 1- S9 S8S7S6 S5 84 S9 585786  S584

020 DN ON ON ON ON

S9 585786 S584

e 5

VA 1- 89 888786 S5 S4 89 888786 S5 S4 89 S887S6 S5 S4
040 DN ON ON ON ON ON ON
HEBE|(8H| | |BEBE|(EE| | |EEBH|(BS
1234 1 2 12 34 1 2 1234 1 2
VA 1- S9 S8 S7S6 S5 S4 S9 S8 S7S6 S5 S4 S9 S8 S7 S6 S5 84
060 DN ON ON ON ON ON ON
HEEE||8E| | |HBEE|(EE| | |EBEH|(BS
1234 12 1234 12 1234 12
VA 1-

S9 S8S7S6 S5 84

090 DN ON ON ON ON

S9 585786 S584

a5

VA 1-
110 DN ON

S9 S8 S7 S6

G B

4

22

6 ©fon ot Asitoupyia

6.1 ©éan ot Asitoupyia

1. ZupPouleuBeite yia TNV TTARPWAN Tou udPAUAIKOU Ku-
KAWPATOG TIG 08NYieg EYKATATTACNG TOU KOUTTHAPQ.

2. EAeyCre eav o1 ouvOETElg gival TEYAVEG.

3.  E&aepwaTte To USPAUAIKO KUKAwWa (- agAida 22).

E€aépwon Tou TpoidvTog

1. Avoi€te katd TNV TAApwWan pe vepod Tn BaABida e€agpw-
ang (1).

2. KAeioTte Tn BaABida e€aépwang, HONIG apyiTel VO EKPEEI
VEPO (ETTaVOAARETE, EAV ATTAITEITAI, QUTHV TNV EVEPYEIQ
TTOAAEG POPEG).

3.  BeBaiwbeite om n Bida e€agpwang cival ateyavn.

N

Mapadoaon Tou TPOIGVTOG aTOV IBIOKTATN

» Aci€te 1O XPNOTN PETA TNV OAOKARPWAN TG EYKATAOTO-
ang Tn B€an kai TN Asitoupyia Twv dlIaTAgewv ao@aAgiag.

» ToviagTe KUpiwg aToV IBIOKTATN TIG UTTOJEIEEIG AoPAAEiag,
TIG OTTOIEG TTPETTEI VA TTPOTEEEL.

» EvnuepwaTe TOV IBIOKTATN OXETIKA E TNV aVAYKAIOTNTA
guVvTHPNANG TOU TTPOIOVTOG CUUPWVA E Ta TTPORAE-
TéuEVa dlOaTAKATA.

8 Armokaraagtaon BAaBwv

8.1 Kwdikoi opaAudrwv

> Y& TIEPITITWAN OPAAUATOG, UUBOUAEUBEITE TOV TTiVaKA,
yla va eEaKPIBWOETE TNV QITia TOU TTPORARMATOG.

SedApya avepigThpa H Auyvia LED aTnv kUplia TTAa-
KETO TUTTWHEVOU KUKAWHOTOG
avoBoafrvel TEOOEPIG POPES Kal
aTn guvéxela apnvel yia 2 deuTe-
poAeTTa. O KUKAOG QUTOG £TTAVA-
AapBaveral, yéxpl va dlopBwoei

TO OQAAUQ.
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8.2

Ta yvAgia eEapTrPOTa TOU TTPOIOVTOG £XOUV TTIGTOTTOINOEI
padi Ye To TTPOoioV aTO TTAQICIO TOU EAEYXOU GUPHOPOWAONG
aTrd TOV KOTOOKEUOATA. EAv Katd Tn guviipnan n tnv €1i-
OKEUN XPNOIMOTTOINTETE SIQPOPETIKA, N TTICTOTTOINUEVA H/KAl
pn EMTPETTOUEVA EEOPTAUOTA, QUTO UTTOPEI VA EXEI WG OTTO-
TEAETHA TO TTPOIOV VA PNV AVTIOTOIXEI TTAéOV OTA ITXUOVTA
TTPOTUTIA, € GUVETTEIQ TNV TTAUCT TNG GUUHOPPWAONG TOU
TTPOIOVTOG.

MpounOeia avTaAAaKTIKWY

2 UVIOTOUME OTTWOONTIOTE TN XPNON TWV YVATIWY aVTOAAQKTI-

KWV TOU KOTOOKEUAATH, yia va dlaag@aAieTal N atrpoBAnNUATI-
aTn Kol ao@aAng AsIroupyia Tou TTpoidvTog. Mo TTANpogpopieg

OXETIKA WE Ta BIABETIPA YVATIO AVTOAAQKTIKG, ETTIOKEPOEITE TN
O1eUBuVaN ETTIKOIVWVIAG, TTOU AVOQEPETAI TNV TTIOW TTAEUPdA

AUTWYV TWV 0dNYyIwv.

> Edv Kartd Tn ouvTpnaon A TIG ETTITKEVEG aTTaITOUVTal
QvTOAAOKTIKG EEOPTAUATA, XPNOIUOTTOINGTE ATTOKAEITTIKA
AVTAAAOKTIKA EEAPTAMOTO TTOU £XOUV EYKPIOEI yIa TO
TTPOIoV.

8.3 AvTIKQTAOTOOT AVEUIOTHPA

ON ST
,/'
/““‘/ A
'/
(/

1. ZePidware TG 4 Bideg (2) kal agaipéaTe To PIATPO agpa
(1.
2. ZeBidware TIG 4 Bideg (4) Kal apaIpETTE TNV ETTEVOUCN

3).
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3. ZeBidware Tig Bideg (1) aTo k&dAuppa (2) Tou TTivaKa
eAéyxou.
4.  AmoouvdéaTe 1o Buapa Tou avepiatrpa (3) atrd TV
TTAGKETQ.
5.  ZeBidware Tig Bideg (4), pe TIG OTTOIES €ival OTEPEWPEVOG

O AVEUIOTNPAG.

6. AogaipgaTe Tov avepiaTnpa (5).

7.  EyKaTOOTAOTE TOV KAIVOUPYIO QVEUIOTAPA, EKTEAWVTAG
TO BrjpoTa PE TNV QAVTIOTPO®N CEIPA.

9 EmOewpnaon Kal guvinienon

9.1 Tnpnon diaoTnUATWY £MOEWPNONG Kal

ouvtipnang
» Tnpeite Ta EAAXIOTA dlIACTAUOTA ETIOEWPNANG KOI GUVTH-

pNonG. AvaAoya pe T ATTOTEAETUATA TOU EAEYXOU EVOEXE-
TaI VO QTTQITEITAI GUVTAPNON VWPITEPQ.

9.2

Mia @opd punviaiwg
> EAEyETE €AV TO QIATPO aépa gival KaBapo.
— To @iATpo aépa KATAOKEUAZETAI OTTO iVEG KAl UTTOPEI
va KaBapiaTei pe vepo.

ZuvTAPNON TOU TTPOIOVTOG

Ava g€aunvo

> EAéyETte €av 0 evOANAKTNG BepudTNTaG Eival KOBApPOG.

> ATTOJOKPUVETE aTTO TNV ETTIPAVEIQ TWV TITEPUYiWV TOU
€VaAAGKTN BeppoTNTAG OA Ta EEva gwpaTa, TTou Ba PTTo-
pougav va euTTodigouv TNV KUKAogopia aépa.

>  AQaIpETTE TN OKOVN HE HIa QTN TTETTIECUEVOU QEPQ.

» TIAUveTe Kal BOUPTaIaTE TOV TTPOTEKTIKA YE VEPO KOl OTN
CUVEXEIQ OTEYVWATE TOV HE PIa OETUN TTETTIECUEVOU QEPQ.

> Befaiwbeite 0TI dev TTAPEPTTOBICETAI N EKPON) TOU VEPOU
CUPTTUKVWHATOG, KaBwG KATI TETOI0 Ba PTTOPOUaE va €1TN-
pEaael TN gUPPWYVN HE TIG TTPOJIAYPAPES EKPON) TOU VeE-
pou.

> BeBaiwbeite 011 dev UTTAPXEI TTAEOV KOBOAOU aépag aTo
USPAUAIKO KUKAWUQ.
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Mpoumd6eon: Mapapével apag 0To KUKAWHA.
— EkkivioTte To oUOTNUO KOl AQraTE TO va AEITOUPYNTEI yia
HEPIKA AETTTAL.
— AmevepyotroinaTe To oUaTNUa.
— Avoiéte TO dlaxwpIOTH agpa.
— KAeigTe T0 dloxwpIoTh aépa, POAIG eEEABEI vepd. ETrava-
AGBETE, €AV ATTAITEITAI, AUTAV TNV EVEPYEIQ TTOAAEG POPEG.

2 TrapareTapévn B€an ekTOg Aeitoupyiag
» ABeIGTTE TNV £YKATACTOON KAl TO TTPOIoV, YIa va TTPOaTa-
TEWETE TOV EVAAAAKTN BEPUOTNTAG ATTO TOV TTAYETO.

9.3 Ekkévwaon TpoidvTtog

®\®

1.  TomoBemaTe éva katdAAnAo doxeio eTTapkoug
peYEBOUG KATW aTTo TN Bida eKKEVWANG.

2. =ZeBidwate Tn Bida gTov aywyo TTPOCaYwWYnS Tou
UOPAUAIKOU KUKAWHATOG (1), IO VO EKKEVWOETE TO
TTPOIOV.

3. AloxeteuaTe yia TNV TTARPN EKKEVWAN TOU TTPOIOVTOG TTE-
TIIETPEVO OEPT OTO ECWTEPIKO TOU EVOAAAKTN BEpPOTN-
TOG.

4. Zavaogifte peTa atro Tnv oAokAnpwan Tng diadika-

giag ekkévwang Tn Bida aTov aywyo TTpogaywyng Tou

udPaAUAIKOU KUKAwpaTog (1).

9.4 KaBapiopég @iAtpou aépa

R

e
| £

1. ZeBidware TIg 4 Bideg (2) kal apaipéaTe TO PIATPO aEpa
(1)

2. KaBapioTe TO QIATPO aépa QUOWVTAG TO JIE TTETTIETUEVO
agpa ) TTAEVOVTAG TO PE VEPO.

3.  BeBaiwbeite TTpIV ATTO TNV ETTAVATOTTOOETNOT TOU PiA-
TPoU OTI €ival KaBapod Kal ATTOAUTWG aTEYVO.
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4.  Eav 10 QiATpO £xel UTTOOTE {NUIA, QVTIKATAOTACTE TO.

OpioTIKr} B€an ekTOS AsiToupyiag

1. EkkevwaTe TO TTPOioV. (- aehida 24)

2. AQaipéaTe TO TTPOIOV.

3. MapadwaTte To TTPOIGV Kal T Badikd aToIXEia Tou yia
avaKUKAwan 1 dI0B€0TE TO OTA ATTOPPIYPATA.

11  AvakUKAWGN Kal amroppiyn

ATOppIYn TNG CUTKEUATiag

»  EmTPETTETE N OTTOPPIYPN TNG GUTKEUATIOG VA YiVETAI OTTO
TOV £EEIOIKEUPEVO TEXVIKO, O OTTOIOG £XEI EYKATATTATEI TO
TTPOIOV.

ATOppIyn TPOIOVTOG

)¢

mmm EQv TO TTPOIOV QEPEI QUTA TN ONPaAvaon:

»  Mnv OTTOPPITITETE O QUTAV TNV TTEPITITWAON TO TTPOIOV OTA
OIKIOKG QTTOPPIMMOTA.

» AvTi aQuToU TTOPadWATE TO TTPOIOV O€ £va anuEio gu-
YKEVTPWAONG YIa NAEKTPIKEG 1} NAEKTPOVIKEG TTOAQIEG
OUOKEUEG.

ATTOppIYN UTTATAPIWY / CUCTWPEUTWY

o4

mmm EQV TO TTPOIOV TTEPIEXEI UTTATAPIEG / CUCTWPEUTEG, TTOU
@PEPOUV QUTA TN CRPAVON:

» ATToppiYTe O QUTAV TNV TTEPITITWAN TIG UTTATAPIES / TOUG
OUOOWPEUTEG O€ £vVa ONUEI0 TUYKEVTPWANG VIO PUTTOTAPIES
| OUOOWPEUTEG.
< Mpolmmé6ean: O1 ymraTapics / CUTOWPEUTEG PTTOPOUV

va aQaipeBoUV Xwpig va KATaaTpapouv atrd 1o TTpo-
i6v. AlOQOPETIKA, Ol UTTATOPIEG / CUCTWPEUTEG ATTOP-
piTrTovTal padi e To TTPOIOV.

> ZUPQWVA WE TIG OXETIKEG VOUIKES DIATAEEIG, N ETTITTPOQN
TWV XPNOIMOTTOINUEVWY UTTATAPIWY EiVOl UTTOXPEWTIKN,
OIOTI Ol PUTTOTOPIEG / CUCTWPEUTEG EVOEXETAI VO TTEPIEXOUV
ouaieg BAaBepES yia TNV uyeia kail To TTEPIBAAAOV.

loxug: Kpoaria

YTOBEIEEIS yIa TO VOUO OXETIKA WE TN Biwaiun diaxeipion
QTTOPPIPUATWY KABWG Kal yIa TOV KOVOVIOUO OXETIKA UE TIG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TTAAAIEG OUOKEUEG UTTOPEITE VO
Bpeite aTov IaToToto TNG Vaillant www.vaillant.hr.

Alaypa@r TTPOCWTTIKWY SEB0UEVWV

Ta TPoowTTIKG dedopéva EVOEXETAI VA XPNTIUOTTOINBOUY
KOATAXPNOTIKA OTTO N €E0UTIOO0TNMEVOUG TPITOUG.

Edv 1o TTp0oidv TrepIEXEl TIPOTWTTIKG Sedopéva

>  BeBaiwbeite 0TI deV UTTAPKOUV TTPOTWTTIKA dedOUEVA
€TTAVW aTO TTPOIOV 1 PECA aTO TTPOIOV (TT.X. dedouEva
aguvdeang online K.ATT.), TTpIV QTTOPPIYETE TO TTPOIOV.
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12 Tunua egutrnpétnong MeAatwy
Ta gToIxEia ETTIKOIVWVIOG TOU TUAPOTOG EEUTTNPETNONG TTE-

AaTwV TNG eTaIpeiag pag Ba Ta Bpeite aTO TTAPAPTNMA, OTAV
TTiow TTAEUPA 1) OTOV I0TOTOTTO YOG,

0020249958_05 Odnyieg eykatdaTaong Kal guvtipnang
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Mapaptnua

A TeXVIKA XapakTnPIoTIKA

TeXVIKA XapaKTNPIGTIKA

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Méy. karavaiwan 1ox00g 16W 28 W 45 W 0O W 110 W
OvouagTIKO pelpa 0,25 A 0,35 A 047 A 0,80 A 0,95 A
Pon aépa XaunAog apibuog oTpo- 205 m?/h 389 m*h 544 m?/h 906 m*/h 1.083 m?*h
PWV AVEUIOTNPA
Meaaiog apiBpég oTpo- 273 m?h 564 m*h 760 m*h 1.332 m*h 1.581 m*h
WV AVEUIOTHPA
YwnAog apiBpog atpopwv | 411 m3h 734 m*/h 1.022 m?h 1.824 m3h 2.134 m?h
QAVEUIOTNPA
E€wrepikn oTamiki ieon - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa
Epyo- Epyo- Epyo- Epyo- Epyo-
aTACIOKN OTAJIOKN aTAgIOK aTAgIOKN aTACIOKN
pUBuION pUBuION pUBuION puBuIoN pUBuIoN
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50 Pa - 50 Pa - 50 Pa - 50Pa - 50Pa
IkavotnTa Yuéng, aup- ZUVOAIKA OE XaunAo 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
PWVa JE TO TTPOTUTIO apIBuod oTPOPWV
EN 1397 (*) QAVEUITTNPA
2uvoAIka@ o€ peaaio 1,72 kW 3,26 kW 4,82 kW 7,37 kW 8,86 kW
apIBuod oTPOPWV
QAVEUITTNPA
ZuvoAIKa o€ uPnAo 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
apIBuod oTPOPWV
QAVEUITTHPA
Euaigbnmn og uynAo 1,75 kW 3,1 kw 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
apIBud aTPOPWV
AavBavouoa gg uynAo 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
apIBPO OTPOPWV
OvopadaTiKi por vepou aTn Aciroupyia Yyugng 430 I/h 690 I/h 1.050 I/h 1.590 I/h 1.930 I/h
AmwAeieg Trieang aTn Aeiroupyia Yogng 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
IkavotTnTa Oépuavong, 2 UVOAIKG OE XaUNAG 1,42 kW 2,77 kW 4 kW 6,35 kW 7,47 KW
gUpQwva Pe 10 TPOTUTIO | apiBud oTpoPwV
EN 1397 (**) QAVEUIOTHPA
ZUVOAIKG O€ peaaio 1,99 kW 3,85 kW 5,38 kW 8,55 kW 10,15 kW
apifud oTpoPwv
QAVEUIOTHPA
ZUVOAIKG OE UWPNAG 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kW 12,62 kW
apifuod oTpoPwWV
QaVeUIOTHPA
AmwAeleg Trieang aTn Aeimoupyia Bépuavang 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
21a0un NXNTIKAG 10XU0G, XapnAog apiBu6g aTpo- 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
gUpQWVA PE TO TIPOTUTTO | PWV AVEHIOTHPA
EN 16583 Meaoaiog apiBuog atpo- 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
PWV GVEUIOTNPG
YwnAog apiBpog otpopwv | 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
QAVEUITTHPA
ZT1A6PN NXNTIKAG TriEaNg XaunAog apibuog aTpo- 23,4 dB 24,0 dB 30,3dB 30,7 dB 31,7dB
ota 0 Pa, gupgwva pe 10 | WV GVEHIOTAPG
mpétuTo EN 16583 Megaioc apiBuoc oTpo- | 28,4 dB 32,2 dB 39,0 dB 407 dB 418 dB
PWV avepioTRPA
YwnAog apiBpog atpopwy | 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
QVEUIOTNPG
21a0uN NXNTIKAG TTiEaNG XapnAog apiBpog aTpo- 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5 dB 30,5 dB
agta 12 Pa, aOppwva pe PWV avepIoTAPA
To mpotuTro EN 16583 | \ieqgioc apiBudg otpo- | 26,0 dB 30,8 dB 37,9 dB 39,4 dB 40,5 dB
PWV GVEUIOTNPG
YwnAog apiBuog otpopwv | 36,8 dB 37,0 dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
QVENIOTNPA
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
ZTGOPN NXNTIKAG TriEaNg XaunAog apibpog aTpo- 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB
ata 30 Pa, gupgwva He QWV AVEUIOTPA
To mp6tuTo EN 16583 | \iegqioc apiBpog atpo- | 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 41,8 dB
(PWV AVEUIOTHPA
YywnAdg apiBuog atpopwyv | 41,7 dB 43,1dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
GVEUIOTAPG
2TA0UN NXNTIKAG TTiEaNg XapunAog apiBuog aTpo- 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1dB 37,3dB
ata 50 Pa, aOppwva pe PWV avepioTRPA
To wpéTuTrO EN 16583 Meoaiog apiBudc atpo- | 34,2 dB 39,0 dB 418 dB 417 dB 44,8 dB
PWV GVEUIOTHPG
YynAdg apiBuog atpopwyv | 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
QAVEHIOTAPA
Migon Asiroupyiag péy. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Mortép Quontipa 1 Tep. 1 TEY. 1 TEY. 2 Tep. 2 Tep.
AvepioTipag 1 Tep. 2 Tep. 2 Tep. 4 Tep. 4 Tep.
MAdTog 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
Yyog 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Bd&bog 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
KaBapoé Bapog 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
YdpauAikr guvdean e10650u kai e§650u G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
E&wrtepIKr DIGUETPOG TNG TUVDEDNG EKPONG VEPOU OU- 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm
HTTUKVWHOTOG

(*) MpoUTtrobéacig Wueng: Beppokpaaia vepou: 7 °C (anueio e1go0dou) / 12 °C (anpeio €§odou), Beppokpaaia TTePIBAAAOVTOG:
27 °C (Beppokpaaia npou BepuopéTpou) / 19 °C (Beppokpaaia uypou BepPopéTPou)

(**) NpoUTtroBéaeig Bépuavang: Beppokpaaia vepou: 45 °C / AT = 5 K (anpeio €106d0u), idia por| vepou pe TIG TTPoUTIOBETEIG
Wuéng, Beppokpaaia TrepiBaAlovtog: 20 °C (Bepuokpaagia Enpou BepPopETPOU)
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1 Seguridad

1.1

Clasificacion de las advertencias relativas
a la manipulaciéon

Las advertencias relativas a la manipulacion
se clasifican con signos de advertencia e in-
dicaciones de aviso de acuerdo con la grave-
dad de los posibles peligros:

Advertencias relativas a la operacion

Signos de advertencia e indicaciones de
aviso

Peligro
Peligro de muerte inminente o peligro
de lesiones graves

Peligro
Peligro de muerte por electrocucion

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencion

riesgo de danos materiales o dafos
al medio ambiente

=P P P

1.2
1.2.1 Peligro por cualificacién insuficiente

Indicaciones generales de seguridad

Las siguientes tareas solo deben ser llevadas
a cabo por profesionales autorizados que
estén debidamente cualificados:

Montaje

Desmontaje

Instalacion

Puesta en marcha
Revisién y mantenimiento
Reparacion

— Puesta fuera de servicio

» Proceda segun el estado actual de la téc-
nica.

1.2.2 Peligro de muerte por electrocucién

Si toca los componentes conductores de
tension, existe peligro de descarga eléctrica.

Antes de realizar cualquier trabajo en el pro-
ducto:

» Deje el producto sin tension desconec-
tando todos los polos de los suministros
de corriente (dispositivo de separacion
eléctrica con una abertura de contacto de
al menos 3 mm, p. €j., fusibles o disyunto-
res).

0020249958_05 Instrucciones de instalacion y mantenimiento

» Asegurelo para impedir que se pueda co-
nectar accidentalmente.

» Verifique que no hay tensién.

1.2.3 Peligro de quemaduras o
escaldaduras por componentes
calientes

» Espere a que estos componentes se ha-
yan enfriado antes de empezar a trabajar
en ellos.

1.2.4 Peligro de muerte por falta de
dispositivos de seguridad

Los esquemas que contiene este documento
no muestran todos los dispositivos de seguri-
dad necesarios para una instalacion profesio-
nal.

» Monte en la instalacion los dispositivos de
seguridad necesarios.

» Tenga en cuenta las disposiciones legales,
reglamentos y normativas aplicables de
ambito tanto nacional como internacional.

1.2.5 Peligro de lesiones debido al peso
elevado del producto

» Transporte el producto como minimo entre
dos personas.

1.2.6 Riesgo de dafnos materiales
causados por heladas

» No instale el producto en estancias con
riesgo de heladas.

1.2.7 Riesgo de dainos materiales por el
uso de herramientas inadecuadas

» Utilice la herramienta apropiada.

1.2.8 Peligro de lesiones durante
el desmontaje de la carcasa del
producto.

Durante el desmontaje de la carcasa del pro-
ducto, existe el riesgo de cortarse con los
bordes afilados del marco.

» Pdéngase guantes de proteccién para no
cortarse.
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1.3 Disposiciones (directivas, leyes,
normas)

» Observe las disposiciones, normas, directi-
vas, ordenanzas y leyes nacionales.

30
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2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacion adicional

» Tenga en cuenta sin excepcion todos los manuales de
uso e instalacion que acompafian a los componentes de
la instalacion.

2.2 Conservacion de la documentacion

» Entregue estas instrucciones y toda la documentacion de
validez paralela al usuario de la instalacion.

2.3 Validez de las instrucciones

Estas instrucciones son validas Unicamente para los siguien-
tes productos:

Aparato - Referencia del articulo

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3 Descripcién del aparato

31 Estructura del producto

3.2 Datos en la placa de caracteristicas

La placa de caracteristicas incluye la informacion siguiente:

1 Conexion de la ida del 4 Caja electronica
urcwtc.)’mdraullco 5 Filtro de aire

2 Conexion del retorno )
del circuito hidraulico 6 Ventilador

3 Bandeja de condensa- 7 Intercambiador de calor
cion
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Abreviaturas/simbolos Descripcion

aroVAIR... Denominacion del aparato

m3/h Cantidad max. de aire

kW Potencia refrigerante max.

kw Potencia max.

\Y Conexion eléctrica

Hz

A Intensidad de corriente

nominal

w Consumo max. de corriente

kg Peso neto

MPa Presion de servicio max.
3.3 Numero de serie

Lugar de instalacion de la placa de caracteristicas:

En la placa de caracteristicas (1) se especifican el modelo y

el numero de serie.
Homologacion CE

C€

Con el distintivo CE se certifica que los productos cumplen
los requisitos basicos de las directivas aplicables conforme
figura en la declaraciéon de conformidad.

Puede solicitar la declaracion de conformidad al fabricante.

4 Montaje

Todas las dimensiones en las figuras se expresan en mili-
metros (mm).

31



41

4.2

>

Desembalaje del aparato

Retire el producto del embalaje.
Retire la lamina protectora de todos los componentes

del producto.
Comprobacién del material suministrado

Compruebe si el material suministrado esta completo e
intacto.

>500mm  >100mm

>200mm >200mm

» Instale y coloque el producto correctamente y respetando
las distancias minimas.

4.5 Fijar el producto a la pared

1. No instale el producto en un lugar especialmente pol-
voriento para evitar que el filtro de aire se ensucie.

2. Asegurese de que el producto se instala de forma que
el aire llegue a toda la estancia.

3. Asegurese de que el lugar de instalacion es adecuado
para soportar el peso del producto.

Peso neto
VA 1-020 DN 16,7 kg
VA 1-040 DN 21,0 kg
VA 1-060 DN 23,7 kg
VA 1-090 DN 34,7 kg
VA 1-110 DN 39,2 kg

4.  Compruebe si los accesorios de fijacién son adecua-
dos para el tipo de techo.

Cantidad Denominacion
1 Convector de soplador
1 Ampliacion para el médulo de recogida de
condensados
1 Cable de conexién de conector neutro
1 Documentacion adjunta
4.3 Dimensiones del producto
[
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Dimensiones
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Al 485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm | 1.600 mm
B| 583 mm 783 mm 1.003 mm | 1.408 mm | 1.698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm | 1.660 mm
p| 513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm | 1.628 mm
E| 741 mm 941 mm 1.161 mm | 1.566 mm | 1.856 mm
4.4 Distancias minimas

Un posicionamiento desfavorable del producto puede inten-

sificar el nivel de ruido y las vibraciones durante el funciona-

miento y disminuir el rendimiento del producto.
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5. Marque los puntos de sujecion en la superficie por-
tante. (-~ Pagina 32)
— Asegurese de colocar el tubo de evacuacion de
condensados con una ligera inclinacion para que el
condensado pueda desaguar sin problemas.
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Condicion: Capacidad de carga de la superficie portante insuficiente

» El propietario debera proporcionar un dispositivo de sus-
pension con capacidad de carga suficiente.

5 Instalacion

5.1 Instalacion hidraulica

5.1.1 Conexion hidraulica
Atencion

Peligro de daios debido a suciedad en los
conductos.

La presencia de cuerpos extrafios, como su-
ciedad o restos de soldadura o de sustancias
de sellado, en los conductos de agua puede

causar dafos en el producto.

» Enjuague a fondo la instalacién hidraulica
antes del montaje.

Conexion de la salida de condensacion

500 mm

500 mm

» Respete la inclinacién minima (A) para garantizar la des-

carga de condensados en la salida del producto.

» Instale un sistema de desaglie adecuado (B) para evitar

la formacién de olores.

» Coloque un tapdn de vaciado (1) en el suelo del médulo

de recogida de condensados. Asegurese de que el tapon
puede desmontarse rapidamente.

» Coloque correctamente la tuberia de desagtie, de forma

que no se generen tensiones en la conexién de salida
del producto.

%)
1 Ida del circuito hidrau- 2 Retorno del circuito
lico con tornillo de va- hidraulico con tornillo de

ciado purgado

1.  Conecte la iday el retorno del producto al circuito hi-
draulico.
— Pardegiro: 61,8 ... 75,4 Nm
2. Aisle las tuberias de conexion y las llaves con una
proteccién contra la condensacion.
— Proteccion contra la condensacion de 10 mm de
grosor
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» Conecte la descarga de condensados (2) al producto.

» Introduzca agua en el depésito de condensado (1) y
compruebe si el agua se evacua correctamente.

v Si no es asi, compruebe la inclinacion del desagtie y
busque posibles obstrucciones.

5.1.3 Conexion de la valvula de prioridad
(opcional)

1. Para la instalacién de la valvula de prioridad en el pro-
ducto, observe las instrucciones de instalacion de la
valvula de prioridad.
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1.  Observe las disposiciones nacionales vigentes.

2. Para recoger el condensado de la valvula de prioridad,
instale la ampliacion (1) incluida con el material sumi-
nistrado del producto.

2. Afloje los tornillos (1) y, a continuacion, retire la tapa

5.2  Instalacion de la electrénica de la caja de la electronica (2).

3.  Conecte el aparato a través de una conexion fija y un
dispositivo de separacién eléctrica con al menos 3 mm
de abertura de contacto (p. €j., fusibles o interruptores
de potencia).

— Dispositivo de separacion / fusible: 15 A
» Interrumpa el suministro de corriente antes de establecer 4.  Tienda un cable de conexion a red trifilar normalizado

La instalacion eléctrica debe ser realizada unicamente por
un especialista electricista.

5.2.1 Interrupcién del suministro de corriente

las conexiones eléctricas. al producto a través del manguito de cable.
— Cable flexible con doble aislamiento, tipo HO5RN-F
5.2.2 Cablear 3G1.5mm?

5.  Cablee el producto. (- Péagina 34)
Cierre la caja de distribucion.

7. Asegurese de que se pueda acceder siempre a esta
conexion de red y de que no quede cubierta ni tapada.

1.  Utilice los elementos de descarga de traccion.
2. Acorte los cables de conexién seguin necesite.

o

I all
SSS

5.2.4 Conexion de accesorios

L 30 mm max.

3. Para evitar cortocircuitos por el desprendimiento acci-
dental de un conductor, pele el revestimiento de los ca-
bles flexibles como maximo hasta 30 mm.

4.  Asegurese de no dafiar el aislamiento de los conducto-
res interiores al pelar el cable.

5.  Retire unicamente el aislamiento de los conductores
interiores necesario para obtener una conexion fiable y
estable.

6.  Para evitar un cortocircuito debido a que se aflojen los
hilos, aisle los cables.

7.  Compruebe que todos los conductores queden fijos al
insertarlos en los bornes del conector. En caso nece-
sario, vuelva a fijarlos.

—[====
=

Clztiatizle)
|

il

5.2.3 Conexion del suministro eléctrico

Atencion
Riesgo de dafios materiales por tensién 1.  Afloje los tornillos (1) y, a continuacion, retire la tapa

de conexioén excesiva de la caja de la electrénica (2).
2. Conecte el regulador (3).

Los componentes electronicos pueden su-
frir dafios si la tension de red es mayor que
253 V.

» Asegurese de que la tensién de red es de
230V.
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— HI = potencia max.

— MID = potencia media

— LOW = potencia min.

— Respete las instrucciones del regulador para el
cableado.

3. Instale el cable suministrado (4) entre los bornes de
conexion N.

4.  Durante la instalacién de una valvula de conmutacion
de tres vias (5) para el cableado tenga en cuenta las
instrucciones de la valvula de conmutacion de tres vias
y del regulador.

5.  Cierre la caja de distribucion.

5.2.5 Ajustar la presién estatica

» Ajuste los interruptores S4 a S9 en la placa de circui-
tos impresos del producto segun la presion estatica de-
seada.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
Ajustes de
fabrica
VA 1' S9 S8S7S6 S5 84 S§9 S8S7S6 S5 S4 §9 S8S7S6 S5 S4
020 DN ON ON ON ON ON ON
HEEH| EH| | |HEEE|/HB| | |EEEH||BE
123 4 1 2 123 4 1 2 1234 1 2
VA 1' S9 S8 S7 S6 85 S4 S9 S8 S7 86 S5 S4 89 S8 87 S6 S5 S4
040 DN ON ON ON ON ON ON
HOB8|(EH| | |BEBE|(8B| | |BEBH|BE
1234 1 2 1234 1 2 1234 12
VA 1' S9 S8 S7 S6 S5 S4 89 S8 S7S6 S5 S4 S9 S8 S7S6 S5 S4
060 DN ON ON ON ON ON ON
HBHH| EH| | |HBEH|/HE| | |EBEH||BE
1234 1 2 123 4 1 2 1234 1 2
VA 1' 89 S8S7S6 S5 S4 S$9 S8S7S6 S5 S4 §9 S8S7S6 S5 S4
090 DN ON ON ON ON ON ON
HOGH| EE| | |HBBE|/HE| | |EBEH||BE
123 4 1 2 123 4 1 2 1234 1 2
VA 1' S9 585756  S58S4 S§9 S8S7S6 S5 84 §9 588786 S5 S4
110 DN ON ON ON ON ON ON
HBB8||EE| | |5BBB|(5B|  |26B8|BE
1234 12 1234 1 2 12 34 1 2

6 Puesta en marcha

6.1

1. Para llenar el circuito hidraulico, consulte las instruc-
ciones de instalacion del generador de calor.

2. Compruebe que todas las conexiones son estancas.
3. Purgue el circuito hidraulico (- Pagina 35).

Puesta en marcha
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6.2 Purgado del producto

1. Abra la valvula de purgado cuando llene agua (1).

2. Cierre la valvula de purgado en cuanto salga agua (si
es necesario, repita esta operacioén varias veces).

3.  Asegurese de que el tornillo de purgado esta estanco.

N

Entrega del aparato al usuario

» Una vez finalizada la instalacién, muestre al usuario la
localizacion y la funcion de los dispositivos de seguridad.

» Haga especial hincapié en aquellas indicaciones de se-
guridad que el usuario debe tener en cuenta.

» Sefale al usuario la necesidad de respetar los intervalos
de mantenimiento prescritos para el aparato.

8 Solucion de averias

8.1

» Si se produce un error, lea la tabla para determinar la
causa del problema.

Caodigos de error

Error del ventilador El LED de la placa de circuitos
impresos principal parpadea

cuatro veces y se apaga luego
durante 2 segundos. El ciclo se
repite en tanto no se solucione

el error.

8.2

Los repuestos originales del producto estan certificados de
acuerdo con la comprobacién de conformidad del fabricante.
Si durante la reparacion o el mantenimiento emplea piezas
no certificadas o autorizadas, el producto no se correspon-
dera con las normas actuales y el certificado de conformidad
del producto perdera su validez.

Adquisicion de piezas de repuesto

Recomendamos encarecidamente la utilizacion de piezas de
repuesto originales del fabricante, ya que con ello, se garan-
tiza un funcionamiento correcto y seguro del producto. Para
recibir informacion sobre las piezas de repuesto originales,
dirijase a la direccion de contacto que aparece en la pagina
trasera de las presentes instrucciones.

» Si necesita piezas de repuesto para el mantenimiento o
la reparacion, utilice exclusivamente piezas de repuesto
autorizadas para el producto.
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8.3 Sustitucion del ventilador
@\/\\
5
1. Afloje los 4 tornillos (2) y retire el filtro de aire (1).
2. Afloje los 4 tornillos (4) y retire el revestimiento (3).

Revision y mantenimiento

Intervalos de revisién y mantenimiento

Observe los intervalos minimos de revision y manteni-
miento. En funcion del resultado de la revision puede
requerirse un mantenimiento antes de la fecha progra-
mada.

Mantenimiento del producto

Una vez al mes
» Compruebe que el filtro de aire esta limpio.

— Elfiltro de aire se fabrica con fibras y puede limpiarse
con agua.

Semestral

Compruebe que el intercambiador de calor esta limpio.
Retire de la superficie de las laminas del intercambiador
de calor todos los cuerpos extrafios que pudieran impedir
la circulacion de aire.
Retire el polvo con un chorro de aire comprimido.
Limpielo cepillandolo cuidadosamente con agua y des-
pués séquelo con un chorro de aire comprimido.
Compruebe que la descarga de condensados no esta
obstruida, ya que podria afectar al desague correcto del
agua.
Compruebe que no queda aire en el circuito hidraulico.
Condicion: Queda aire en el circuito.

— Inicie el sistema y déjelo unos minutos en funciona-

miento.
— Desconecte el sistema.
— Abra el separador de aire.

— Cierre el separador de aire en cuanto salga agua. Si es
necesario, repita esta operacion varias veces.

En caso de parada prolongada
» Purgue la instalacién y el producto para proteger el inter-

cambiador de calor de las heladas.

Vaciado del aparato

No o

36

Afloje los tornillos (1) en la tapa (2) de la caja de la
electronica.

Quite el enchufe del ventilador (3) de la placa de circui-
tos impresos.

Afloje los tornillos (4) que fijan el ventilador.
Desmonte el ventilador (5).

Instale el ventilador nuevo realizando los pasos en el
orden inverso.

6

Coloque un contenedor adecuado y suficientemente
grande bajo el tornillo de vaciado.

Afloje el tornillo en la ida del circuito hidraulico (1) para
purgar el producto.

Para vaciar completamente el producto, sople aire
comprimido en el interior del intercambiador de calor.

Una vez terminado el proceso de purgado, vuelva a
apretar el tornillo en la ida del circuito hidraulico (1).
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9.4 Limpieza del filtro de aire

®\@7@

-

1.  Afloje los 4 tornillos (2) y retire el filtro de aire (1).

2. Limpie el filtro de aire soplando con aire comprimido o
lavandolo con agua.

3. Antes de volver a montar el filtro, asegurese de que
esta limpio y completamente seco.

4, Si el filtro esta deteriorado, cambielo.

10 Puesta fuera de servicio definitiva

1.  Vacie el aparato. (— Pagina 36)
2.  Desmonte el producto.

3.  Recicle el producto, incluidos los componentes, o l1é-
velo a un centro adecuado de recogida.

11 Reciclaje y eliminacion

Eliminacion del embalaje

» Encargue la eliminacién del embalaje al profesional auto-
rizado que ha llevado a cabo la instalacion del producto.

Eliminacion del producto

mmm Si el producto esta identificado con este simbolo:

» En ese caso, no deseche el producto junto con los resi-
duos domésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un punto de recogida de
residuos de aparatos eléctricos o electrénicos usados.

Desechar las pilas/baterias

mmm Si el producto contiene pilas/baterias identificadas con
este distintivo:

» En tal caso, debera desechar las pilas/baterias en un
punto de recogida de pilas/baterias.
< Requisito: las pilas/baterias pueden extraerse del
producto de forma no destructiva. En caso contrario,
las pilas/baterias se desechan junto con el producto.
» De acuerdo con las especificaciones legales, la devo-
lucidn de las pilas usadas es obligatoria, ya que las pi-
las/baterias pueden contener sustancias nocivas para la
salud y el medio ambiente.
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Validez: Croacia

Puede encontrar informacion sobre la Ley de Gestion Sos-
tenible de Residuos y la Ordenanza de Residuos de Apa-
ratos Eléctricos y Electrénicos en la pagina web de Vaillant
www.vaillant.hr.

Borrar datos de caracter personal

Los datos de caracter personal pueden utilizarse indebida-
mente por terceros no autorizados.

Si el producto contiene datos de caracter personal:

» Asegurese de que no se encuentren datos de caracter
personal en el producto o en su interior (por ejemplo,
datos de acceso a internet o similares) antes de eliminar
el producto.

12 Servicio de Asistencia Técnica
Los datos de contacto de nuestro Servicio de Asistencia

Técnica se encuentran en el anexo, al dorso o en nuestro
sitio web.
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Anexo

A Datos técnicos

Datos técnicos

media

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Consumo de potencia max. 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Corriente nominal 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Caudal de aire Velocidad baja del venti- | 205 m%h 389 m*/h 544 m3h 906 m*h 1.083 m¥h
lador
Velocidad del ventilador | 273 m%h 564 m3h 760 m®/h 1.332 m¥h 1.581 m¥h
media
Velocidad del ventilador | 411 m3h 734 m?h 1.022 m3h 1.824 m?h 2.134 m?h
alta
Presion estatica externa - 12Pa - 12Pa - 12 Pa - 12Pa - 12Pa
Ajustes Ajustes Ajustes Ajustes Ajustes
de fa- de fa- de fa- de fa- de fa-
brica brica brica brica brica
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50 Pa - 50 Pa - 50 Pa - 50Pa - 50Pa
Capacidad de refrige- Total con velocidad baja | 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
racion, segin norma del ventilador
EN 1397 () Total con velocidad me- | 1,72 kW 3,26 KW 4,82 KW 7,37 KW 8,86 KW
dia del ventilador
Total con velocidad alta | 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
del ventilador
Sensible con numero de | 1,75 kW 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
revoluciones elevado
Latente con nimero de 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kKW 1,95 kW
revoluciones elevado
Caudal nominal de agua en modo refrigeracién 430 I/h 690 I/h 1.050 I’h 1.590 I’h 1.930 I/h
Pérdidas de presiéon en modo refrigeracion 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Capacidad de Total con velocidad baja | 1,42 kW 2,77 kW 4 kKW 6,35 kW 7,47 KW
calefaccion, seguin del ventilador
norma EN 1397 (**) Total con velocidad me- | 1,99 kW 3,85 KW 5,38 KW 8,55 kW 10,15 kW
dia del ventilador
Total con velocidad alta | 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kKW 12,62 kW
del ventilador
Pérdidas de presién en modo calefaccion 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Nivel de potencia Velocidad baja del venti- | 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
sonora, seglin norma lador
EN 16583 Velocidad del ventilador | 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
media
Velocidad del ventilador | 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
alta
Nivel de intensidad Velocidad baja del venti- | 23,4 dB 24,0 dB 30,3 dB 30,7 dB 31,7 dB
sonora a 0 Pa, segun lador
norma EN 16583 Velocidad del ventilador | 28,4 dB 32,2 dB 39,0 dB 40,7 dB 41,8 dB
media
Velocidad del ventilador | 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
alta
Nivel de intensidad so- Velocidad baja del venti- | 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5 dB 30,5dB
nora a 12 Pa, segun lador
norma EN 16583 Velocidad del ventilador = 26,0 dB 30,8 dB 37,9dB 39,4 dB 40,5 dB
media
Velocidad del ventilador | 36,8 dB 37,0dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
alta
Nivel de intensidad so- Velocidad baja del venti- | 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB
nora a 30 Pa, segun lador
norma EN 16583 Velocidad del ventilador | 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 418 dB
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Nivel de intensidad so- Velocidad del ventilador | 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
nora a 30 Pa, segin alta
norma EN 16583
Nivel de intensidad so- Velocidad baja del venti- | 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1dB 37,3 dB
nora a 50 Pa, segun lador
e Velocidad del ventilador | 34,2 dB 39,0 dB 41,8 dB 417 dB 44,8 dB
media
Velocidad del ventilador | 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
alta
Presién de servicio max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor del ventilador 1 pza. 1 pza. 1 pza. 2 pza. 2 pza.
Ventilador 1 pza. 2 pza. 2 pza. 4 pza. 4 pza.
Longitud 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
Altura 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Profundidad 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Peso neto 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Conexion de entrada y salida hidraulica G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro exterior de la conexion de descarga de 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm
condensados

(*) Condiciones de refrigeracion: temperatura del agua: 7 °C (entrada) / 12 °C (salida), temperatura ambiente: 27 °C
(temperatura seca) / 19 °C (temperatura humeda)

(**) Condiciones de calefaccion: temperatura del agua: 45 °C / AT = 5 K (entrada), mismo flujo de agua que en las condicio-
nes de refrigeracion, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura seca)

0020249958_05 Instrucciones de instalacion y mantenimiento
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1 Ohutus

1.1 Toiminguga seotud hoiatavad juhised

Kasitsemist puudutavate hoiatavate mar-
kuste klassifikatsioon

Kasitsemist puudutavad hoiatavad marku-
sed on alljargneval viisil hoiatusmarkide ja
signaalsdnadega jagatud olenevalt voimaliku
ohu raskusest astmeteks:

Hoiatusmargid ja signaalsdnad
Oht!

Vahetu oht elule voi raskete isikuvi-
gastuste oht

Oht!
Eluohtlik elektrilook

Hoiatus!
kergete isikuvigastuste oht

Ettevaatust!

materiaalsete kahjude voi keskkon-
nakahjustuse risk

=P B P

1.2 Uldised ohutusjuhised

1.2.1 Ebapiisavast kvalifikatsioonist tingitud
oht

Jargmiseid toid tohivad teostada ainult pii-
sava kvalifikatsiooniga spetsialistid:

Paigaldus

Lahtivétmine
Paigaldamine
Kasutuselevott

Ulevaatus ja tehnohooldus
Remont

— Kasutuselt kdrvaldamine

» Kasutage tehnika uusimale arengule vas-
tavaid meetodeid.

1.2.2 Oht elule elektril66gi tottu

Kui puudutate voolu juhtivaid osi, voite elekt-

ril6ogi tagajarjel surma saada.

Enne tootega tootamist:

» Lahutage seadme voolutoide, thendades
lahti kéik poolused (vahemalt 3 mm kon-
taktiavaga elektrilise lahkluliti, nt kaitsme
vOi voimsusluliti abil).

» Kindlustage see juhusliku sisselulitamise
vastu.

» Kontrollige, et toode ei oleks pinge all.

0020249958_05 Paigaldus- ja hooldusjuhend

1.2.3 Kuumadest osadest tingitud pdletus-
voi korvetusoht

» Tehke seadmel toid alles siis, kui selle
osad on maha jahtunud.

1.2.4 Eluohtlik puuduvate turvaseadiste t6ttu

Selles dokumendis sisalduvad skeemid ei
naita koiki asjaomaseks paigalduseks vaja-
likke turvaseadiseid.

» Paigaldage sUsteemi vajaminevad turva-
seadised.

» Jargige asjakohaseid riiklikke ja rahvusva-
helisi seadusi, norme ja direktiive.
1.2.5 Vigastuste oht toote suure kaalu tottu
» Transportige toodet vahemalt kahe inime-
sega.
1.2.6 Materiaalse kahju oht kilmumise t6ttu
» Arge paigaldage toodet killmumisohuga
ruumidesse.
1.2.7 Sobimatust tooriistast tulenev
materiaalse kahju oht
» Kasutage professionaalseid tdoriistu.
1.2.8 Vigastuste oht seadme katte
demonteerimisel.

Seadme katte demonteerimisel valitseb raami
teravate servade tottu Ioikehaavade tekki-
mise oht.

» Loikehaavade valtimiseks kandke kaitse-
kindaid.
1.3 Eeskirjad (direktiivid, seadused,
standardid)

» Jargige siseriiklikke eeskirju, norme, direk-
tiive, maaruseid ja seadussatteid.
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2 Markused dokumentatsiooni kohta Lihendid/siimbolid Kirjeldus
w Voolutarve max.
21 Jargige kaaskehtivaid dokumente
kg Netomass
> Jérgige kc”)iki kasutus- ja paigaldusjuhendeid, mis on kut- MPa Kaitusronk max.
teslisteemi osadega kaasas.
22  Dokumentide sailitamine 3.3  Seerianumber
» Andke see juhend koos kdigi kaaskehtivate dokumenti- Thubisildi kinnituskoht:

dega seadme kasutajale edasi.

23 Juhendi kehtivus
See juhend kehtib vaid jargmiste seadmete puhul

Seadme artiklinumber

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149
Mudel ja seerianumber on toodud ttilibisildil (1).
3  Seadme kirjeldus 34  CE-vastavusmérgis

3.1 Seadme (lesehitus C €

CE-vastavusmargisega tdendatakse, et tooted vastavad vas-
tavusdeklaratsiooni kohaselt asjassepuutuvate direktiivide
pohinduetele.

Tootja vbib teha vastavusdeklaratsiooni muudatusi.

4 Paigaldamine

Kdik modtmed joonistel on toodud millimeetrites (mm).

4.1 Seadme lahtipakkimine

1.  Votke seade pakendist valja.
2. Eemaldage seadme kaigilt komponentidelt kaitsekile.

4.2 Tarnekomplekti kontrollimine

1 Huidraulikakontuuri 4 Elektroonikakilp . . o
pealevoolu litmik 5 Shufilter » Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.
2 Hudraulikakontuuri ) Kogus Kirjeldus
tagasivoolu liitmik 6 Ventilaator . :
3 Kondensaadi vann 7 Soojusvaheti 1 Ventilaatori konvektor
1 Kondensaadikoguri laiendus
1 Nulljuht Uhenduskaabel
3.2  Tllbisildi andmed wjuhimega uhenduskaabe
1 Lisatarvikute dokumendid

Tadbisilt sisaldab jargmiseid andmeid:

Liihendid/stimbolid Kirjeldus

aroVAIR... Toote kirjeldus

m3/h Max dhukogus

kW Max jahutusvéimsus
kW Max kittevéimsus
\Y Elektriihendus

Hz

A Nimivoolutugevus
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4.3 Seadme mootmed

45 Toote paigaldamine (riputamine)

1. Arge paigaldage toodet eriti tolmurohkesse kohta, valti-

maks ohufiltri maardumist.

2.  Paigaldage toode selliselt, et dhk jduaks ruumis koik-

jale.

3.  Kontrollige, et paigalduskoht oleks piisavalt tugev toote

kaalu kandmiseks.

Netomass
VA 1-020 DN 16,7 kg
VA 1-040 DN 21,0 kg
VA 1-060 DN 23,7 kg
VA 1-090 DN 34,7 kg
VA 1-110 DN 39,2 kg

4.  Kontrollige, kas kaasapandud kinnitustarvikud sobivad

vastava lae tllbiga.

- ¥
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2 50
116 A ™
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C
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Qo 0 Ol
=1 F o)
D
E
Mo66tmed
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
A| 485 mm 685 mm 905 mm 1310 mm | 1 600 mm
B| 583 mm 783 mm 1003 mm | 1408 mm | 1698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1370 mm | 1 660 mm
D| 513 mm 713 mm 933 mm 1338 mm | 1628 mm
E| 741 mm 941 mm 1161 mm | 1566 mm | 1 856 mm

4.4 Minimaalsed vahekaugused

Seadme ebasoodsa paigutamise tagajarjel vib suureneda
muratase ja vibratsioon seadme t66tamise ajal ning seadme
joudlus voib vaheneda.

- [

o

o

[92)

N

>500mm  >100mm
>200mm >200mm

|

» Paigaldage ja paigaldage seade nbuetekohaselt ning
jargige minimaalseid vahekaugusi.
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5. Markige ara kinnituspunktid kandepinnal. (- lk 43)

— Jalgige, et kondensaadi aravooluvoolik oleks veidi
kalde all, et kondensaat saaks takistusteta ara voo-
lata.

Tingimus: Kandepinna kandevdime ei ole piisav

» Tagage ehituspoolse kandevdimelise kinnitusseadise
olemasolu.

5 Paigaldus

5.1 Hidraulikasiisteemi paigaldamine
5.1.1

Hidraulikaiihendus

Ettevaatust!

Torude mustumine toob kaasa kahjustu-
misohu!

Voorkehad veetorudes, nagu keevitusjaagid,
tihendijaagid vdi mustus, vbivad seadet kah-
justada.

» Enne paigaldamist loputage hudraulika-
susteem pdhjalikult 1&bi.
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1 Hudraulikakontuuri pea- 2 Hudraulikakontuuri ta-
levool koos tihjendus- gasivool koos 6hutus-
kruviga kruviga

1. Uhendage seadme peale- ja tagasivool hiidraulikakon-

tuuriga.
- Po6éoérdemoment: 61,8 ... 75,4 Nm

2. Isoleerige Uhendustorud ja kraanid kondensaadikait-
sega.

— Kondensaadikaitse, 10 mm paksune

5.1.2 Kondensaadi aravoolu iGhendamine

£
g [A]
™

—

—
7z

([

500 mm

500 mm

1) o

» Jargige minimaalset langust (A), tagamaks kondensaadi
aravoolu seadme véljavooluavast.

» Paigaldage sobiv aravoolusisteem (B), valtimaks I6hna
tekkimist.

» Paigaldage kondensaadikoguri pdhjale tihjenduskork
(1). Tagage, et korki oleks voimalik kiiresti &ra votta.

» Paigutage dravoolutoru digesti, nii et seadme aravooluliit-
mikul ei tekiks pingeid.
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» Uhendage kondensaadi dravooluava (2) seadme kiilge.

» Valage vett kondensaadi kogumismahutisse (1) ja kont-
rollige, kas vesi voolab vabalt &ra.

v Kui vesi ei voola ara, kontrollige dravoolu langust ja
vbimalike takistuste olemasolu.
5.1.3 Umberlilitusventiili ihendamine (valikuline)

1. Umberliilitusventiili paigaldamisel seadmele jérgige
UmberlUlitusventiili paigaldusjuhendit.

2. Kondensvee kogumiseks tmberlilitusventiililt paigal-
dage laiendus (1), mis sisaldub seadme tarnekomplek-
tis.

5.2 Elektrit66d

Elektriinstallatsiooni voib teostada ainult elektrispetsialist.

5.2.1

» Enne elektriihenduste loomist katkestage voolutoide.

Voolutoite katkestamine

5.2.2 Juhtmete ihendamine

1.  Kasutage tdmbetdkiseid.
2.  Luhendage uhendusjuhet vastavalt vajadusele.
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5.2.4 Tarvikute lhendamine

L 30 mm max.

3. Etvaltida juhtme tahtmatul lahtitulemisel tekkivaid 1U-
hiseid, votke paindlike kaablite valine Gmbris ara vaid
kuni 30 mm ulatuses.

4.  Veenduge, et sisemise juhtme isolatsioon ei saa valise
Umbrise eemaldamisel kahjustada.

5. Eemaldage sisemistelt juhtmetelt ainult nii palju isolat-
siooni, kui on tarvis kindla ja stabiilse tihenduse loo-
miseks.

6.  Luhise véltimiseks juhtmete lahtitulemise t6ttu paigal-
dage juhtmeotstele parast isoleerimist GUhendushulsid.

7. Veenduge, et kdik sooned asuvad mehaaniliselt kind-
lalt pistiku klemmides. Vajadusel kinnitage uuesti.

5.2.3 Voolutoite ettevalmistamine

Ettevaatust!
Liiga kérge lihenduspinge toob kaasa mate-
riaalse kahju ohu!

Voérgupinge puhul ile 253 V vdivad elektroo-
nikaosad kahjustada saada.

» Veenduge, et vérgu nimipinge on 230 V.

1. Jargige kehtivaid riiklikke eeskirju.

2. Keerake lahti kruvid (1) ja seejarel votke lulituskilbi
kaas (2) maha.

3. Uhendage seade jaiga (ihenduse ja vahemalt 3 mm
kontaktiavaga elektrilise separaatori abil (nt kaitsmed
voi véimsusluliti).

— Lahkliliti’kaitse: 15 A

4. Paigaldage seadmesse labi kaabli labiviigu normeeri-
tud kolmesooneline toitekaabel.

— Elastne, topeltisolatsiooniga kaabel, titip HOSRN-F
3G1.5mm?

5. Uhendage seadme juhtmed. (- Ik 44)
Sulgege lilitusplokk.

7.  Tehke kindlaks, et ligipdas vorguiihendusele on igal
ajal tagatud ega ole kinni kaetud.

32
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1. Keerake lahti kruvid (1) ja seejarel votke lUlituskilbi
kaas (2) maha.

2. Uhendage regulaator (3).
— HI =max aste
— MID = keskmine aste
— LOW = min aste
— Kaabli thendamisel jargige regulaatori juhendit.

3.  Paigaldage kaasasolev kaabel (4) Ghendusklemmide
vahele N.

4.  3-suunalise Umberlllitusventiili (5) paigaldamisel jar-
gige kaabli Ghendamisel 3-suunalise Umberlilitusven-
tiili ja regulaatori juhendeid.

5. Sulgege lllitusplokk.

5.2.5 Staatilise rohu seadistamine
» Seadke lulitid S4 kuni S9 toote juhtplaadil soovitud staati-

lisele rohule.
12 Pa 30 Pa 50 Pa
Tehaseseade
VA 1' §9 585786 S5 S4 S$9 S8S7S6 S5 S4 S§9 S8S7S6 S5 S4
020 DN ON ON ON ON ON ON

-~ 3
~ [
« M3
= M3
-3
~ [

VA 1-
040 DN ON ON ON

VA 1- S9 S8 S7 S6 85 S4 S§9 S8 S7S6 85 S4 S§9 S8 S7 S6 S5 84
060 DN ON ON ON ON ON ON
HBEE||BH| | ([HBHL||88| | [HBEE||8E
1234 12 1234 12 1234 12
VA 1- §9 885786 S5 S4 89 S8S7S6 S5 S4 S$9 S8S7S6 S5 S4
090 DN ON ON ON ON ON ON
HOGBE| BE| | [BBBH||H6| | |EBBH| BE
123 4 1 2 1234 1 2 123 4 1 2
VA 1- §9 585786  S5S4 S§9 S8S7S6 S5 84 S§9 S8S7S6 S5 S4
110 DN ON ON ON ON ON ON
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6 Kasutuselevott

6.1 Kasutuselevott
1. Hudraulikakontuuri téitmiseks vaadake soojusallika
paigaldusjuhendit.

2. Veenduge, et Uhendused ei leki.
3. Ohutustage hiidraulikakontuur (- Ik 46).

6.2 Seadme ohutustamine

1.  Veega taitmisel avage 6hueemaldusventiil (1).

2. Sulgege dhueemaldusventiil, niipea kui vesi valja voo-
lab (vajadusel korrake seda toimingut mitu korda).

3. Veenduge, et 6hueemalduskruvi ei leki.

7 Seadme lUleandmine kaitajale

» Paigaldamise I6petamise jarel ndidake kasutajale turva-
seadiste asukohta ja talitlust.

» Pddrake erilist tdhelepanu ohutusjuhistele, mida kasutaja
peab jargima.

» Teavitage kasutajat, et kindlate valpade jarel tuleb seadet
hooldada.

8 Torgete korvaldamine

8.1 Veakoodid

» Vea esinemise korral uurige tabelit, et probleemi pdhjus
korvaldada.

Ventilaatori viga LED-margutuli pohitrikkplaadil
vilgub neli korda ja kustub siis 2
sekundiks. Tsukkel kordub, kuni

viga pole korvaldatud.
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8.2

Toote originaaldetailid on vastavuskontrolli kdigus tootja
poolt kaassertifitseeritud. Kui kasutate hooldus- véi remon-
ditddde jaoks muid, mittesertifitseeritud voi mittelubatud de-
taile, voib toode kehtivatele normidele enam mitte vastata,
mistottu kaotab toote vastavustdend kehtivuse.

Varuosade hankimine

soovitame tungivalt kasutada tootja originaaldetaile, kuna
see tagab toote torgeteta ja ohutu t66. Info saamiseks saa-
daolevate originaaldetailide kohta votke Gihendust kdesoleva
juhendi tagakiljel toodud kontaktaadressil.

» Kui vajate hooldamiseks vdi remondiks varuosi, kasutage
ainult toote jaoks lubatud originaalvaruosi.

8.3 Ventilaatori vahetamine

1.  Keerake lahti 4 kruvi (2) ja votke dhufilter valja (1).
Keerake lahti 4 kruvi (4) ja votke kattepaneel valja (3).

3.  Keerake lahti kruvid (1) lilitusploki kaanel (2).
Tommake ventilaatori pistik (3) trikkplaadilt maha.

5.  Keerake lahti kruvid (4), millega ventilaator on kinnita-
tud.

&
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6. Monteerige ventilaator maha (5).

7.  Paigaldage uus ventilaator, tehes eelkirjeldatud toimin-
gud vastupidises jarjekorras.

9 Ulevaatus ja tehnohooldus

9.1 Ulevaatus- ja hooldusvélpade jérgimine

» Pidage kinni llevaatuse ja hoolduse miinimumvalpadest.
Olenevalt Ulevaatuse tulemustest vdib vajalik olla vara-
sem hooldus.

9.2 Seadme hooldamine

Kord kuus
» Kontrollige dhufiltri puhtust.

— Ohufilter on valmistatud kiududest ja seda saab pu-
hastada veega.

Kord poolaastas
» Kontrollige soojusvaheti puhtust.

» Eemaldage soojusvaheti lamellide pealispinnalt kdik
voorkehad, mis voivad takistada dhuringlust.

» Eemaldage tolm surudhujoa abil.

» Peske ja harjake seda ettevaatlikult veega ning seejarel
kuivatage surudhujoaga.

» Kontrollige, et kondensaadi &ravool poleks tdkestatud,
kuna see vbib mdjutada nduetekohast vee aravoolu.

» Veenduge, et hiidraulikakontuuris poleks enam dhku.
Tingimus: Kontuuri sisse on jaanud dhku.
— Kaivitage susteem ja laske sel méned minutid té6tada.
— Lulitage slisteem valja.
— Avage Shuseparaator.

— Sulgege dhuseparaator, niipea kui vesi valja voolab.
Vajadusel korrake seda toimingut mitu korda.

Pikaajalise mittekasutamise korral

» Tuhjendage slisteem ja seade, et kaitsta soojusvahetit
kilmumise eest.

9.3 Seadme tiihjendamine

1.  Asetage tihjenduskruvi alla sobiv ja piisava suurusega
mahuti.

2. Keerake lahti kruvi hidraulikakontuuri pealevoolul (1),
et seade tihjendada.

3.  Seadme taielikuks tiihjendamiseks puhuge soojusva-
heti sisemus surudhuga I&bi.
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4. Parast tihjendamise I16petamist keerake kruvi hidrauli-
kakontuuri pealevoolul (1) taas kinni.

9.4  Onhufiltri puhastamine

R~

-

1.  Keerake lahti 4 kruvi (2) ja votke ohufilter valja (1).

2. Puhastage ohufilter kas surudhuga labi puhudes voi
veega loputades.

3. Enne filtri tagasipaigaldamist kontrollige, et see oleks
puhas ja taiesti kuiv.

4.  Kuifilter on kahjustatud, siis vahetage see valja.

10 Loplik kasutuselt kdrvaldamine

1.  Tuhjendage seade. (- lk 47)
2. Monteerige seade lahti.

3.  Viige seade koos kdikide osadega ringlussevottu voi
pange see hoiule.

11 Ringlussevott ja jadtmekaitlus

Pakendi jaatmekaitlus
» Laske pakendijaatmed kaidelda toote paigaldanud spet-
sialistil.

Toote jaatmekaitlus

mmm Kui toode on tahistatud selle margiga:
» ei tohi seda toodet mitte mingil juhul visata olmeprigi
hulka.

» Viige toode selle asemel vanade elektri- ja elektroonika-
seadmete kogumispunkti.

Patareide/akude jaatmekaitlus

mmm Kui toode sisaldab selle mérgiga tahistatud patarei-
sid/akusid, toimige nii.
» Viige patareid/akud sellisel juhul patareide/akude kogu-
mispunkti.
< Eeltingimus: patareid/akud peab saama neid kahjus-

tamata tootest vélja vdtta. Vastasel juhul tuleb pata-
reid/akud koos tootega jaatmekaitlusse anda.
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» Vastavalt seadustele on kasutatud patareide tagastamine
kohustuslik, kuna patareid/akud véivad sisaldada tervist
voi keskkonda kahjustavaid aineid.

Kehtivus: Horvaatia

Suuniseid jatkusuutliku jadtmemajanduse seaduse ning va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete maaruse kohta leiate
Vaillanti veebilehel www.vaillant.hr.

Isikuandmete kustutamine
Volitamata isikud vdivad isikuandmeid kuritarvitada.
Kui toode sisaldab isikuandmeid, toimige nii.

» Enne toote jaatmekaitlusse andmist veenduge, et ei toote
peal ega sees oleks isikuandmeid (nt sisselogimisand-
med).

12 Klienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed leiate lisast, tagakul-
jelt vbi meie veebisaidilt.
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Lisa

A Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

arv

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
max véimsustarve 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Nimivool 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Ohu Iabivool Viéike ventilaatori pé6rete- | 205 m3h 389 m*h 544 m*h 906 m*h 1 083 m*h
arv
Keskmine ventilaatori 273 m3h 564 m3/h 760 m3/h 1332 m*h 1581 méh
pédretearv
Suur ventilaatori podrete- | 411 m3/h 734 m3*h 1 022 m?h 1 824 m*h 2 134 m*h
arv
Viline staatiline rohk - 12Pa - 12 Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa
Tehase- Tehase- Tehase- Tehase- Tehase-
seade seade seade seade seade
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50 Pa - 50Pa - 50Pa - 50 Pa - 50 Pa
Jahutusvéimsus, vasta- Kokku vaikese ventilaatori | 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
valt normile EN 1397 (*) pooretearvu juures
Kokku keskmise ventilaa- | 1,72 kW 3,26 kW 4,82 kW 7,37 kW 8,86 kW
tori péoretearvu juures
Kokku suure ventilaatori 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
péoretearvu juures
Tundlik suure pééretearvu | 1,75 kW 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
juures
Latentne suure péérete- 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
arvu juures
Nominaalne vee labivool jahutusreziimil 430 I/h 690 I/h 1 050 I/h 1590 I/h 1930 I/h
Rohukadu jahutusreZiimil 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Kiittevbimsus, vastavalt Kokku vaikese ventilaatori | 1,42 kW 2,77 kW 4 kW 6,35 kW 7,47 kKW
normile EN 1397 (**) pooéretearvu juures
Kokku keskmise ventilaa- | 1,99 kW 3,85 kW 5,38 kW 8,55 kW 10,15 kW
tori podretearvu juures
Kokku suure ventilaatori 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kW 12,62 kW
p&oretearvu juures
Rohukadu kittereZiimil 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Helivoimsuse tase, vasta- | Vaike ventilaatori péorete- | 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
valt normile EN 16583 arv
Keskmine ventilaatori 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
pddretearv
Suur ventilaatori péérete- | 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
arv
Helirdhu tase 0 Pa juu- Vaike ventilaatori p6orete- | 23,4 dB 24,0 dB 30,3 dB 30,7 dB 31,7 dB
res, vastavalt normile arv
EN 16583 Keskmine ventilaatori 28,4 dB 32,2 dB 39,0 dB 40,7 dB 41,8 dB
pdoretearv
Suur ventilaatori pdérete- | 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
arv
Helirdhu tase 12 Pa juu- | Vaike ventilaatori pdérete- | 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5dB 30,5 dB
res, vastavalt normile arv
EN 16583 Keskmine ventilaatori 26,0 dB 30,8 dB 37,9 dB 39,4 dB 40,5 dB
pooretearv
Suur ventilaatori péérete- | 36,8 dB 37,0dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
arv
Heliréhu tase 30 Pa juu- Viéike ventilaatori p66rete- | 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB
res, vastavalt normile arv
EN 16583 Keskmine ventilaatori 32,5dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 41,8 dB
pédretearv
Suur ventilaatori podrete- | 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Helirhu tase 50 Pa juu- Vaike ventilaatori pédrete- | 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1dB 37,3 dB
res, vastavalt normile arv
EN 16583 Keskmine ventilaatori 34,2 dB 39,0 dB 41,8 dB 41,7 dB 44,8 dB
pdoéretearv
Suur ventilaatori pdérete- | 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
arv
Kaitusrohk max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Ventilaatorimootor 1tk 1tk 1tk 2 tk 2 tk
Ventilaator 1tk 2 tk 2 tk 4 tk 4 tk
Laius 741 mm 941 mm 1161 mm 1566 mm 1856 mm
Kdrgus 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Siligavus 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Netomass 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Hudrauliline sisse- ja véljavooluliitmik G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Kondensaadi dravooluliitmiku valislabimaot 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

(*) Jahutamise tingimused: veetemperatuur: 7 °C (sissevool) / 12 °C (valjavool), keskkonnatemperatuur: 27 °C (kuiv tempera-
tuur) / 19 °C (niiske temperatuur)

(**) Kitmise tingimused: veetemperatuur: 45 °C / AT = 5 K (sissevool), sama vee labivool nagu jahutamise tingimuste puhul,
keskkonnatemperatuur: 20 °C (kuiv temperatuur)
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1 Turvallisuus

1.1

Toimintaan liittyvien varoitusten luokitus
Toimintaan liittyvat varoitukset on luokiteltu
seuraavasti varoitusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuuden mukaan:

Toimintaan liittyvat varoitukset

Varoitusmerkit ja huomiosanat
Vaara!

Valiton hengenvaara tai vakavien
henkildvahinkojen vaara

Vaara!
Sahkdiskun aiheuttama hengenvaara

Varoitus!
Lievien henkilovahinkojen vaara

Varo!

Materiaalivaurioiden tai ymparistdva-
hinkojen vaara

=P P P

1.2

1.2.1 Riittamattoman patevyyden
aiheuttama vaara

Yleiset turvaohjeet

Seuraavia t6itd saa tehda ainoastaan ammat-
tilainen, jolla on kyseisten toiden edellyttama
riittava patevyys:

Asennus

Irrotus

Asennus ja litannat

Kayttéonotto

Tarkastus ja huolto

— Korjaus

— Kaytostapoisto

» Toimi nykytekniikan edellyttamalla tavalla.

1.2.2 sahkoiskun aiheuttama hengenvaara

Jos kosket sahkoa johtaviin osiin, seurauk-
sena on sahkdiskun aiheuttama hengen-
vaara.

Ennen kuin ryhdyt tekemaan tuotteelle toi-
menpiteita:

» Kytke tuote jannitteettomaksi katkaise-
malla kaikki virransyotot kaikkinapaisesti
(jannitteenkatkaisulaite, jonka kosketusvali
on vahintdan 3 mm, esimerkiksi sulake tai
vikavirtasuojakytkin).

» Esta tahaton paallekytkeytyminen.

» Tarkasta jannitteettomyys.

52

1.2.3 Kuumien rakenneosien aiheuttama
palovammavaara

» Tee rakenneosiin kohdistuvia toita vasta,
kun ne ovat jaahtyneet.

1.2.4 Varolaitteiden puuttumisesta
aiheutuva hengenvaara

Taman asiakirjan kaavioissa ei kuvata kaikkia
asianmukaisen asennuksen edellyttamia va-
rolaitteita.

» Asenna tarvittavat varolaitteet laitteistoon.
» Noudata asiaankuuluvia kansallisia ja kan-
sainvalisia lakeja, normeja ja saadoksia ja
maarayksia.
1.2.5 Tuotteen raskaan painon aiheuttama
loukkaantumisvaara

» Tuotteen kuljetukseen tarvitaan vahintaan
kaksi henkiloa.

1.2.6 Jaatymisen aiheuttama aineellisten
vahinkojen vaara

» Al4 asenna tuotetta roudan tai pakkasen
vaikutuksille alttiissa tilassa.

1.2.7 Sopimattomien tyokalujen kaytosta
aiheutuva aineellisten vahinkojen
vaara

» Kayta asianmukaista tydkalua.
1.2.8 Tuotteen kotelon irrotus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Tuotteen koteloa irrotettaessa on varottava
kehyksen teravia reunoja, silla ne voivat ai-
heuttaa viiltoja.

» Kayta suojakasineita, jottet viilla itseasi.

1.3

» Noudata kansallisia maarayksia, normeja,
standardeja, saadoksia, asetuksia ja la-
keja.

Maaraykset (direktiivit, lait, normit)
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2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet

21 Muut sovellettavat asiakirjat

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston osia koskevia
kaytto- ja asennusohjeita.

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Anna ndma ohjeet seka kaikki muut patevat asiakirjat
laitteiston omistajalle.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraavia tuotteita:

Tuote — tuotenumero

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3  Tuotekuvaus

3.1 Tuotteen rakenne

1 Hydraulipiirin menoyh- 4 Kytkentakaappi
teen “'t?n_t_a_ 5 limansuodatin
2 Hydraulipiirin paluuyh- i
teen liitanta 6 Puhallin
3 Kondenssiallas 7 Lamménvaihdin

3.2 Tyyppikilven tiedot

Tyyppikilvessa on ilmoitettu seuraavat tiedot:

Lyhenteet/symbolit Kuvaus

aroVAIR... Tuotteen nimitys

m3/h Maks. iimamaéra

kW Maks. jaahdytysteho

kW Maks. lammitysteho

\Y Sahkaliitanta

Hz

A Nimellisvirran voimakkuus
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Lyhenteet/symbolit Kuvaus

w Enimmaisvirrankulutus
kg Nettopaino

MPa Enimmaiskayttopaine

3.3 Sarjanumero

Tyyppikilven asennuspaikka:

Malli ja sarjanumero on merkitty tyyppikilpeen (1).

34 CE-merkinta

C¢€

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayttda asianmukaisten
direktiivien olennaiset vaatimukset vaatimustenmukaisuusva-
kuutuksen mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tarkastelta-
vaksi valmistajalta.

4 Asennus
Kaikki kuvien mitat on ilmoitettu millimetreind (mm).

4.1 Tuotteen purkaminen pakkauksesta

1.  Ota tuote ulos pakkauksesta.
2. Poista suojamuovit ja -kalvot tuotteen kaikista raken-

neosista.
4.2 Toimitukseen sisdltyvien osien tarkastus

» Tarkasta, etta toimitus sisaltaa kaikki asianmukaiset osat
ja ettd osat ovat ehjia.

Maara Nimitys

1 Puhallinkonvektori

1 Kondenssivesilukon laajennusosa
1 Nollajohdin-litantakaapeli

1 Ohessa toimitetut asiakirjat
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4.3 Tuotteen mitat 4.5 Tuotteen ripustaminen paikalleen

1. Ala asenna tuotetta pdlyiseen paikkaan ilmansuodatti-
=G miin kertyvien epapuhtauksien valttdmiseksi.
- 2 ?_r 2 Varmista, ettd tuote asennetaan siten, ettd ilma jakau-
Nk ﬂ i tuu koko huoneeseen.
| — ,"" 50 3. Varmista, etta sijoituspaikan kantavuus riittaa kesta-
116 A - mé&an tuotteen painon.
B Nettopaino
c VA 1-020 DN 16,7 kg
c . VA 1-040 DN 21,0 kg
VA 1-060 DN 23,7 kg
% VA 1-090 DN 34,7 kg
VA 1-110 DN 2 ki
0 18 M2k
| o 4.  Tarkasta, ovatko kiinnitysvarusteet kattotyypille sopivia.
o ] . T
o 0 o ©
Bl FI2I 0
D
E
Mitat
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- I
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN E ‘
Al 485 mm 685 mm 905 mm 1310 mm | 1 600 mm
B| 583 mm 783 mm 1003 mm | 1408 mm | 1 698 mm
c/| 545 mm 745 mm 965 mm 1370 mm | 1 660 mm
p| 513 mm 713 mm 933 mm 1338 mm | 1628 mm
E| 741 mm 941 mm 1161 mm | 1566 mm | 1 856 mm
4.4 Vahimmaisetaisyydet 5. Merkitse kiinnityskohdat kantopintaan. (- sivu 54)
Tuotteen epésuotuisa sijoitus voi johtaa siihen, ettid melutaso —  Kiinnita huomiota siihen, etta kondenssiveden pois-
ja tarinat voimistuvat kaytén aikana ja tuotteen suorituskyky toletku laskee hieman, jotta kondenssivesi paasee
heikkenee. poistumaan moitteettomasti.

Edellytys: Kantopinnan kantavuus ei ole riittava

» Huolehdi rakenteeseen kiinnitettavan kannatinrakenteen

gJ D rittavasta kantavuudesta.
o
[92)

>500mm  >100mm i gemgur .
- 5 Asennus ja liitannat

5.1 Hydrauliikka-asennus
5.1.1 Hydrauliliitdnta

@ Varo!
Likaisista putkista voi aiheutua vaurioita!
>200mm

Vesijohdoissa olevat vierasesineet ja epa-
puhtaudet, kuten tiivistejaamat tai lika, voivat
vaurioittaa tuotetta.

>200mm

» Asenna ja sijoita tuote asianmukaisesti ja noudata aina o . .
kulloisiakin vahimmaisetaisyyksia. » Huuhtele hydraulilaitteisto perusteellisesti

ennen asennusta.
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Hydraulipiirin paluuyhde
ja ilmanpoistotulppa

1 Hydraulipiirin menoyhde 2
ja tyhjennystulppa

1. Liita tuotteen meno- ja paluuyhde hydraulipiiriin.
— Kiristystiukkuus: 61,8 ... 75,4 Nm

2. Eristé liitinputket ja hanat kondenssisuojalla.
— Kondenssisuoja jonka vahvuus 10 mm

5.1.2 Kondenssiveden poistoputken liittdminen

500 mm

500 mm

N\ G

» Noudata vahimmaiskaltevuutta (A) tuotteen kondenssive-

den poistoputken asianmukaisen toiminnan varmistami-
seksi.

» Asenna tarkoitukseen soveltuva poistojarjestelma (B)
hajujen muodostumisen valttdmiseksi.

» Kiinnita tyhjennystulppa (1) kondenssivesilukon pohjaan.
Varmista, etta tulppa voidaan irrottaa nopeasti.

> Aseta poistoputki oikein, jotta tuotteen poistoliitinnassa
ole mitaan jannitteita.
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» Liitd kondenssiveden poistoputki (2) tuotteeseen.
» Kaada vettd kondenssiveden keruusailioon (1) ja tar-
kasta, poistuuko vesi asianmukaisesti.
v Jos nain ei tapahdu, tarkasta poistoputken kaltevuus
ja etsi mahdolliset esteet.

5.1.3 Vaihtoventtiilin liittiminen (valinnainen)

1. Noudata vaihtoventtiilin tuotteeseen asennuksessa
vaihtoventtiilin asennusohjeita.

2. Jotta kondenssi saadaan kerattya talteen vaihtoventtii-
lista, asenna tuotteen toimitukseen sisaltyviin osiin kuu-
luva laajennusosa (1) paikalleen.

5.2 Sdhkodasennus

Sahkdasennuksen saa tehda ainoastaan sahkodalan ammat-

tilainen.

5.21

» Katkaise virransy6ttd ennen kuin teet sahkaliitanto;ja.

Virransyo6ton katkaisu

5.2.2 Kaapelointi

1.  Kayta vedonpoistimia.
2. Lyhenna liitantakaapeleita tarpeen mukaan.
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T 5.2.4 Lisavarusteiden liittaminen

a
A
o

L 30 mm max.

3.  Valta oikosulkuvaara johtimen tahattoman irtoamisen
yhteydessa kuorimalla taipuisien kaapeleiden ulkosuo-
jakerrosta enintdan vain 30 mm.

4.  Varmista, ettei sisélla olevien johtimien eristys vau-
rioidu ulkosuojuksen kuorinnan aikana.

5.  Poista sisalla olevien johtimien eristetta vain sen ver-
ran, kuin mika on valttamatonta luotettavan ja kestavan
litdnnan toteuttamiseksi.

6. Jotta johdinlankojen irrotus ei aiheuttaisi oikosulkua,
kiinnita eristeen kuorinnan jalkeen liittimet johtimien
paihin.

7. Tarkasta, etta kaikki johtimet ovat mekaanisesti tu-
kevasti kiinni pistokkeen liittimissa. Kiinnita ne tarvit-
taessa uudelleen.

5.2.3 Virransyoton toteutus 1. lIrrota ruuvit (1) ja irrota sitten kytkentakaapin kansi (2).
2. Liita saadin (3).

Varo! - HI = maksimiteho
A Liian suuri verkkojannite voi aiheuttaa - MID = keskiteho

aineellisia vahinkoja! —  LOW = minimiteho

Yli 253 V:n verkkojannitteet voivat rikkoa Noudata kaapeloinnissa saatimen ohjeita.

elektroniikkakomponentteja. 3. Asenna mukana toimitettu kaapeli (4) liittimien N valiin.

4.  Noudata kaapeloinnin 3-tievaihtoventtiilin (5) asennuk-
sessa 3-tievaihtoventtiilin ja sdatimen ohjeita.

5.  Sulje kytkentakaappi.

» Varmista, ettd verkon nimellisjannite on
230 V.

1. Noudata voimassa olevia kansallisia maarayksia. 5.2.5 Staattisen paineen asetus

» Aseta tuotteen piirilevyn kytkimet S4 - S9 halutun staatti-

sen paineen mukaan.
12 Pa 30 Pa 50 Pa
Tehdasasetus
VA 1' 89 S8S7S6 S5 S4 S$9 S8S7S6 S5 S4 S§9 S8S7S6 S5 S4

020 DN ON ON

U 4B o 5

4

- M
~ M
« [

m3
- s
~ [

VA 1- S9 S8S7S6 S5 84 S§9 S8S7S6 S5 S4 §9 588786  S5S4
040 DN ON ON ON ON ON ON

VA 1' 89 588786  S5S4 89 888786 S5 S4 89 888786 S5 S4
060 DN ON ON ON ON ON ON

VA 1' $9 S8S7S6 S5 S4 S9 S8S7S6 S5 S4 S9 S8S7S6  S5S4

090 DN ON ON ON ON ON ON

2. lrrota ruuvit (1) ja irrota sitten kytkentdkaapin kansi (2). gﬁﬁg gg gﬁﬁg gﬁ gﬁﬁg Eg
3.  Liita tuote kiintean liitdnnan ja jannitteenkatkaisulait- L | 123412 123412
teen avulla, jonka kosketusvali on vahintdan 3 mm VA 1- oo s oo s woos s

7 5 84 7 5 84 7 5 84

(esimerkiksi sulake tai tehons&atokytkin). 110 DN

- Katkaisulaite/sulake: 15 A HEE8| g€ HEE8| BB HEE8| BY
4. Veda norminmukainen kolmijohtiminen verkkokaapeli | B 128t L | I
kaapelin suojuksen lapi tuotteeseen.

— Taipuisa, kaksoiseristetty kaapeli, tyyppi HOSRN-F
3G1.5mm?

5.  Tee laitteen kaapelointi. (- sivu 55)
Sulje kytkentakaappi.

7. Varmista, etta verkkoliitdntaan on aina mahdollista
paasta kasiksi ja ettei sita ole peitetty ja ettei paasya
sen luokse ole estetty.

o
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6 Kayttoonotto

6.1

1. Katso hydraulipiirin tayttoon liittyvia lisatietoja lammitti-
men asennusohjeista.

2. Tarkasta, ovatko liitannat tiiviita.

3. llmaa hydraulipiiri (- sivu 57).

Kayttéonotto

6.2 Tuotteen ilmaus

1. Avaa ilmanpoistoventtiili (1), kun lisaat vetta.

2. Sulje ilmanpoistoventtiili heti kun vetta alkaa tulemaan
(toista ndma toimenpiteet tarvittaessa useita kertoja).

3.  Tarkasta ilmanpoistotulpan tiiviys.

7 Tuotteen luovutus laitteiston
omistajalle

» Kun asennus on valmis, nayta laitteiston omistajalle varo-
laitteiden sijainti ja toiminta.

» Painota erityisesti turvaohjeita, joita laitteiston omistajan
on noudatettava.

» Kerro laitteiston omistajalle, ettd hanen on huollatettava
tuote ilmoitettujen huoltovalien mukaan.

8 Vianpoisto

8.1

» Tarkasta vian yhteydessa taulukosta ongelman syyn
selvittdmiseksi.

Vikakoodit

Puhaltimen vika Emolevyn led vilkkuu neljasti ja
sammuu sitten 2 sekunniksi. Ky-
seinen jakso toistuu niin kauan,

kunnes vika on korjattu.
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8.2 Varaosien hankinta

Valmistaja on sertifioinut tuotteen alkuperaiset rakenneosat
vaatimustenmukaisuuden tarkastusmenettelyn avulla. Jos
kaytat huollon tai korjauksen yhteydessa muita, sertifioimat-
tomia tai muita kuin sallittuja osia, tuote ei enaa valttamatta
vastaa voimassa olevia standardeja ja sen vaatimustenmu-
kaisuus raukeaa.

Suosittelemme ehdottomasti kayttamaan valmistajan alkupe-
raisvaraosia, silla siten voit varmistaa tuotteen hairiottoman
ja turvallisen kayton. Lisatietoja kaytettavissa olevista alku-
peraisvaraosista saat ottamalla yhteytta ohjeiden takapuo-
lella olevaan osoitteeseen.

» Jos tarvitset huollossa tai korjauksessa varaosia, kayta
ainoastaan tuotteelle sallittuja varaosia.

8.3 Puhaltimen vaihto

1. lIrrota 4 ruuvia (2) ja irrota sitten ilmansuodatin (1).
2. Irrota 4 ruuvia (4) ja irrota sitten kotelo (3).

3. Irrota ruuvit (1) kytkentékaapin kannesta (2).
4.  lIrrota puhaltimen liitin (3) piirilevysta.
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5. Irrota puhaltimen kiinnitysruuvit (4).
Irrota puhallin (5).

7.  Asenna uusi puhallin tekemalla toimenpiteet painvas-
taisessa jarjestyksessa.

o

9 Huolto ja tarkastus

9.1

» Noudata tarkastus- ja huoltotdille maaritettyja vahimmais-
valeja. Tarkastuksen tuloksista riippuen voi aikaisempi
huolto olla tarpeen.

Tarkastus- ja huoltovalien noudattaminen

9.2 Tuotteen huolto

Kerran kuukaudessa
» Tarkasta ilmansuodattimen puhtaus.

— llmansuodatin valmistetaan kuiduista ja se voidaan
puhdistaa vedella.

Puolivuosittain
» Tarkasta lammonvaihtimen puhtaus.
» Poista lammoénvaihtimen lamellipinnoilta kaikki epapuh-

taudet ja vieraskappaleet, jotka voivat hairita ilmankier-
toa.

» Poista pdly paineilmaspraylla.

» Pese ja puhdista se varovasti harjaten kayttamalla apuna
vettd. Kuivaa se sitten paineilmaspraylla.

» Varmista, ettd kondenssiveden poistoputkeen ei tule mi-
téan estetta, silld se voi haitata veden asianmukaista
poisvirtausta.

» Tarkasta, ettd hydraulipiirissa ei ole enda yhtaan ilmaa.
Edellytys: Piirissa on ilmaa.

— Kaynnista jarjestelma ja anna sen toimia joitakin minuut-
teja.

— Kytke jarjestelma pois paalta.

— Avaa ilmanerotin.

— Sulje ilmanerotin heti kun vetta tulee ulos. Toista ndma

toimenpiteet tarvittaessa useita kertoja.
Pitkdaikainen kaytosta poissaolo
» Suojaa lAmmdnvaihdin jaatymiselta tyhjentamalla lait-
teisto ja tuote.

9.3 Tuotteen tyhjentaminen

®\®
1.  Aseta tarkoitukseen soveltuva ja riittdvan suuri sailié
tyhjennystulpan alle.

2. Irrota hydraulipiirin (1) menon ruuvi tuotteen tyhjen-
nysta varten.
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3. Tyhjenna ldAmmodnvaihdin paineilmalla puhaltamalla
siten, etta tuote tyhjenee taydellisesti.

4.  Kiinnita ruuvi tyhjennyksen paatyttya hydraulipiirin (1)

menoon.
9.4 limansuodattimien puhdistus
-
-
1. Irrota 4 ruuvia (2) ja irrota sitten ilmansuodatin (1).

2. Puhdista ilmansuodatin joko puhaltamalla paineilmalla
tai pesemalla vedella.

3.  Ennen kuin asennat suodattimen takaisin paikalleen,
tarkasta, etté se on puhdas ja taysin kuiva.
4. Jos suodatin on vaurioitunut, vaihda se.

10 Lopullinen kaytostapoisto

1. Tyhjenna tuote. (- sivu 58)

2. lrrota tuote.

3.  Toimita tuote ja rakenneosat kierratykseen tai havitet-
tavaksi.

11 Kierratys ja havittaminen

Pakkauksen havittaminen
» Anna pakkaus havitettdvaksi ammattihenkildlle, joka on
asentanut tuotteen.

Tuotteen havittaminen

mmm JOS tuote on merkitty talla merkilla:

» Al4 havita tuotetta talldin talousjétteen mukana.

» Vie tuote sen sijaan sahko- ja elektroniikkaromun kerays-
pisteeseen.

Paristojen/akkujen havittaminen

mmm JOs tuote sisaltéda paristoja/akkuja, jotka on merkitty
talla merkilla:

» Havita paristot/akut talléin toimittamalla ne paristo-
jen/akkujen kerayspisteeseen.

< Edellytys: Paristot/akut voi irrottaa tuotteesta ilman
vaurioita. Muussa tapauksessa paristot/akut tulee
havittda yhdessa tuotteen kanssa.
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» Lainsaadanndn mukaan kaytetyt paristot/akut on toimitet-
tava asianmukaiseen kerayspisteeseen, silla paristot/akut
voivat sisaltaa terveydelle ja ymparistdlle vaarallisia ai-
neita.

Voimassaolo: Kroatia

Lisatietoa kestavaa jatehuoltoa koskevasta laista seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevasta asetuksesta
I6ytyy Vaillant-verkkosivustolta osoitteesta www.vaillant.hr.

Henkil6tietojen poistaminen

Asiattomat kolmannet osapuolet saattavat kayttaa henkilotie-
toja vaarin.

Jos tuote siséltéda henkildtietoja:

» Varmista, ennen havittdmistd, ettei tuotteessa ole naky-
villa eika tuote sisalla mitaan henkilétietoja (esimerkiksi
online-kirjautumistiedot jne.).

12 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot 16ytyvat liitteesta, takapuo-
lelta tai verkkosivustoltamme.
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Liite

A Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

nen kierrosluku

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
maks. tehonkulutus 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Nimellisvirta 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
limavirtaus Puhaltimen alhainen 205 m?h 389 m?h 544 m3h 906 m*h 1 083 m%h
kierrosluku
Puhaltimen keskimaarai- | 273 m®h 564 m3h 760 m3h 1332 m¥h 1581 m%h
nen kierrosluku
Puhaltimen korkea kier- | 411 m®/h 734 m3/h 1 022 m¥h 1824 m?/h 2 134 m®h
rosluku
Ulkoinen staattinen paine - 12Pa - 12 Pa - 12 Pa - 12Pa - 12Pa
Tehdas- Tehdas- Tehdas- Tehdas- Tehdas-
asetus asetus asetus asetus asetus
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50 Pa - 50 Pa - 50Pa - 50Pa
Jaahdytyskapasiteetti, Yhteensa puhaltimen 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
standardin EN 1397 mu- | alhaisella kierrosluvulla
kaan (%) Yhteensa puhaltimen 1,72 kKW 3,26 kW 4,82 KW 7,37 kW 8,86 kW
keskimaaraisella kierros-
luvulla
Yhteensa puhaltimen 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
korkealla kierrosluvulla
Herkasti reagoiva kor- 1,75 kW 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
kealla kierrosluvulla
Heikosti reagoiva kor- 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
kealla kierrosluvulla
Veden nimellisvirtaus jaahdytyskaytossa 430 I/h 690 I/h 1050 I/h 1590 I/h 1930 Ih
Painehéviot jadhdytyskdytossa 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Lammityskapasiteetti, Yhteensa puhaltimen 1,42 kW 2,77 kW 4 kKW 6,35 kW 7,47 KW
standardin EN 1397 mu- | alhaisella kierrosluvulla
kaan (**) Yhteensa puhaltimen 1,99 KW 3,85 kW 5,38 kW 8,55 kW 10,15 kKW
keskimaaraisella kierros-
luvulla
Yhteensa puhaltimen 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kKW 12,62 kW
korkealla kierrosluvulla
Painehaviot lammityskaytossa 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Aanitehotaso, standar- Puhaltimen alhainen 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
din EN 16583 mukaan kierrosluku
Puhaltimen keskimaarai- | 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
nen kierrosluku
Puhaltimen korkea kier- 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
rosluku
Aznenpainetaso paineen | Puhaltimen alhainen 23,4 dB 24,0 dB 30,3 dB 30,7 dB 31,7 dB
ollessa 0 Pa, standardin kierrosluku
EN 16583 mukaan Puhaltimen keskimaardi- | 28,4 dB 32,2 dB 39,0 dB 40,7 dB 41,8 dB
nen kierrosluku
Puhaltimen korkea kier- | 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
rosluku
Ainenpainetaso paineen | Puhaltimen alhainen 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5dB 30,5 dB
ollessa 12 Pa, standar- kierrosluku
din EN 16583 mukaan  |'p,haitimen keskimaaréi- | 26,0 dB 30,8 dB 37,9 dB 39,4 dB 40,5 dB
nen kierrosluku
Puhaltimen korkea kier- 36,8 dB 37,0dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
rosluku
Aznenpainetaso paineen | Puhaltimen alhainen 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB
ollessa 30 Pa, standar- kierrosluku
din EN 16583 mukaan Puhaltimen keskimaarai- | 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 41,8 dB

60

Asennus- ja huolto-ohjeet 0020249958 05




VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Asnenpainetaso paineen | Puhaltimen korkea kier- | 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
ollessa 30 Pa, standar- rosluku
din EN 16583 mukaan
Ainenpainetaso paineen | Puhaltimen alhainen 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1dB 37,3 dB
ollessa 50 Pa, standar- kierrosluku
din EN 16583 mukaan  'phaitimen keskimaarai- | 34,2 dB 39,0 dB 41,8 dB 417 dB 44,8 dB
nen kierrosluku
Puhaltimen korkea kier- | 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
rosluku
Enimmaiskayttépaine 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Puhaltimen moottori 1 Kappale 1 Kappale 1 Kappale 2 Kappale 2 Kappale
Puhallin 1 Kappale 2 Kappale 2 Kappale 4 Kappale 4 Kappale
Leveys 741 mm 941 mm 1161 mm 1 566 mm 1 856 mm
Korkeus 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Syvyys 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Nettopaino 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Hydraulinen tulo- ja poistoliitéanta G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Kondenssiveden poistoliitinnan ulkoldpimitta 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

(*) Jaahdytysedellytykset: veden lampétila: 7 °C (sisdanvirtausaukko) / 12 °C (poistoaukko), ympariston lampdétila: 27 °C
(kuiva lampétila) / 19 °C (kostea lampdtila)

(**) Lammitysedellytykset: veden lampdtila: 45 °C / AT = 5 K (sisdanvirtausaukko), sama lapivirtaus kuin jadhdytysedellytys-
ten yhteydessa, ympariston lampétila: 20 °C (kuiva lampdtila)
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1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives aux

opérations
Classification des mises en garde liées

aux manipulations

Les mises en garde relatives aux manipula-

tions sont graduées a l'aide de symboles as-
sociés a des mots-indicateurs, qui signalent

le niveau de gravité du risque encouru.

Symboles de mise en garde et mots-indi-
cateurs

Danger!!
Danger de mort immédiat ou risque
de blessures graves

Danger!
Danger de mort par électrocution

Avertissement !
Risque de blessures Iégéres

Attention !

Risque de dommages matériels ou
de menaces pour I'environnement

=P P P

1.2

1.2.1 Danger en cas de qualification
insuffisante

Consignes générales de sécurité

Les opérations suivantes ne peuvent étre ef-
fectuées que par des professionnels suffi-
samment qualifiés :

Montage

Démontage

Installation

Mise en service
Inspection et maintenance
— Réparation

— Mise hors service

» Conformez-vous systématiquement a I'état
de la technique.

1.2.2 Danger de mort par électrocution

Si vous touchez les composants conduc-
teurs, vous vous exposez a une électrocu-
tion mortelle.

Avant d’intervenir sur le produit :

» Mettez le produit hors tension en coupant
toutes les sources d’alimentation élec-
trique sur tous les podles (séparateur élec-
trique avec un intervalle de coupure d’au
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moins 3 mm, par ex. fusible ou disjoncteur
de protection).

» Sécurisez I'appareil pour éviter toute re-
mise sous tension.

» Vérifiez que le systéme est bien hors ten-
sion.

1.2.3 Risque de brilures ou
d’ébouillantement au contact des
composants chauds

» Attendez que les composants aient refroidi
avant d'intervenir.

1.2.4 Danger de mort en cas d'omission de
dispositif de sécurité
Les schémas contenus dans ce document ne

présentent pas tous les dispositifs de sécurité
requis pour une installation appropriée.

» Equipez l'installation des dispositifs de
sécurité nécessaires.

» Respectez les Iégislations, normes et di-
rectives nationales et internationales en vi-
gueur.

1.2.5 Risque de blessures sous I'effet du
poids élevé du produit
» Sollicitez I'aide d’au moins une autre per-
sonne pour transporter le produit.
1.2.6 Risque de dommages matériels sous
I'effet du gel
» N’installez pas le produit dans une piéce
exposée a un risque de gel.
1.2.7 Risque de dommages matériels en
cas d’outillage inadapté
» Servez-vous d’un outil approprié.
1.2.8 Risque de blessures lorsque
I'habillage du produit est démonté.

Lorsque I'habillage du produit est démonté,
les arrétes vives du chassis peuvent étre
coupantes.

» Portez des gants de protection pour éviter
de vous couper.
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1.3 Prescriptions (directives, lois,
normes)

» Veuillez respecter les prescriptions,
normes, directives, décrets et lois en
vigueur dans le pays.
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2 Remarques relatives a la 3.2 Mentions figurant sur la plaque signalétique

documentation La plaque signalétique comporte les éléments suivants :
2.1 Respect des documents complémentaires Abréviation/symbole Description
applicables aroVAIR... Désignation du produit
» Conformez-vous impérativement & toutes les notices m/h Débit d'air max.
d’utilisation et d’installation qui accompagnent les com- KW Capacité de rafraichissement
posants de l'installation. max.
. kW Capacité de chauffage max.
2.2 Conservation des documents —
\% Raccordement électrique
» Remettez cette notice et 'ensemble des documents com- Hz
plémentaires applicables a I'utilisateur. A Intensité nominale
+ gig s . W Pui 5 .
23 Validité de la notice uissance absorbee max
) ) ) . kg Poids net
Cette notice s'applique exclusivement a : - -
MPa Pression de service max.
Produit - référence d’article
aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145 3.3 Numéro de série
VA 1-040 DN 0010022146 Emplacement de la plaque signalétique :
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3  Description du produit

31 Structure du produit

Le modéle et le numéro de série figurent sur la plaque signa-
létique (1).

Marquage CE

C€

Le marquage CE atteste que les produits sont conformes
aux exigences élémentaires des directives applicables,
conformément a la déclaration de conformité.

La déclaration de conformité est disponible chez le fabricant.

1 Raccord départ du 4 Boitier électrique
ircui i 4 Montage
circuit hydraulique 5 Filtre & air g
2 Raccord retour du
circuit hydraulique 6 Ventilateur Toutes les dimensions des illustrations sont exprimées en
3 Bac de récupération 7 Echangeur de chaleur millimétres (mm).

des condensats
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4.1 Déballage de I'appareil

1.  Retirez le produit de son emballage.
2.  Retirez les films de protection de tous les composants

du produit.
4.2 Contréle du contenu de la livraison

» Vérifiez que rien ne manque et qu’aucun élément n’est
endommagé.

Quantité Désignation

1 Ventilo convecteur

1 Extension pour le récupérateur de conden-
sats

1 Cable de connexion pour le neutre

1 Lot de documentation

4.3 Dimensions du produit
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>200mm >200mm

» Installez et positionnez correctement le produit en res-
pectant les distances minimales.

4.5 Suspendre le produit

1. N'installez pas le produit dans un endroit trop poussié-
reux pour limiter I'encrassement des filtres a air.

2. Assurez-vous que le produit est installé de maniére a
ce que l'air atteigne toute la piéce.

3.  Assurez-vous que le local d'installation est suffisam-
ment solide pour supporter le poids du produit.

Poids net
VA 1-020 DN 16,7 kg
VA 1-040 DN 21,0 kg
VA 1-060 DN 23,7 kg
VA 1-090 DN 34,7 kg
VA 1-110 DN 39,2 kg

4.  Vérifiez la compatibilité des accessoires de fixation
avec la nature du plafond.

Dimensions

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-

020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Al 485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm | 1.600 mm
B| 583 mm 783 mm 1.003 mm | 1.408 mm | 1.698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm | 1.660 mm
p| 513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm | 1.628 mm
E| 741 mm 941 mm 1.161 mm | 1.566 mm | 1.856 mm

4.4 Distances minimales

Un mauvais positionnement du produit peut amplifier le ni-
veau de bruit et les vibrations pendant le fonctionnement,
ainsi que réduire les performances du produit.
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5. Repérez les points de fixation sur le support.
(-~ page 66)
— Conservez une faible pente pour le tuyau d'évacua-
tion des condensats, pour assurer une vidange cor-
recte des condensats.
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Condition: Résistance du support insuffisante

» Veillez a ce que le dispositif de suspension utilisé sur
place soit suffisamment résistant.

5 Installation

51 Installation hydraulique

5.1.1

Raccordement hydraulique

Attention !
Risques de dommages en cas d’encrasse-
ment des conduites !

Les corps étrangers situés dans les
conduites d’eau, tels que les résidus de
soudure, les morceaux de joint et autres
salissures, risquent d’endommager le produit.

» Rincez minutieusement l'installation hy-
draulique avant de procéder au montage.

Raccordement de I'évacuation des
condensats

500 mm

500 mm

EE\) G

» Respectez la pente minimum (A) pour permettre I'éva-

cuation des condensats a la sortie du produit.

» Installez un systéme d'évacuation approprié (B) pour

empécher l'infiltration d'odeurs.

» Prévoyez un bouchon de vidange (1) au fond du piége

a condensats. Assurez-vous que le bouchon puisse étre
rapidement démonté.

» Positionnez correctement le tube d'évacuation pour ne

pas mettre de pression sur le raccord d'évacuation du
produit.

2
1 Départ du circuit hy- 2 Retour du circuit hy-
draulique avec vis de vi- draulique avec vis de

dange purge d'air

1.  Connectez le départ et le retour du produit sur le circuit
hydraulique.
— Couple de serrage: 61,8 ... 75,4 Nm

2. Isolez les tubes de raccordement et les robinets avec
de l'isolant anti-condensation.
— Isolant anti-condensation de 10 mm
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» Raccordez I'évacuation des condensats (2) sur le produit.

» Versez de I'eau dans le bac de récupération des conden-
sats (1) et vérifiez que I'eau s'évacue correctement.

v Sice n'est pas le cas, alors vérifiez la pente de |'éva-
cuation et recherchez les éventuels blocages.

5.1.3 Raccordement de la vanne 3 voies (en
option)

1. Pour installer la vanne 3 voies sur le produit, reportez-
vous a la notice d'installation de la vanne 3 voies.
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2. Afin de récupérer la condensation provenant de la
vanne 3 voies, installez I'extension (1) fournie avec le
produit.

5.2 Installation électrique
L’installation électrique doit étre réalisée exclusivement par

un électricien qualifié.

5.2.1 Coupure de I'alimentation électrique

» Coupez l'alimentation électrique avant de procéder aux
raccordements électrique.
5.2.2 Cablage

1. Utilisez des serre-cables.

2. Mettez les cables de raccordement a la bonne lon-
gueur.

[()
O )
q

L 30 mm max.

3.  Pour éviter tout court-circuit en cas de désolidarisa-
tion intempestive d’'un fil, ne dénudez pas la gaine ex-
térieure des céables flexibles sur plus de 30 mm.

4.  Faites attention a ne pas endommager I'isolation des
brins internes lorsque vous retirez la gaine extérieure.

5. Dénudez les brins internes uniquement sur une lon-
gueur suffisante pour assurer un raccordement fiable
et stable.

6. Pour éviter les courts-circuits provoqués par la déso-
lidarisation de fils, placez des cosses aux extrémités
des fils aprés les avoir dénudés.

7.  Vérifiez que tous les fils sont correctement fixés au ni-
veau des bornes du connecteur. Procédez aux rectifi-
cations nécessaires le cas échéant.

5.2.3 Etablissement de I’alimentation électrique

Attention !
Risques de dommages matériels en cas
de tension excessive !

Une tension secteur supérieure a 253 V
risque d’'endommager irrémédiablement les
composants électroniques.

» Assurez-vous que la tension nominale du
réseau est bien de 230 V.
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1.  Respectez les prescriptions nationales en vigueur.

2.  Dévissez les vis (1), puis retirez le couvercle du boitier
électrique (2).

3.  Procédez au raccordement du produit au moyen d’'une
prise fixe et d’'un séparateur électrique avec un inter-
valle de coupure d’au moins 3 mm (par ex. fusible ou
interrupteur).

— Séparateur / fusible: 15 A

4, Faites passer un cable de raccordement au secteur
normalisé a trois brins dans le passe-cable qui méne a
l'intérieur du produit.

— Cable flexible a double isolation de type HO5RN-F
3G1.5mm?

5.  Procédez au cablage. (- page 68)

Fermez le boitier électrique.

7.  Assurez-vous que le raccordement au secteur reste
parfaitement accessible et qu’il ne risque pas d’étre
masqué ou cloisonné par un quelconque obstacle.

o

5.2.4 Raccordement des accessoires

=EEEE|

. BN H MD Low N

@@@@@@

1.  Dévissez les vis (1), puis retirez le couvercle du boitier
électrique (2).
2. Raccordez le régulateur (3).
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— HI = vitesse max.
— MID = vitesse moyenne
—  LOW = vitesse min.

— Reportez-vous a la notice du régulateur pour réali-
ser le cablage.

3. Installez le cable (4) fourni entre les borniers N.

4.  En cas d'installation d'une vanne 3 voies (5), reportez-
vous aux notices de la vanne 3 voies et du régulateur
pour réaliser le cablage.

5. Fermez le boitier électrique.
5.2.5 Régler la pression statique

» Réglez les interrupteurs S4 a S9 sur le circuit imprimé du
produit en fonction de la pression statique souhaitée.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
Réglage
d’usine
VA 1' S§9 S8S7S6 S5 84 S§9 S8S7S6 S5 84 §9 S8S7S6 S5 S4
020 DN ON ON ON ON ON ON
HEEH| EE| | |HEEE|/HB| | |EEEH||BE
123 4 1 2 1234 1 2 1234 1 2
VA 1- S9 S8 S7 S6 85 S4 89 S8 S7 86 85 S4 S9 S8 87 S6 S5 S4
040 DN ON ON ON ON ON ON
HOB8|(BH| | |BEBE|(8B| | |BEBH|(BE
1234 12 1234 12 12 34 1 2
VA 1- S9 S8 S7 S6 85 S4 S§9 S8 S7 S6 85 84 S§9 S8 S7 S6 S5 S4
060 DN ON ON ON ON ON ON
HBHH| EE| | |HBEH|/HE| | |EBEH||BE
1234 1 2 1234 1 2 1234 1 2
VA 1' 89 S8S7S6 S5 84 S$9 S8S7S6 S5 S4 S§9 S8S7S6 S5 S4
090 DN ON ON ON ON ON ON
HOBH| EH| | |HBBE|/H6| | |BBBH||BE
123 4 1 2 123 4 1 2 1234 1 2
VA 1' S9 585756  S58S4 §9 S8S7S6 S5 84 §9 588786 S5 S4
110 DN ON ON ON ON ON ON
HBB8||EE| | |HBBB|(5B|  |26B8|BE
1234 1 2 1234 1 2 12 34 1 2

6 Mise en fonctionnement

6.1 Mise en fonctionnement

1. Pour le remplissage du circuit hydraulique, reportez-
vous a la notice d'installation du générateur.

2. Vérifiez I'étanchéité des raccordements.
3. Purgez l'air du circuit hydraulique (- page 69).
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6.2 Purge du produit

1. Ouvrez le purgeur (1) lors du remplissage en eau.

2.  Refermez le purgeur dés qu'il y a un écoulement d'eau
(répétez plusieurs fois I'opération si nécessaire).

3.  Assurez-vous que la vis servant a purger I'air ne fuit
pas.

7 Remise du produit a l'utilisateur

» Une fois l'installation terminée, montrez a l'utilisateur
'emplacement et le fonctionnement des dispositifs de
sécurité.

» Insistez particulierement sur les consignes de sécurité
que l'utilisateur doit impérativement respecter.

» Informez I'utilisateur que son produit doit faire I'objet
d’'une maintenance réguliére.

8 Dépannage

8.1 Codes de défaut

» En présence de défaut, reportez-vous au tableau pour
identifier I'origine du probléme.

Défaut du ventilateur La LED située sur la carte prin-
cipale flash 4 fois, puis s'éteint
2 secondes. Le cycle se répéte
tant que le défaut n'est pas ré-

solu.

8.2 Approvisionnement en piéces de rechange

Les piéces d’origine du produit ont été homologuées par le
fabricant dans le cadre des tests de conformité. Si vous utili-
sez des pieces qui ne sont pas certifiées ou homologuées a
des fins de maintenance ou de réparation, le produit risque
de ne plus répondre aux normes en vigueur, et donc de ne
plus étre conforme.

Nous recommandons donc expressément d’utiliser les
pieces de rechange originales du fabricant afin de garantir
un fonctionnement sar et fiable du produit. Pour toute infor-
mation sur les piéces de rechange originales, reportez-vous
aux coordonnées qui figurent au dos de la présente notice.

» Utilisez exclusivement des piéces de rechange originales
spécialement homologuées pour le produit dans le cadre
de la maintenance ou la réparation.
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8.3 Remplacement du ventilateur

1.  Dévissez les 4 vis (2), puis enlevez le filtre a air (1).
2.  Dévissez les 4 vis (4), puis enlevez I'habillage (3).

9 Inspection et maintenance

9.1 Respect des intervalles d’inspection et de
maintenance

» Conformez-vous aux intervalles minimums d’inspection
et de maintenance. Il peut étre nécessaire d’anticiper
I'intervention de maintenance, en fonction des constats
de l'inspection.

9.2 Maintenance du produit

Une fois par mois
» Veérifiez I'état de propreté du filtre a air.
— Lefiltre a air est fabriqué avec des fibres et il peut
étre nettoyé avec de I'eau.

Tous les 6 mois

» Vérifiez I'état de propreté de I'échangeur de chaleur.

» Enlevez tous les corps étrangers de la surface a ailettes
de I'échangeur de chaleur qui peuvent obstruer la circula-
tion de l'air.

» Nettoyez la poussiére a I'aide d'un jet d'air comprimé.

» Lavez et brossez doucement avec de I'eau, puis séchez
a l'aide d'un jet d'air comprimé.

» Veérifiez qu'il n'y a aucun obstacle dans |'évacuation des
condensats qui pourrait empécher I'écoulement normal
de l'eau.

» Assurez-vous qu'il n'y a plus d'air dans le circuit hydrau-
lique.

Condition: Il reste de I'air dans le circuit.
— Démarrez le systéme et laissez le fonctionner pendant
quelques minutes.
— Arrétez le systeme.
— Ouvrez le purgeur d'air.

— Refermez le purgeur d'air dés qu'il y a un écoulement
d'eau. Répétez plusieurs fois l'opération si nécessaire.

En cas d'arrét prolongé

» Vidangez l'installation et le produit pour protéger I'échan-
geur de chaleur contre le gel.

9.3 Vidange du produit

3. Dévissez les vis (1) du couvercle (2) du boitier élec-
trique.

4.  Débranchez le connecteur du ventilateur (3) sur la
carte électronique.

5. Dévissez les vis (4) qui maintiennent le ventilateur.
6. Démontez le ventilateur (5).
7. Installez le nouveau ventilateur en procédant dans

I'ordre inverse des opérations.
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1. Placez un récipient adapté et de dimensions suffi-
santes sous la vis de vidange.

2.  Dévissez la vis sur le départ du circuit hydraulique (1)
pour vidanger le produit.

3. Pourvidanger completement le produit, soufflez l'inté-
rieur de I'échangeur de chaleur avec de I'air comprimé.
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4.  Une fois l'opération de vidange terminée, revissez la
vis sur le départ du circuit hydraulique (1).

9.4 Nettoyage des filtres a air

®\@7@

-

1.  Dévissez les 4 vis (2) puis enlevez le filtre a air (1).
2. Nettoyez le filtre a air soit en le soufflant avec de l'air
comprimé ou le lavant avec de l'eau.

3. Avant de remonter le filtre, assurez-vous qu'il est
propre et completement sec.

4.  Sile filtre est endommagé, alors remplacez-le.

10 Mise hors service définitive

1. Vidangez le produit. (- page 70)
2. Démontez le produit.

3. Recyclez ou déposez le produit ainsi que ses compo-
sants.

11 Recyclage et mise au rebut

Mise au rebut de I'’emballage
» Confiez la mise au rebut de I'emballage a I'installateur
spécialisé qui a installé le produit.

Mise au rebut de I’appareil

mmm Si le produit porte ce symbole :

» Dans ce cas, ne jetez pas le produit avec les ordures
ménageéres.

» Eliminez le produit auprés d'un point de collecte d'équi-
pements électriques et électroniques usagés.

Mise au rebut des piles/accumulateurs

mmm Si le produit renferme des piles/des accumulateurs qui
portent ce symbole :

» Dans ce cas, déposez les piles/accumulateurs dans un
point de collecte pour les piles/accumulateurs usagés.
< Prérequis : les piles/accumulateurs ne doivent pas

étre endommagés au moment de leur retrait. Dans
le cas contraire, les piles/accumulateurs doivent étre
mis au rebut avec le produit.
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» Le dépbt des piles usagées dans un point de collecte
est une obligation Iégale, car les piles/accus peuvent
contenir des substances notices et polluantes.

Validité: Croatie

Vous trouverez des précisions concernant la |égislation sur
la gestion durable des déchets et la gestion des appareils
électriques et électroniques usageés sur le site Internet
Vaillant a 'adresse www.vaillant.fr.

Suppression des données a caractére personnel

Les données a caractere personnel risquent d’étre utilisées a
mauvais escient par des tiers.

Si le produit renferme des données a caractére personnel :

» Vérifiez qu’il n’y a pas de données a caractére person-
nel sur le produit ou a l'intérieur du produit (par ex. iden-
tifiants de connexion) avant de procéder a sa mise au re-
but.

12 Service client

Les coordonnées de notre service client figurent en annexe,
au dos ou sur notre site Internet.
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Annexe

A Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

lateur

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Puissance absorbée max. 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Courant nominal 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Débit d'air Petite vitesse du ventila- | 205 m?h 389 m?h 544 m3h 906 m*h 1.083 m?h
teur
Moyenne vitesse du ven- | 273 m*h 564 m3h 760 m3h 1.332 m*h 1.581 m3h
tilateur
Grande vitesse du venti- | 411 m®h 734 m?h 1.022 m?h 1.824 m?h 2.134 m?h
lateur
Pression statique externe - 12Pa - 12 Pa - 12 Pa - 12Pa - 12Pa
Réglage Réglage Réglage Réglage Réglage
d’usine d’'usine d’'usine d’'usine d’usine
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa
Capacité de refroidis- Total a petite vitesse du | 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
sement, conforme a la ventilateur
norme EN 1397 () Total 2 moyenne vitesse | 1,72 kW 3,26 kW 4,82 KW 7,37 kW 8,86 kW
du ventilateur
Total a grande vitesse 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
du ventilateur
Sensible a grande vi- 1,75 kW 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
tesse
Latente a grande vitesse | 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
Débit d'eau nominal en rafraichissement 430 I/h 690 I/h 1.050 I/h 1.590 I/h 1.930 I/h
Pertes de charge en rafraichissement 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Capacité de chauffage, Total a petite vitesse du 1,42 kW 2,77 kW 4 kW 6,35 kW 7,47 kW
conforme a la norme ventilateur
EN 1397 (%) Total 2 moyenne vitesse | 1,99 kW 3,85 kW 5,38 kW 8,55 kW 10,15 KW
du ventilateur
Total a grande vitesse 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kKW 12,62 kW
du ventilateur
Pertes de charge en chauffage 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Niveau de puissance Petite vitesse du ventila- | 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
sonore, conforme a la teur
norme EN 16583 Moyenne vitesse du ven- | 40 dB 4548 49 dB 54 dB 54 dB
tilateur
Grande vitesse du venti- | 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
lateur
Niveau de pression Petite vitesse du ventila- | 23,4 dB 24,0 dB 30,3 dB 30,7 dB 31,7 dB
acoustique a 0 Pa, teur
conforme a la norme Moyenne vitesse du ven- | 28,4 dB 32,2 dB 39,0 dB 40,7 dB 41,8 dB
EN 16583 :
tilateur
Grande vitesse du venti- | 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
lateur
Niveau de pression Petite vitesse du ventila- | 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5 dB 30,5dB
acoustique a 12 Pa, teur
conforme a la norme Moyenne vitesse du ven- | 26,0 dB 30,8 dB 37,9dB 39,4 dB 40,5 dB
EN 16583 -
tilateur
Grande vitesse du venti- | 36,8 dB 37,0dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
lateur
Niveau de pression Petite vitesse du ventila- | 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB
acoustique a 30 Pa, teur
conforme 4 la norme Moyenne vitesse du ven- | 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 41,8 dB
EN 16583 -
tilateur
Grande vitesse du venti- | 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
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condensats

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Niveau de pression Petite vitesse du ventila- | 25,4 dB 31,5dB 32,8dB 33,1 dB 37,3 dB
acoustique a 50 Pa, teur
conforme a la norme Moyenne vitesse du ven- | 34.2 dB 39,0 dB 418 dB 41,7 dB 44.8 dB
EN 16583 .
tilateur
Grande vitesse du venti- | 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
lateur
Pression de service max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Moteur du ventilateur 1 pce. 1 pce. 1 pce. 2 pce. 2 pce.
Ventilateur 1 pce. 2 pce. 2 pce. 4 pce. 4 pce.
Largeur 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
Hauteur 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Profondeur 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Poids net 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Raccord hydrauliques d'entrée et sortie G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diameétre extérieur du raccord d'évacuation des 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

(*) conditions de refroidissement : température de I'eau : 7 °C (entrée) / 12°C (sortie), température de l'air ambiant 27 °C
(Bulbe Sec)/ 19 °C (Bulbe Humide)

(**) conditions de chauffage : température de I'eau : 45°C / AT = 5K (entrée), le méme débit d'eau qu'avec les conditions de

rafraichissement, température de I'air ambiant 20 °C (Bulbe Sec)

0020249958 05 Notice d’'installation et de maintenance
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1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rijeCima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rijeci
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenije!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!

Rizik od materijalnih ili ekoloskih
Steta

=P B P

1.2
1.2.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Opéeniti sigurnosni zahtjevi

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

Montaza

Demontaza

Instalacija

Pustanje u rad
Inspekcija i odrzavanje
Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

1.2.2 Opasnost po Zivot od strujnog udara

U slu€aju dodira komponente koja provodi
napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto Cete iskljuciti sva strujna napaja-
nja u svim polovima (elektronska sklopka

s otvorom kontakta od barem 3 mm, npr.
osigurac ili zastitha mrezna sklopka).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.
» Provjerite nepostojanje napona.

0020249958_05 Upute za instaliranje i odrzavanje

1.2.3 Opasnost od opeklina i oparina uslijed
vruéih sastavnih dijelova

» Na tim sastavnim dijelovima radite tek
kada se rashlade.

1.2.4 Opasnost po Zivot zbog nedostatka
sigurnosne opreme

Na shema koje se nalaze u ovom dokumentu
nije prikazana sva sigurnosna oprema koja je
neophodna za stru€nu instalaciju.

» U sustav instalirajte neophodnu sigurno-
snu opremu.

» Pridrzavajte se doti¢nih nacionalnih i inter-
nacionalnih zakona, normi i direktiva.

1.2.5 Opasnost od ozljeda uslijed velike
tezine proizvoda
» Transportirajte proizvod uz pomo¢ najma-
nje dvije osobe.
1.2.6 Rizik od materijalne Stete uslijed mraza
» Proizvod instalirajte u prostorijama koje su
zasticene od smrzavanja.
1.2.7 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata
» Koristite propisni alat.
1.2.8 Opasnost od ozljeda prilikom
demontaze oplate proizvoda.

Kod demontaZze oplate proizvoda postoji opa-
snost od posjekotina na ostre rubove okvira.

» Kako se ne bi porezali, nosite zastitne ru-
kavice.

1.3  Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva, odredbi i zakona.
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Postivanje vaze¢e dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu i
instaliranje koje su prilozene uz komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vaze¢u dokumentaciju predajte vliasniku
sustava.

2.3 Podrucje vazenja uputa

Ove upute vaze iskljucivo za sljedece proizvode:

Broj artikla proizvoda

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3  Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

1 Priklju¢ak polaznog 4 Upravljacka kutija
vo.da? hvldraullckog kruga 5 Filtar zraka

2 Priklju¢ak povratnog )
voda hidrauligkog kruga 6 Ventilator

3 Posuda za kondenzat 7 Izmjenijivag topline

3.2 Podaci na tipskoj plogici

Tipska plocica sadrzi sljedeée podatke:

Kratice/simboli Opis

aroVAIR... Naziv proizvoda

mé/h Maks. koli¢ina zraka

kW Maks. rashladni ucinak

kW Maks. ogrjevna snaga

\% Elektriéni prikljucak

Hz

A Nazivna snaga struje
76

Kratice/simboli Opis

wW Potrosnja struje, maks.
kg Neto tezina

MPa Pogonski tlak, maks.

3.3 Serijski broj

Mijesto ugradnje tipske plocice:

Model i serijski broj stoje na tipskoj ploc€ici (1).

34 CE oznaka

C€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-
kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajuéih direk-
tiva.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je dobiti kod proizvo-
daca.

4 Montaza

Sve su dimenzije na slici navedene u milimetrima (mm).

4.1 Raspakiravanje proizvoda

1. Izvadite proizvod iz pakiranja.
2. Zastitnu foliju skinite sa svih sastavnih dijelova proi-
zvoda.

4.2 Provjera opsega isporuke

» Provjerite je li opseg isporuke potpun i neosteéen.

Koli¢ina Naziv

1 Ventilokonvektor

1 Prosirenje za hvata¢ zraka
1 Nulti vodi¢ - prikljucni kabel
1 Dodatak dokumentacije
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4.3 Dimenzije proizvoda 4.5 VjeSanje proizvoda

' 1. Kako biste izbjegli oneciscenje filtra zraka, nemojte
T proizvod instalirati na jako prasnjavom mjestu.
| 9 ET § 2 Uvjerite se da je proizvod tako instaliran da zrak dopire
N u gitavu prostoriju.
J,l' 50 3.  Vodite rauna o dovoljnoj nosivosti mjesta postavljanja
116 A > kako bi moglo nositi tezinu proizvoda.
5 Neto teZina
C VA 1-020 DN 16,7 kg
[ul S VA 1-040 DN 21,0 kg
VA 1-060 DN 23,7 kg
N
© VA 1-090 DN 34,7 kg
0 ] g VA 1-110 DN 39,2 kg
i I o 4. Provijerite je li isporuceni materijal za pri¢vrSéivanje
ot I A prikladan za strop.
X o Ol
=1 F [To]
D
E
Dimenzije
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
A| 485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm | 1.600 mm
B| 583 mm 783 mm 1.003 mm | 1.408 mm | 1.698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm | 1.660 mm
D| 513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm | 1.628 mm
E| 741 mm 941 mm 1.161 mm | 1.566 mm | 1.856 mm

4.4 Minimalni razmaci

5.  Oznadite pri€vsne tocke na nosivoj povrsini.

Nepovoljni polozaj proizvoda moze dovesti do pojacanja -
(- stranica 77)

razine zvuka i vibracija tijekom rada, te se smanjuje radni

udinak proizvoda. — Vodite racuna da crijevo za odvod kondenzata ima
blagi nagib kako bi kondenzat mogao bez problema
otjecati.
E Uvjet: Nije dovoljna nosivost nosive povrsine
o
% ::D » Osigurajte s gradevne strane napravu za vjeSanje do-

voljne nosivosti.

>500mm  >100mm

5 Instalacija

@5 5 5.1 Hidrauli¢ka instalacija

5.1.1 Hidraulicni priklju¢ak
>200mm >200mm Iﬁ Oprez!

Opasnost od osteéenja zbog zaprljanih vo-

dova!
» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i pritom vo- Strana tijela poput ostataka zavarivanja,
dite racuna o minimalnim udaljenostima. ostataka brtvi ili prijavétine u vodovima za

vodu mogu prouzrociti o$te¢enja proizvoda.

» Prije montaze dobro isperite hidraulicki
sustava.
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1 Polazni vod hidrauli¢kog 2 s vijkom za odzradiva-
kruga s vijkom za pra- nje
Znjenje

1. Prikljucite polazni i povratni vod proizvoda na hidrau-

licni krug.
— Zakretni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

2. lzolirajte prikljuéne cijevi i slavine sa zastitom od kon-
denzacije.

— Zastita od kondenzacije s 10 ,mm jacine

5.1.2 Prikljudivanje odvoda kondenzata

» Prikljucite odvod kondenzata (2) na proizvod.
» Ulijte vodu u spremnik za prihvat kondenzata (1) i otjeci li
voda pravilno.
v Ako to nije slucaj, provjerite nagib odvoda i pronadite
eventualne prepreke.

5.1.3 (opcionalno)

1. Prilikom instalacije prioritetnog preklopnog ventila na
proizvod obratite upute za instaliranje prioritetnog pre-
klopnog ventila.

£
g [A]
™

—
([

—

500 mm

500 mm

1) o

» Pridrzavajte se minimalnog nagiba (A), kako biste osigu-
rali odvod kondenzata na izlazu proizvoda.

» Instalirajte prikladan odvodni sustav (B), kako biste izbje-
gli stvaranje mirisa.

» Postavite Cepove za praznjenje (1) na dno hvataca kon-
denzata. Pobrinite se da se ¢ep moze brzo demontirati.

» Pravilno pozicionirajte ispusnu cijev, tako da ne nastaje
mehanicki napon na priklju¢ku odvoda proizvoda.
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2. Za sakupljanje kondenzata instalirajte proSirenje
(1)koje je sadrzano u opsegu isporuke.

5.2 Elektriéno povezivanje

Elektroinstalaciju smije provoditi samo ovlasteni serviser.

5.2.1

» Prije nego Sto uspostavite elektricne priklju¢ke prekinite
dovod struje.

Prekid dovoda struje

5.2.2 Spajanje kabelom

1.  Koristite kabelske uvodnice.
2. Prema potrebi skratite prikljuéni kabel.
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5.2.4 Prikljugivanje dodatnog pribora

L 30 mm max.

Kako bi se sprijecili kratki spojevi pri sluéajnom popu-
Stanju provodnika, sa fleksibilnih vodova skinite maks.
30 mm vanjskog kabela.

Vodite raCuna o tome da se ne osteti izolacija unutar-
njih zila pri skidanju vanjskog plasta.

Uklonite samo onoliko izolacije kolikoj je potrebno za
pouzdan i stabilan priklju¢ak.

Kako bi se izbjegao kratki spoj odvajanjem od plete-
nica, nakon odstranjivanja izolacije stavite priklju¢ni tu-
ljac na kraj provodnika.

Provijerite jesu li sve zile mehanicki uévr§éene u ste-
zaljkama utikaCa. Po potrebi ponovno potvrdite.

5.2.3 Uspostava strujnog napajanja

1.

Oprez!
Rizik od materijalnih Steta zbog previsokih
prikljuénih napona!

Kod mreznih napona od preko 253 V moze

dodi do unistavanja elektroni¢kih komponenti.

» Pobrinite se o tome da nazivni napon
mreze iznosi 230 V.

Obratite pozornost na vrijedece nacionalne propise.

o

Popustite vijke (1) i na kraju skinite poklopac kontrolne
kutije (2).

Proizvod prikljucite putem fiksnog priklju¢ka i elektri¢-
nog separatora s otvorom kontakta od barem 3 mm
(npr. osiguradi ili energetska sklopka ).

— Separator / osigurac: 15 A

Trozilni prikljuéni mrezni kabel sukladan normama po-
stavite u proizvod kroz kabelski tuljak.

— Fleksibilan kabel s dvostrukom izolacijom, tip
HO5RN-F 3G1.5mm?

Spojite uredaj kabelom. (- stranica 78)

Zatvorite kontrolnu kutiju.

Vodite raCuna o tome da pristup prikljucku na mrezu

bude uvijek osiguran, da ne bude zaklonjen ili prekri-

ven.
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5.

Popustite vijke (1) i na kraju skinite poklopac kontrolne

kutije (2).

Prikljucite regulator (3).

— HI = maks. stupanj

— MID = sredniji stupan;j

—  LOW = min. stupanj

— Za spajanje kablovima obratite pozornost na upute
regulatora.

Instalirajte isporuceni kabel (4) izmedu priklju¢nih ste-

zaljki N.

Za spajanje kablovima prilikom instalacije 3-putnog

preklopnog ventila (5) obratite pozornost na uputu 3-

putnog preklopnog ventila i regulatora.

Zatvorite kontrolnu kutiju.

5.2.5 Podesavanje stati¢kog tlaka

» Podesite sklopku S4 do S9 na elektronickoj ploci proi-

zvoda ovisno o statiCkom tlaku.

12 Pa
Tvornicka
postavka

30 Pa 50 Pa

VA 1- S9 S8S7S6 S5 S4

020 DN ON ON

S9 S8 S7S6 S5 S4

G 8

S9 S8S7S6 S5 S4

Hag| £

-~ 3
~ M5
« M
= 3
- I3
~ [

VA 1-
040 DN ON ON

S9 S8S7S6 S5 84

g it

S9 S8S7S6 S5 84

Hatg | B

VA 1-
060 DN ON ON

S9 S8S7S6 S5 84

L

S9 S8S7S6 S5 84

a5

VA 1- S9 S8 S7S6 S5 S4

090 DN ON ON ON ON

S9 S8S7S6 S5 S4

GG £

4

VA 1-
110 DN ON ON ON ON

S9 S8S7S6 S5 84

uBss)

4
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6 Pustanje urad

6.1 Pustanje u rad

1. Za punjenje hidrauli¢nog kruga konzultirajte upute za
instaliranje generatora topline.

2. Provijerite jesu li prikljuci nepropusni.
3. Odzracite hidrauli¢ni krug (- stranica 80).

6.2 Odzracivanje proizvoda

1. Prilikom punjenja vodom otvorite ventil za odzracivanje
(1).

2. Zatvorite ventil za odzraCivanje ¢im voda istekne (po
potrebi ovaj postupak ponovite nekoliko puta).

3. Uyvjerite se da je vijak za odzracivanje zabrtvljen.

N

Predaja proizvoda korisniku

» Nakon zavrSetka instalacija pokazite korisniku mjesto i
funkciju sigurnosnog uredaja.

» Posebnu pozornost skrenite na sigurnosne napomene
koje korisnik mora postivati.

» Informirajte operatera o tome da mora provesti odrzava-
nje proizvoda u propisanim intervalima.

8 Prijava smetnje

8.1 Kodovi greske

» Kako biste pronasli uzrok problema, prilikom pojave gre-
Ske pogledajte tablicu.

Greska ventilatora Svjetle¢a dioda na elektronickoj
plo€i treperi Cetiri puta i gasi
se nakon 2 sekunde. Ciklus
se ponavlja sve dok uklanjanja

greske.
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8.2

Originalni sastavni dijelovi proizvoda certificirani su u okviru
provjere sukladnosti od strane proizvodaca. Ako prilikom
odrzavanja i popravaka upotrebljavate dijelove koji nisu cer-
tificirani, odnosno dopusteni, sukladnost proizvoda prestaje
vaziti i zbog toga proizvod vise ne odgovara vazecim nor-
mama.

Nabavka rezervnih dijelova

Kako bi se osigurao nesmetan i siguran rad proizvoda, iz-
ri€ito preporu¢amo koristenje originalnih rezervnih dijelova
proizvodaca. Za informacije o raspolozivim originalnim dijelo-
vima obratite se na adresu za kontakt navedenu na straznjoj
strani ovih uputa.

» Ako su Vam u slu¢aju radova odrzavanja ili popravaka
potrebni rezervni dijelovi, koristite isklju¢ivo rezervne
dijelove koji su dopusteni za proizvod.

8.3 Zamjena ventilatora

1.  Popustite 4 vijka (2) i izvadite filtar zraka (1).
2. Popustite 4 vijka (4) i izvadite oplatu (3).

3.  Popustite vijke (1) na poklopcu (2) kontrolne kutije.
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Izvucite utikac ventilatora (3) sa elektronicke ploce.
Popustite vijke (4)kojima je ventilator pricvr§éen.
Demontirajte ventilator (5).

Instalirajte novi ventilator tako da korake provedete
obrnutim redoslijedom.

No ok

9 Inspekcija i odrzavanje

9.1 Postivanje intervala za inspekciju i radove
odrZzavanja
» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i ra-

dove odrzavanja. Ovisno o rezultatima inspekcije moze
biti potrebno ranije odrzavanje.

9.2

Jednom mjeseéno
» Provjerite Cistocu filtra zraka.

— Filtar zraka napravljen je od vlakana i moze se o istiti
vodom.

Odrzavanje proizvoda

Svakih Sest mjeseci
» Provjerite Cisto¢u izmjenjivaca topline.
» Uklonite sva strana tijela koja bi mogla sprijediti cirkula-
ciju zraka s povrsine lamele izmjenjivaca topline.
» Uklonite prasinu mlazom komprimiranog tlaka.
» Pazljivo isperite vodom i oCetkajte, te osusite mlazom
komprimiranog zraka.
» Uvjerite se da nije sprijeCen odvod kondenzata, te da
niSa ne ometa pravilnu odvodnju vode.
» Uvijerite se da nema viSe zraka u hidraulicnom krugu.
Uvjet: Ostao je zrak u krugu.
— Pokrenite sustav i ostavite ga u radu nekoliko minuta.
— Iskljucite sustav.
— Otvorite separator zraka.
— Cim voda istekne zatvorite separator zraka. Ovu mjeru

po potrebi ponovite nekoliko puta.
Kod duljeg nekoristenja

» Ispraznite sustav i proizvod kako biste izmjenjivac topline
zastitili od smrzavanja.

9.3 Praznjenje proizvoda

1. Postavite prikladnu posudu dovoljne veli¢ine ispod
vijka za praznjenje.

2. Popustite vijak na polaznom vodu hidrauli¢nog kruga
(1) kako biste ispraznili proizvod.
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3. Za potpuno praznjenje proizvoda ispusite komprimira-
nim zrakom unutrasnjost izmjenjivaca topline.

4.  Nakon zavrSetka postupka praznjenja ponovno priteg-
nite vike na polaznom vodu hidrauli¢nog kruga(1).

9.4  Ciséenje filtra zraka

R

e
| 2]

1. Popustite 4 vijka (2) i izvadite filtar zraka (1).

2. Ocistite filtar zraka ili ispuhivanjem komprimiranim zra-
kom ili ispiranjem vodom.

3. Prije ponovne ugradnje uvjerite se da je filtar Cist i pot-
puno suh.

4.  Ako je filtar oStecen, zamijenite ga.

10 Razgradnja na kraju zZivotnoga vijeka

1.  Ispraznite proizvod. (- stranica 81)
2. Demontirajte proizvod.

3. Proizvod, uklju€ujuci sastavnice, dajte na recikliranje ili
ga deponirajte.

11 Recikliranje i zbrinjavanje otpada

Zbrinjavanje ambalaze

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite stru¢nom instalateru
koji je instalirao ureda;.

Zbrinjavanje proizvoda

mmm Ako je proizvod obiljezen sljede¢om oznakom:

» U tom slu€aju nemojte odlagati proizvod u kuéni otpad.

» Umjesto toga predajte proizvod na mjestu za skupljanje
elektrinih i elektronickih starih uredaja.

Zbrinjavanje baterija/akumulatora

mmm Ako proizvod sadrzi baterije/akumulatore, koji su ozna-
¢eni ovim znakom:

» U tom slucaju zbrinite baterije/akumulatore na mjestu za
sakupljanje akumulatora/baterija.

< Pretpostavka: Baterije/akumulatore izvadite iz proi-
zvoda tako da ih ne oStetite. U suprotnom zbrinite ba-
terije/akumulatore zajedno s proizvodom.
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» Sukladno zakonskim propisima povrat istro$enih baterija
je obvezan, jer baterije/akumulatori mogu sadrzavati tvari
Stetne za zdravlje i okolis.

Podruéje vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom gospodarenju otpadom i
uredbi o starim elektri¢nim i elektronickim uredajima mozete
pronaci na Vaillantovoj internetskoj stranici www.vaillant.hr.

Brisanje osobnih podataka
Osobne podatke mogu zlouporabiti neovlastene tre¢e osobe.
Ako proizvod sadrzi osobne podatke:

» Prije zbrinjavanja proizvoda provjerite nalaze li se na ili u
proizvodu osobni podaci (npr. podaci za online prijavu).

12 Servisna sluzba za korisnike
Podatke za kontakt naSe servisne sluzbe za korisnike pro-

naci ¢ete u prilogu, na straznjoj strani ili na nasoj internetskoj
stranici.
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Dodatak

A Tehniéki podatci

Tehni€ki podatci

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
maks. primanje snage 16 W 28 W 45 W 90 W 110W
Nazivna struja 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Protok zraka Maniji broj okretaja venti- | 205 m*h 389 m*h 544 m?/h 906 m*/h 1.083 m*h
latora
Srednji broj okretaja ven- | 273 m3h 564 m*/h 760 m*/h 1.332 m%h 1.581 m?h
tilatora
Visoki broj okretaja venti- | 411 m%h 734 m*/h 1.022 m3h 1.824 m3h 2.134 m?*h
latora
Vanjski staticki tlak - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa
Tvor- Tvor- Tvor- Tvor- Tvor-
nicka po- nicka po- nicka po- nicka po- nicka po-
stavka stavka stavka stavka stavka
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa
Kapacitet hladenja, su- Ukupno kod manjeg broja | 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
kladno normi EN 1397 (*) | okretaja ventilatora
Ukupno kod srednjeg 1,72 kW 3,26 kW 4,82 kW 7,37 kW 8,86 kW
broja okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
okretaja ventilatora
Osijetljivo kod veéeg broja | 1,75 kW 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kKW 8,84 kW
okretaja
Latentno kod vecéeg broja | 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
okretaja
Nazivni protok vode u pogonu hladenja 430 1/h 690 I/h 1.050 I/h 1.590 I/h 1.930 I/h
Padovi tlaka u pogonu hladenja 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Kapacitet grijanja, su- Ukupno kod manjeg broja | 1,42 kW 2,77 kW 4 kW 6,35 kW 7,47 kKW
kladno normi EN 1397 okretaja ventilatora
* Ukupno kod srednjeg 1,09 KW 3,85 kW 5,38 kW 8,55 kW 10,15 kW
broja okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kW 12,62 kW
okretaja ventilatora
Padovi tlaka u pogonu grijanja 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Razina snage zvuka, su- | Maniji broj okretaja venti- | 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
kladno normi EN 16583 latora
Sredniji broj okretaja ven- | 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
tilatora
Visoki broj okretaja venti- | 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
latora
Razina tlaka zvuka kod Maniji broj okretaja venti- | 23,4 dB 24,0 dB 30,3dB 30,7 dB 31,7 dB
0 Pa, sukladni normi latora
EN 16583 Srednii broj okretaja ven- | 28,4 dB 32,2 dB 39,0 dB 40,7 dB 418 dB
tilatora
Visoki broj okretaja venti- | 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
latora
Razina tlaka zvuka kod Maniji broj okretaja venti- | 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5 dB 30,5 dB
12 Pa, sukladni normi latora
EN 16583 Srednii broj okretaja ven- | 26,0 dB 30,8 dB 37,9.dB 39,4 dB 405 dB
tilatora
Visoki broj okretaja venti- | 36,8 dB 37,0dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
latora
Razina tlaka zvuka kod Maniji broj okretaja venti- | 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB
30 Pa, sukladni normi latora
EN 16583 Srednji broj okretaja ven- | 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 41,8 dB
tilatora
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Razina tlaka zvuka kod Visoki broj okretaja venti- | 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
30 Pa, sukladni normi latora
EN 16583
Razina tlaka zvuka kod Maniji broj okretaja venti- 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1dB 37,3dB
50 Pa, sukladni normi latora
EN 16583 Srednji broj okretaja ven- | 34,2 dB 39,0 dB 41,8 dB 417 dB 448 dB
tilatora
Visoki broj okretaja venti- | 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
latora
Pogonski tlak, maks. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor ventilatora 1 kom 1 kom 1 kom 2 kom 2 kom
Ventilator 1 kom 2 kom 2 kom 4 kom 4 kom
Sirina 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
Visina 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Dubina 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Neto tezina 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Hidraulicki ulaz i izlaz prikljucka G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Vanjski promjer spremnika prikljucka za odvod kon- 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm
denzata

(*) Uvjeti hladenja: temperatura vode: 7 °C (ulaz) / 12 °C (izlaz), temperatura okoline: 27 °C (suha temperatura) / 19 °C
(temperatura vlage)

(**) Uvjeti grijanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (ulaz), isti protok vode kao i kod uvjeta hladenja, temperatura okoline:
20 °C (suha temperatura)
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1 Biztonsag

1.1 Tevékenységre vonatkoz6
figyelmeztetések

A miveletekre vonatkozo6 figyelmeztetések
osztalyozasa

A miveletekre vonatkoz6 figyelmeztetések
osztalyozasa az alabbiak szerint figyelmez-
tetd abrakkal és jelz6szavakkal a lehetséges
veszély sulyossaga szerint torténik:

Figyelmeztetd jelzések és jelzé6szavak
Veszély!

Kdzvetlen életveszély vagy sulyos
személyi sérllések veszélye
Veszély!

Aramutés miatti életveszély
Figyelmeztetés!

Konnyebb személyi sérllés veszélye
Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti karok kocka-
zata

=P P

1.2  Altalanos biztonsagi utasitasok

1.2.1 Nem medfeleld szakképzettség miatti
veszély

A kovetkez6 munkalatokat csak a megfelel
végzettséggel rendelkez6 szakember végez-
heti:

Szerelés

Szétszerelés

Telepités

Uzembe helyezés

Ellenérzés és karbantartas

— Javitas

— Uzemen kivill helyezés

» A technika jelenlegi allasa szerint jarjon el.

1.2.2 Aramiités miatti életveszély

Ha feszlltség alatt all6 komponenseket érint
meg, akkor fennall az aramutés miatti életve-
szély.

Mielétt dolgozna a termékkel:

» Az aramellatas 6sszes polusanak kikap-
csolasaval kapcsolja feszlltségmentesre a
terméket (legalabb 3 mm érintkezényilasu
elektromos levalasztokészulék, pl. biztosi-
ték vagy vezetékvedd kapcsolo segitségé-
vel).
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» Biztositsa a visszakapcsolas ellen.
» Ellenérizze a feszlltségmentességet.

1.2.3 Egési vagy forrazasi sériilések
veszélye a forr6 alkatrészek miatt

» Minden alkatrészen csak akkor végezzen
munkat, ha az mar lehilt.

1.2.4 Eletveszély hianyz6 biztonsagi
berendezések miatt

Az ebben a dokumentumban talalhat6 vazla-
tokon nem szerepel minden, a szakszeri te-
lepitéshez szikséges biztonsagi berendezeés.

» Telepitse a szikséges biztonsagi berende-
zéseket a rendszerben.

» Vegye figyelembe a vonatkoz6é nemzeti és
nemzetkdzi szabvanyokat, iranyelveket és
torvényeket.

1.2.5 Sérulésveszély a termék nagy sulya
miatt

» A termék szallitasat legalabb két személy
végezze.

1.2.6 Fagyveszély miatti anyagi kar

» Ne szerelje be a terméket fagyveszélyes
helyiségbe.

1.2.7 Anyagi kar kockazata nem megfelel6
szerszam hasznalata révén

» Szakmai szempontbdl megfelel6 szersza-
mot hasznaljon.

1.2.8 Sériilésveszély a termék burkolatanak
leszerelésekor.

A termék burkolatanak leszerelésekor fennall

a veszély, hogy a keret éles széleinél meg-

vagja magat.

» Viseljen védékeszty(t, hogy ne vagja meg
magat.

1.3 Elbirasok (iranyelvek, térvények,
szabvanyok)

» Vegye figyelembe a nemzeti elbirasokat,
szabvanyokat, iranyelveket, rendeleteket
és torvényeket.
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2 Megjegyzések a dokumentacidhoz

21 Tartsa be a jelen Gtmutatéhoz kapcsolédé
dokumentumokban foglaltakat
» Feltétlenil tartson be minden, a rendszer részegységei-
hez tartoz6 Uzemeltetési és szerelési Utmutatot.
2.2 A dokumentumok megérzése

» Jelen utmutatét, valamint az 6sszes, vele egyltt érvé-

nyes dokumentumot adja at a rendszer lizemeltet6jének.

2.3 Az Gtmutatd érvényessége
Ez az utmutaté kizardlag az alabbi termékekre érvényes:

Termék — cikkszam

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3 Atermék leirasa

3.1 A termék felépitése

1 Hidraulikus kor elére- 3 Kondenzatumgydijté
mené aganak csatlako- talca
z6ja 4 Elektronika doboz
2 Hidraulikus kor vissza- 5 Levegdsziird
téré aganak csatlako-
z6ja 6 Ventilator
7 Hécseréld
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3.2 Adatok az adattablan

Az adattabla az alabbi adatokat tartalmazza:

Réviditések/szimbélumok Leiras

aroVAIR... Termék jeldlése

m3/h max. levegémennyiség
kW Max. hitési teljesitmény
kW Max. fatési teljesitmény
\Y Elektromos csatlakoztatas
Hz

A Névleges aramerdsségek
W Max. aramfelvétel

kg Nett6 témeg

MPa Uzemi nyoméas max.

3.3 Sorozatszam

Az adattabla szerelési helye:

A modell és a sorozatszam az adattablan (1) allnak.

3.4 CE-jelblés

q

A CE-jeldlés dokumentalja, hogy a termékek a megfeleléségi
nyilatkozat alapjan megfelelnek a vonatkozo iranyelvek alap-
vetd kdvetelményeinek:.

A megfeleléségi nyilatkozat a gyartonal megtekintheto.

4 Szerelés

Az abrakon az dsszes méret milliméterben (mm) van meg-
adva.
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4.1

1. Vegye ki a terméket a csomagolasbol.
2. Tavolitsa el a védéfolidkat a termék minden alkatrészé-

A termék kicsomagolasa

rél.
42 A szdllitasi terjedelem ellenérzése
» Ellendrizze a szallitasi terjedelem teljességét és sértet-
lenségét.
Mennyiség Megnevezés
1 Ventilatoros konvektor
1 Kondenzatumcsapda bdvitdje
1 Nullvezeték-csatlakozékabel
1 Dokumentacidk
4.3 Termékméretek
[oxta
2 ol g
5| & -~
- EI 7 3
Tl 50
116 A ™
B
C
C S+
N
©
N
N
0 - )
J R
of [ . A
8 g s
“1 I w0
D
E
Méretek
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Al 485 mm 685 mm 905 mm 1310 mm | 1 600 mm
B| 583 mm 783 mm 1003 mm | 1408 mm | 1698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1370 mm | 1 660 mm
p| 513 mm 713 mm 933 mm 1338 mm | 1628 mm
E| 741 mm 941 mm 1161 mm | 1566 mm | 1 856 mm
4.4 Minimalis tavolsagok

A termék kedvezbtlen pozicionalasa azt eredményezheti,
hogy Gzemelés kézben ndvekszik a zajszint és a rezgés, és
csokken a termék teljesitbképessége.
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>500mm  >100mm

>200mm >200mm

» Eléirasszerlen telepitse és pozicionalja a terméket,
Ugyeljen a betartandd minimalis tavolsagokra.

4.5

1. Aterméket ne szerelje kiléndsen poros helyre, hogy a
levegdszlré beszennyezddését megelézhesse.

2. Ellendrizze, hogy a terméket ugy szerelték fel, hogy a
levegd a teljes helyiséget eléri.

3.  Ellendrizze, hogy felallitasi hely teherbirasa megfelel6
és elbirja a termék sulyat.
Netté témeg

A termék felakasztasa

VA 1-020 DN 16,7 kg
VA 1-040 DN 21,0 kg
VA 1-060 DN 23,7 kg
VA 1-090 DN 34,7 kg
VA 1-110 DN 39,2 kg

4.  Ellendrizze, hogy a rogzit6 tartozék megfelel-e a
mennyezet fajtajanak.

5.  Jeldlje meg a rogzitési pontokat a teherhordo fellleten.
(- Oldal: 88)
- Ugyelien arra, hogy a kondenzatumlevezet tdmlé
esése csekély legyen, hogy a kondenzatum fenna-
kadas nélkul lefolyhasson.

Szerelési és karbantartasi Utmutaté 0020249958 _05



Feltétel: A teherhordo fellilet teherbird képessége nem elegendd

» A telepités soran gondoskodjon teherbiré felfliggeszt6 E
szerkezetrdl. §
(sp)
I
B P——
5 Telepités A
£ a
5.1 Hidraulikus bekétés g
5.1.1 Hidraulikus csatlakozas 3
Vigyazat! E
Sérllésveszély a szennyezett vezetékek S
miatt! © \-j//®
A vizvezetékekben 16vé idegen testek, mint a t

5.1.2 Kondenzatum-elvezet6 csatlakoztatasa

hegesztési maradvanyok, tomitésmaradva- o ] ]
nyok vagy szennyez&dések karokat okozhat- > T_artsa be az (A) m"?'mff’ms ?Se.St’ hogy a kondenzatum
. kifolyhasson a termékkifolyonal.
nak a termékben. . B i
» Szereljen fel megfelel6 (B) levezetérendszert, hogy a
» Szerelés el6tt alaposan Oblitse at a fltési szagképz6dést megelbzze.
rendszert. » Helyezzen el egy (1) Uritédugot a kondenzatumcsapda

aljan. Ellendrizze, hogy a dugé gyorsan leszerelhetd-e.
» Helyesen pozicionalja a lefoly6csdvet, hogy a termék

lefolydcsatlakozojan ne keletkezzen fesziiltség.

Hidraulikus kor elére- 2 Hidraulikus kor vissza-
mend aga Uritécsavarral tér6 aga uritécsavarral

Loz o oa » Csatlakoztassa a kondenzviz-elvezetét (2) a termékre.
Csatlakoztassa a termék eléremené és visszatéré agat o i K i X .
> Toltson vizet a kondenzviz-felfogétartalyba (1) és ellend-

a hidraulikakorre. i h i ol5ir2 en lefolvik
— Meghuzasi nyomaték: 61,8 ... 75,4 Nm rizz¢, hogy a viz € 0|ras§z.eruen © _O,y' -’e.

. o . . v Ha nem, akkor ellenérizze az ejtést és keresse meg
Tomitse a csatlakozdécsdveket és csapokat kondenza- . e i

ot S az esetleges akadalyokat, amelyek gatoljak a lefo-
ci6 elleni védelemmel. lyast

— 10 mm vastag kondenzacio elleni védelem
5.1.3 El8énykapcsol6 valtészelep csatlakoztatasa
(opcionalis)
1. Az el6énykapcsolo valtdszelep termékre tortend felsze-
relése soran vegye figyelembe az elénykapcsolé valto-
szelep szerelési Utmutatdjat.
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2. Az elénykapcsol6 valtoszelep kondenzvizének dssze-

gyUjtésére szerelje fel azt a bovitdt (1), amely a termék

szallitasi terjedelmébe tartozik.

5.2 Elektromos bekotés

Az elektromos telepitést csak elektromos szakember végez-
heti.
5.2.1

» Szakitsa meg az aramellatast, miel6tt Iétrehozza az
elektromos csatlakozasokat.

Aramellatas megszakitasa

5.2.2 Kabelezés

Alkalmazzon huzasmentesittket.
Szlikség szerint roviditse meg a csatlakozokabelt.

N —

[(
( )
(

30 mm max.

3.  Hogy ne keletkezzenek révidzarlatok, ha egy ér vélet-
lendl kiszabadul, a flexibilis kabelek kils6 szigetelését
maximalisan csak 30 mm hosszan blankolja le.

4. Ugyeljen ra, hogy a kiils6 szigetelés eltavolitasakor a
belsd erek szigetelése ne sériljon meg.

5.  Abelsé erek szigetelésébdl csak annyit tavolitson el,
amennyi a megbizhatd és stabil csatlakozashoz szlk-
séges.

6. A huzalsodratok meglazulas miatti rovidzarlatanak
megakadalyozasa céljabdl a szigetelés eltavolitasa
utan helyezzen csatlakozoéhivelyeket az érvégekre.

7.  Ellendrizze, hogy minden ér megfeleléen stabilan van-

e rogzitve a csatlakozddugo kapcsaiban. Sziikség ese-

tén roégzitse Ujbol dket.

5.2.3 Az aramellatas bekotése

Vigyazat!
Anyagi karok veszélye tul magas csatlako-
zasi fesziiltség miatt!

Ha a haldzati feszililtség magasabb, mint
253V, az elektronika komponensei tonkre-
mehetnek.

» Ellendrizze, hogy a hal6zati névleges fe-
szlltség 230 V.

90

1.

Vegye figyelembe a hatalyos nemzeti eléirasokat.

o

Oldja meg a csavarokat (1), majd vegye le ezt kdve-
téen kapcsolddoboz fedelét (2).

A készilék bekdtéséhez egy fix csatlakozét és egy leg-
alabb 3 mm érintkezdnyilasu elektromos levalasztoké-
szuléket (pl. biztositék vagy megszakit6) hasznaljon.

— Megszakitoé berendezés / biztositék: 15 A

Vezessen egy szabvanyos haromeres halozati csatla-
kozokabelt a kabelvédd csévon keresztiil a termékbe.

— Rugalmas, kett6s szigetelésl kabel, HOSRN-F
3G1.5mm? tipus

Kabelezze a késziiléket. (— Oldal: 90)
Zarja be a kapcsolédobozt.

Biztositsa, hogy a halozati csatlakozéhoz mindig hozza
lehessen férni, ne legyen letakarva vagy eltorlaszolva.

5.2.4 Tartozékok csatlakoztatasa

SEEEE
=

Il 7w on I
@@@EEE

Oldja meg a csavarokat (1), majd vegye le ezt kdve-
téen kapcsolédoboz fedelét (2).

Csatlakoztassa a szabalyozot (3).

— HI = max. fokozat

— MID = kdzepes fokozat

— LOW = min. fokozat

— A vezetékezéshez vegye figyelembe a szabalyozo
utmutatéjat.

Telepitse a termékkel egyltt szallitott kabelt (4) a csat-

lakozokapcsok Nkozé.
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4. 3 utas valtoszelep (5) felszerelése esetén vegye figye-
lembe a 3 utas valtdszelep és a szabalyozé utmutatoit.

5.  Zarja be a kapcsolédobozt.
5.2.5 Statikus nyomas bedllitasa

» Allitsa be a termék panelén az S4 - S9kapcsolokat a
kivant statikus nyomasnak megfeleléen.

12 Pa 30 Pa 50 Pa

Gyari beallitas
VA 1- S9 S8S7S6 S5 84 S§9 S8S7S6 S5 S4 §9 S8S7S6 S5 S4
020 DN ON ON ON ON ON ON
HEEH| EE| | |HEEE|/HB| | |BEEH||BE
123 4 1 2 123 4 1 2 1234 1 2
VA 1- S9 S8S7S6 S5 84 §9 S8S7S6 S5 84 §9 S8S7S6 S5 S4
040 DN ON ON ON ON ON ON
HOB8|(EH| | |HEBE|(8B| | |BEBH|BE
1234 12 1234 1 2 12 34 1 2
VA 1- S9 S8 S7 S6 85 S4 S§9 S8 S7 S6 85 S4 S§9 S8 S7 S6 S5 S4
060 DN ON ON ON ON ON ON
HEHY||BE| | |HBEE|(EB| | |HBEH|BE
1234 1 2 1234 12 1234 1 2
VA 1- S9 585786 S5 S4 S$9 S8S7S6 S5 S4 §9 S8S7S6  S554
090 DN ON ON ON ON ON ON
HOBH| EE| | |HBBE|/HE| | |EBBH||BE
123 4 1 2 1234 1 2 1234 1 2
VA 1- 89 S8S7S86  S5S4 S§9 S8S7S6 S5 84 §9 S8S7S6 S5 S4
110 DN ON ON ON ON ON ON
HO66| EE| | |HBBB|/H6| | |EBE0||BE
1234 1 2 1234 1 2 12 34 1 2

6 Uzembe helyezés

6.1

1. A hidraulikakor feltdltése tekintetében forduljon a héter-
mel6 szerelési Utmutatojahoz.

2. Ellendrizze, hogy a csatlakozasok témitettek-e.
3.  Légtelenitse a hidraulikakért (- Oldal: 91).

Uzembe helyezés

6.2 Termék légtelenités

1. Vizzel feltdltéskor nyissa ki a légtelenité szelepet (1).

2. Zarja el a légtelenit6 szelepet, mihelyt viz folyik ki
(szlikség esetén ismételje meg ezt az intézkedést
tobbszor).

3.  Bizonyosodjon meg arrol, hogy az Urit6csavar tomitett.
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A termék atadasa az lizemeltetének

» A szerelés befejezése utdan mutassa meg az tzemeltetd-
nek a biztonsagi berendezések helyét és funkcidjat.

» Kulon hivja fel az izemeltetd figyelmét azokra a bizton-
sagi tudnivaldkra, amelyeket be kell tartania.

» Tajékoztassa az lizemeltet6t, hogy a terméket az eldirt
id6kozonkeént karban kell tartani.

8 Zavarelharitas

8.1 Hibakédok

» Hiba esetén ellendrizze a tablazatban a hiba okanak
meghatarozasara.

Ventilator meghibaso-
dasa

A f6 alaplap LED-je négyszer
villog, majd 2 masodpercre
kialszik. A ciklus megismétlédik
mindaddig, amig nem szuntetik
meg a hibat.

8.2

A termék eredeti alkatrészeit a gyarté a megfelel6ségi vizs-
galat keretében tanusitotta a termékkel egyitt. Ha karbantar-
tas vagy javitas soran nem tanusitott vagy nem jévahagyott
alkatrészeket hasznal, akkor ennek eredményeképpen a ter-
mék megfelelésége érvényét veszitheti, és igy a termék nem
fog megfelelni az érvényes szabvanyoknak.

Pétalkatrészek beszerzése

Hatarozottan ajanljuk a gyarté eredeti pétalkatrészeinek
hasznalatat, ami garantalja a termék biztonsagos és hibatlan
mikddését. A rendelkezésre allé eredeti potalkatrészekre
vonatkozo informaciokért forduljon a jelen Utmutaté hatolda-
lan talalhaté kapcsolatfelvételi cimhez.

» Ha a karbantartashoz vagy a javitashoz poétalkatrészekre
van sziksége, akkor kizarélag a termékhez jévahagyott
eredeti potalkatrészt hasznaljon.

8.3 A ventilator cseréje

1.  Oldja meg a 4 csavart (2) és vegye ki a leveg6sz(ir6t
(1.
2. Oldja meg a 4 csavart (4) és vegye le a burkolatot (3).
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3.  Oldja meg a kapcsoldszekrény fedelén (2) talalhato
csavarokat (1).

4.  Huzza le a ventilator csatlakozodugaszat (3) a vezérl6-
panelrdl.

5.  Oldja meg a ventilatort rogzité csavarokat (4).
Szerelje le a ventilatort (5).

7.  Szerelje fel az Uj ventilatort, ehhez forditott sorrendben
ismételje meg a fenti Iépéseket.

o

9 Ellen6rzés és karbantartas

9.1 Ellenorzési és karbantartasi idokézok

betartasa

» Tartsa be a minimalis felllvizsgalati és karbantartasi id6-
intervallumokat. A feliilvizsgalat eredményeitdl fliggéen
korabbi karbantartas valhat sziikségessé.

9.2

Havonta egyszer
» Ellendrizze a leveg6sz(ir tisztasagat.

— Aleveg6sziird rostszalakbol készill, és vizzel tisztit-
hato.

Termék karbantartas

Félévente

» Ellendrizze a hécserél6 tisztasagat.

» Tavolitsa el a h6cseréld lamellainak fellletérdl az 6sszes
idegen anyagot, amelyek akadalyozhatnak a levegécirku-
laciot.

» Tavolitsa el a port siritett levegdvel.

» Mossa le és kefézze at dvatosan vizzel, és azutan sza-
ritsa meg s(ritett levegével.

» Ugyeljen arra, hogy ne akadalyozza a kondenzatum elve-
zetését, mivel ez hatranyosan befolyasolhatna a viz sza-
balyszer( lefolyasat.

» Ugyeljen arra, hogy ne legyen tdbb levegd a hidraulika-
korben.
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Feltétel: Levegé marad a korben.

— Inditsa el a rendszert, és jarassa néhany percig.

— Kapcsolja ki a rendszert.

— Nyissa ki a léglevalasztot.

— Csukja be a léglevalasztot, amint a viz kifut. Szlkség

esetén ismételje meg tébbszor az intézkedést.
Huzamosabb (izemsziinet esetén

» Uritse le a rendszert és a terméket, hogy védje a hécse-
rélét a fagytol.

9.3 A termék lelritése

1. Allitson egy a célra alkalmas és megfelelé méret(i tar-
talyt az Uritécsavar ala.

2.  Atermék légtelenitéséhez oldja meg a hidraulikakor
eléremend aganak csavarjat (1).

3.  Atermék teljes légtelenitéséhez fuvassa ki siritett
levegbvel a hécserélét.

4. A ledritési folyamat befejezését kdvetéen huzza meg
Ujra a hidraulikakdr eléremené aganak (1) csavarjat.

9.4 Levegdsziirék tisztitasa

R

-

1.  Oldja meg a 4 csavart (2) és vegye ki a leveg6sz(ir6t
(1).

2. Tisztitsa meg a leveg8sz(irét siritett levegds kifuvassal
vagy vizes lemosassal.

3. Aszlr6 visszahelyezése el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy a sz(ird tiszta és teljesen szaraz.

4. Ha a sz(ir6 karosodott, cserélje ki.
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10 Végleges lizemen kiviil helyezés

1. Uritse le a terméket. (- Oldal: 92)
2. Szerelje le a terméket.

3.  Szallitsa el a terméket az alkatrészekkel bezarolag
Ujrafeldolgozasra vagy adja at megdrzésre.

11 Ujrahasznositas és artalmatlanitas

A csomagolas artalmatlanitasa

» A csomagolas artalmatlanitasat bizza a terméket telepité
szakemberre.

Termék artalmatlanitasa

mmm Amennyiben a terméket ezzel a jelzéssel lattak el:
» A terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt artalmat-
lanitani.

» Ehelyett adja le a terméket egy elektromos és elektroni-
kus késziilékekre szakosodott gydijtéhelyen.

Elemek/akkumulatorok artalmatlanitasa

mmm Ha a termék olyan elemeket/akkukat tartalmaz, melyek
ezzel a jelzéssel vannak ellatva:

» Ebben az esetben az elemeket/akkumulatorokat az azok
szamara létrehozott gy(jtéhelyen artalmatlanitsa.
< Feltétel: Az elemek/akkumulatorok roncsolasmente-
sen eltavolithatdk a termékbdl. Kilénben a termékkel
egyutt kerlilnek artalmatlanitasra.
» A torvényi elGirasok szerint a hasznalt elemek visszavé-
tele kotelez6, mivel az elemek/akkumulatorok az egész-

ségre és a kdrnyezetre karos anyagokat tartalmazhatnak.

Ervényesség: Horvatorszag

A fenntarthaté hulladékgazdalkodasrol sz6l6 térvénnyel és
a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékekrdl sz616
rendelettel kapcsolatos tudnivaldkat a Vaillant weboldalan
talalja: www.vaillant.hu.

Személyes adatok tériése

A személyes adatokkal jogosulatlan harmadik felek visszaél-
hetnek.

Ha a termék személyes adatokat tartalmaz:

> A termék artalmatlanitasa el6tt bizonyosodjon meg rola,
hogy sem a terméken, sem a termékben (pl. online beje-
lentkezési adatok vagy hasonld) nem talalhatok szemeé-
lyes adatok.
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12 Vevdszolgalat

Vevészolgalatunk elérhet6ségeit a hatoldalon, a melléklet-
ben vagy a weboldalunkon talalja.
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Melléklet
A Midszaki adatok

Miszaki adatok

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Max. teljesitményfelvétel 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Névleges daramerbsség 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Légaramlés Alacsony ventilator-fordu- | 205 m%h 389 m*h 544 m3/h 906 m3¥h 1083 m*h
latszam
Kodzepes ventilator-fordu- | 273 m*h 564 m3h 760 m3h 1332 m%h 1581 m?h
latszam
Magas ventilator-fordulat- | 411 m*h 734 m*/h 1022 m*/h 1824 m?h 2 134 m*h
szam
Kiilsé statikus nyomas - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa
Gyari Gyari Gyari Gyari Gyari
beadllitas bedllitas bedllitas bedllitas beadllitas
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50 Pa - 50 Pa - 50 Pa - 50Pa - 50 Pa
Hutési kapacitas, Osszesen, alacsony ven- | 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
EN 1397 szabvany tilator-fordulatszamnal
szerint (*) Osszesen, kdzepes venti- | 1,72 kW 3,26 kW 4,82 kW 7,37 kKW 8,86 kW
lator-fordulatszamnal
Osszesen, magas ventila- | 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
tor-fordulatszamnal
Erzékeny magas fordulat- | 1,75 kW 3,1 kw 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
szamnal
Latens magas fordulat- 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
szamnal
Névleges vizatfolyas hiitési izemben 430 I/h 690 I/h 1050 I/h 1590 I/h 1930 I/h
Nyomasveszteség hiitési lizemben 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Fitési kapacitas, Osszesen, alacsony ven- | 1,42 kW 2,77 kW 4 kW 6,35 kW 7,47 kKW
EN 1397 szabvany tilator-fordulatszamnal
szerint (**) Osszesen, kizepes venti- | 1,99 kW 3,85 kW 5,38 kW 8,55 kW 10,15 kW
lator-fordulatszamnal
Osszesen, magas ventila- | 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kW 12,62 kW
tor-fordulatszamnal
Nyomasveszteség fiitési izemben 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Hangnyomasszint, Alacsony ventilator-fordu- | 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
EN 16583 szabvany latszam
szerint Kozepes ventilator-fordu- | 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
latszam
Magas ventilator-fordulat- | 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
szam
Hangnyomasszint 0 Pa Alacsony ventilator-fordu- | 23,4 dB 24,0 dB 30,3dB 30,7 dB 31,7dB
esetén, EN 16583 szab- latszam
vany szerint Kbzepes ventilator-fordu- | 28,4 dB 32,2 dB 39,0 dB 40,7 dB 41,8 dB
latszam
Magas ventilator-fordulat- | 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
szam
Hangnyomasszint 12 Pa Alacsony ventilator-fordu- | 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5 dB 30,5 dB
esetén, EN 16583 szab- latszam
vany szerint Kozepes ventilator-fordu- | 26,0 dB 30,8 dB 37,9 dB 39,4 dB 40,5 dB
latszam
Magas ventilator-fordulat- | 36,8 dB 37,0 dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
szam
Hangnyomasszint 30 Pa | Alacsony ventilator-fordu- | 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB
esetén, EN 16583 szab- latszam
vany szerint Kozepes ventilator-fordu- | 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 41,8 dB
latszam
Magas ventilator-fordulat- | 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
szam
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Hangnyomasszint 50 Pa | Alacsony ventilator-fordu- | 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1dB 37,3 dB
esetén, EN 16583 szab- latszam
vany szerint Kozepes ventilator-fordu- | 34,2 dB 39,0 dB 41,8 dB 41,7 dB 44,8 dB
latszam
Magas ventilator-fordulat- | 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
szam
Uzemi nyomas max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Ventilatormotor 1 Darab 1 Darab 1 Darab 2 Darab 2 Darab
Ventilator 1 Darab 2 Darab 2 Darab 4 Darab 4 Darab
Szélesség 741 mm 941 mm 1161 mm 1 566 mm 1856 mm
Magassag 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Mélység 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Nett6 tomeg 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Hidraulikus be- és kifoly6csatlakozé G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Kondenzatum-lefolyé csatlakoz6 kiilsé atmérgje 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

(*) HGtési feltételek: vizhdmérséklet: 7 °C (bemenetnél) / 12 °C (kimenetnél), kdrnyezeti hdmérséklet: 27 °C (szaraz hémér-

séklet) / 19 °C (nedves hdmérséklet)

(**) Fltési feltételek: vizhdmérséklet: 45 °C / AT = 5 K (bemenetnél), ugyanolyan vizatfolyas, mint a hitési feltételeknél, kor-

nyezeti hdmérséklet: 20 °C (szaraz hémérséklet)
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Istruzioni per l'installazione e la
manutenzione

Indice
1 SICUrezZza ......ooiiiiereeee e
11 Avvertenze relative alle azioni................cccc.......
1.2 Avvertenze di sicurezza generali......................
1.3 Norme (direttive, leggi, prescrizioni).................
2 Avvertenze sulla documentazione................
21 Osservanza della documentazione
complementare.........ccccovviiieeee e,
2.2 Conservazione della documentazione..............
2.3 Validita delle istruzioni............cococeeiiiieeiennnee.
3 Descrizione del prodotto...........cccoccrrinrinnennn
3.1 Struttura prodotto..........ccecviiiiiiiiiie e
3.2 Indicazioni sulla targhetta del modello..............
3.3 Numero di Serie ..........ccoceiiiiieeiie e
3.4 Marcatura CE.........ccoceveeiiiiee e
4 "1 [oT 01 #: T [« [ T SR
41 Disimballaggio del prodotto ..........cccccvevveeinnenn.
4.2 Controllo della fornitura............cccccoevceeieennnenn..
4.3 Dimensioni del prodotto..........cccceeeviiiinierineen.
44 Distanze minime ..........cccccoiiiiiiiiii e
4.5 Installazione sospesa del prodotto ...................
5 Installazione ........ccccocveieiiciieienicr s
51 Installazione idraulica .............cccoooiieiiiiiiienenns
5.2 Impianto elettrico .......ccccveveiiii e
(] Messa in Servizio .........ccoccieericcccer e
6.1 Messa in SErVIiZio ........cceeieiiiiieiiiiice e
6.2 Disaerazione del prodotto...........cccccvveveeeeeeennn.
7 Consegna del prodotto all'utente..................
8 Soluzione dei problemi .........ccccccviieiiiniiinen.
8.1 CodiCi d'€rrore .........eeveiiiiiee e
8.2 Fornitura di pezzi di ricambio...........ccccceeeeeenn.
8.3 Sostituzione del ventilatore............cccccceeeneene
9 Ispezione e manutenzione............cccceevrriininnnn.
9.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e
MANUEENZIONE .......eeiiiiiiie e
9.2 Manutenzione al prodotto...........ccccvvveeeeeeeennn.
9.3 Svuotamento del prodotto ...........ccccvveeieennnen.n.
9.4 Pulizia dei filtri dell'aria ...........cccocovevieenieeen.
10 Disattivazione definitiva............cccccvrrccrennnnes
11 Riciclaggio e smaltimento ............ccccvvurrrneenn
12 Servizio assistenza tecnica..........cccceeeeennnenn.
ApPPENiCe .......cceriiierrr i ———
A Dati teCNiCH...ceeeeeeeeeee e
96

Istruzioni per l'installazione e la manutenzione 0020249958_05



1 Sicurezza

1.1 Avvertenze relative alle azioni

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione

Le avvertenze relative alle azioni sono dif-

ferenziate in base alla gravita del possibile
pericolo con i segnali di pericolo e le parole
chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o peri-
colo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Attenzione!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!

Rischio di danni materiali o ambien-
tali

=P P P

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

1.2.1 Pericolo a causa di una qualifica
insufficiente

| seguenti interventi possono essere eseguiti
solo da tecnici qualificati con le necessarie
competenze:

Montaggio

Smontaggio

Installazione

Messa in servizio
Controllo e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Procedere conformemente allo stato del-
l'arte.

1.2.2 Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'é
pericolo di morte per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul prodotto:
» Staccare il prodotto dalla tensione disatti-

vando tutte le linee di alimentazione di cor-

rente su tutti i poli (dispositivo di separa-

zione elettrico con un'apertura di contatti di

almeno 3 mm, ad esempio fusibile o inter-
ruttore automatico).
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» Assicurarsi che non possa essere reinse-
rito.

» Verificare I'assenza di tensione.

1.2.3 Pericolo di ustioni o scottature a
causa di parti surriscaldate

» Lavorare su tali componenti solo una volta
che si sono raffreddati.

1.2.4 Pericolo di morte a causa della
mancanza di dispositivi di sicurezza

Gli schemi contenuti in questo documento
non mostrano tutti i dispositivi di sicurezza
necessari ad una installazione a regola
d'arte.

» Installare nell'impianto i dispositivi di sicu-
rezza necessari.

» Rispettare le leggi, le norme e le direttive
pertinenti nazionali e internazionali.

1.2.5 Pericolo di lesioni a causa del peso
del prodotto

» Trasportare il prodotto con l'aiuto di al-
meno due persone.

1.2.6 Rischio di un danno materiale
causato dal gelo

» Installare il prodotto solo in ambienti non
soggetti a gelo.

1.2.7 Rischio di danni materiali a causa
dell'uso di un attrezzo non adatto

» Utilizzare un attrezzo adatto.

1.2.8 Pericolo di lesioni durante
lo smontaggio del rivestimento
prodotto.

Durante lo smontaggio del rivestimento pro-
dotto sussiste il pericolo di tagliarsi sui bordi
affilati del telaio.

» Indossare i guanti protettivi per non ta-
gliarsi.
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1.3 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescrizioni, direttive,
regolamenti e leggi nazionali vigenti.
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2 Avvertenze sulla documentazione
21 Osservanza della documentazione
complementare
» Attenersi tassativamente a tutti i manuali di servizio e
installazione allegati agli altri componenti dell'impianto.
2.2 Conservazione della documentazione

» Consegnare il presente manuale e tutta la documenta-
zione complementare all'utilizzatore dell'impianto.

2.3 Validita delle istruzioni

Queste istruzioni valgono esclusivamente per i seguenti pro-
dotti:

Codice di articolo del prodotto

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3 Descrizione del prodotto

3.1 Struttura prodotto

1 Collegamento della 3 Vasca di condensa
_mand_ata del circuito 4 Scatola dell'elettronica
idraulico

2 Collegamento del ri- 5 Filtro dell'aria
torno del circuito idrau- 6 Ventilatore
lico

7 Scambiatore termico
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3.2 Indicazioni sulla targhetta del modello

La targhetta contiene i dati seguenti:

Abbreviazioni/simboli Descrizione

aroVAIR... Denominazione del prodotto

m3h Quantita d'aria max.

kW Potenza max di raffresca-
mento

kW Potenza termica max.

\% Allacciamento elettrico

Hz

A Intensita di corrente nomi-
nale

W Assorbimento di corrente
max.

kg Peso netto

MPa Pressione di esercizio max.

3.3 Numero di serie

Luogo d'installazione della targhetta del modello

Modello e numero di serie sono riportati sulla targhetta del

modello (1).
Marcatura CE

C€

Con la marcatura CE viene certificato che i prodotti, confor-
memente alla dichiarazione di conformita, soddisfano i requi-
siti fondamentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita pud essere richiesta al produt-
tore.

4 Montaggio

Tutte le dimensioni nelle illustrazioni sono indicate in millime-
tri (mm).
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4.1 Disimballaggio del prodotto

1.  Estrarre il prodotto dall'imballo.

2. Rimuovere le pellicole protettive da tutti i componenti
del prodotto.

4.2 Controllo della fornitura

» Verificare che la fornitura sia completa e intatta.

Quantita

Denominazione

1

Ventilconvettore

1

Estensione per scaricatore della condensa

1

Cavo di collegamento del neutro

Imballo complementare documentazione

4.3 Dimensioni del prodotto
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Dimensioni
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Al 485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm | 1.600 mm
B| 583 mm 783 mm 1.003 mm | 1.408 mm | 1.698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm | 1.660 mm
p| 513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm | 1.628 mm
E| 741 mm 941 mm 1.161 mm | 1.566 mm | 1.856 mm

4.4 Distanze minime

Un posizionamento non corretto del prodotto pué comportare
un aumento del livello di rumore e delle vibrazioni durante il

funzionamento, riducendo I'efficienza del prodotto.

100

>500mm  >100mm

>200mm >200mm

| 4

Installare e posizionare il prodotto correttamente, rispet-
tando le distanze minime prescritte.

4.5 Installazione sospesa del prodotto
1. Non installare il prodotto in un luogo particolarmente
polveroso per evitare che i filtri dell'aria si sporchino.
2. Accertarsi che il prodotto sia installato in modo tale che
I'aria raggiunga l'intero locale.
3.  Accertarsi che il luogo d'installazione sia in grado di
sostenere il peso del prodotto.
Peso netto
VA 1-020 DN 16,7 kg
VA 1-040 DN 21,0 kg
VA 1-060 DN 23,7 kg
VA 1-090 DN 34,7 kg
VA 1-110 DN 39,2 kg
4.  Verificare che gli accessori di fissaggio in dotazione
siano adatti al tipo di soffitto.
é ~
5. Evidenziare i punti di attacco sulla superficie portante.

(- Pagina 100)

— Fare attenzione che il tubo flessibile di scarico della
condensa abbia una leggera pendenza, affinché la
condensa possa defluire perfettamente.
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Condizione: La capacita portante della parete non €& sufficiente

» Provvedere in loco all'applicazione di un dispositivo di
sospensione con sufficiente capacita portante.

5 Installazione

5.1 Installazione idraulica

5.1.1 Allacciamento idraulico

Precauzione!

Rischio di danni a causa di tubazioni
sporche!
Corpi estranei come residui di saldatura, re-

sti di guarnizione o sporco nelle tubazioni del-
I'acqua possono causare danni al prodotto.

» Prima del montaggio, lavare a fondo I'im-
pianto idraulico.

a2
1 Mandata del circuito 2 Ritorno del circuito
idraulico con vite di idraulico con vite di
scarico scarico

1.  Collegare la mandata ed il ritorno del prodotto al cir-
cuito idraulico.
— Coppia: 61,8 ... 75,4 Nm

2. Isolare i tubi di riaccordo e i rubinetti con la protezione
anticondensa.
— Protezione anticondensa con 10 mm di spessore
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5.1.2 Collegamento dello scarico della condensa

500 mm

500 mm

1)) 0

v

Rispettare la pendenza minima (A), per garantire lo sca-
rico della condensa sull'uscita del prodotto.

Installare un impianto di scarico adeguato (B), per evitare
la formazione di cattivi odori.

Montare il tappo di scarico (1) sul fondo dello scaricatore
della condensa. Accertarsi che il tappo possa essere
tolto facilmente.

Posizionare il tubo di scarico in modo che non insorgano
tensioni sul raccordo di scarico del prodotto.

» Collegare lo scarico della condensa(2) al prodotto.
» Versare I'acqua nel contenitore di raccolta della con-

densa (1) e verificare che I'acqua scorra correttamente.
v In caso contrario, controllare la pendenza di scarico e
cercare eventuali ostacoli.

5.1.3 Collegamento della valvola deviatrice (in

opzione)

1. Durante l'installazione della valvola deviatrice nel pro-

dotto, osservare le relative istruzioni per l'installazione.
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2. Per raccogliere la condensa dalla valvola deviatrice,
installare I'estensione (1), compresa nella fornitura del
prodotto.

5.2 Impianto elettrico

L'impianto elettrico deve essere eseguito esclusivamente da
un tecnico elettricista.

5.2.1 Interruzione dell'alimentazione di corrente

» Interrompere I'alimentazione di corrente prima di realiz-
zare dei collegamenti elettrici.
5.2.2 Cablaggio

1. Usare fermacavi.

2. Accorciare il cavo di collegamento per quanto necessa-
rio.

===\
A
o

L 30 mm max.

3. Per evitare cortocircuiti nel caso di un distacco indesi-
derato di un filo, isolare I'involucro esterno dei cavi fles-
sibili di non oltre 30 mm.

4.  Verificare che durante la procedura di isolamento del-
l'involucro esterno l'isolamento dei fili interni non venga
danneggiato.

5.  Dai cavi interni rimuovere l'isolamento solo quel tanto
che basta per avere un collegamento affidabile e sta-
bile.

6. Per evitare un cortocircuito causato dal distacco dei
cavi, dopo aver spelato questi ultimi, montare dei mani-
cotti di collegamento sulle estremita del filo.

7. Verificare che i tutti i fili siano meccanicamente ben
fissi nei morsetti del connettore. Se necessario fissarli
nuovamente.

5.2.3 Realizzazione dell'alimentazione di corrente

Precauzione!
Rischio di danni materiali a causa di ec-
cessiva tensione di allacciamento!

Tensione di rete superiori a 253 V possono
distruggere i componenti elettronici.

» Verificare che la tensione nominale della
rete sia paria 230 V.
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1. Osservare le norme nazionali vigenti.

2. Svitare le viti (1) e rimuovere il coperchio dell'alloggia-
mento della scheda comando (2).

3.  Collegare il prodotto tramite un allacciamento fisso e
un sezionatore elettrico con un'apertura di contatto
di almeno 3 mm (ad esempio fusibili o interruttori di
potenza).
— Dispositivo di sezionamento / fusibile: 15 A

4. Posare un cavo di allacciamento alla rete elettrica a
norma a tre trecce attraverso il passacavo nel prodotto.
— Cauvo flessibile, con doppio isolamento, tipo

HO5RN-F 3G1.5mm?

5.  Cablare l'apparecchio. (- Pagina 102)

Chiudere la scatola di comando.

7.  Verificare che l'accesso al collegamento alla rete elet-
trica sia sempre possibile e che esso non sia coperto
od ostacolato.

o

5.2.4 Collegamento degli accessori

=EEEE

. BN H MD Low N

elleleleels o
IAP

1. Svitare le viti (1) e rimuovere il coperchio dell'alloggia-
mento della scheda comando (2).

2.  Collegare la centralina(3).
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— HI =livello massimo
— MID = livello medio
—  LOW =livello min.

— Per il cablaggio osservare le istruzioni della centra-
lina.

3. Installare il cavo in dotazione (4) tra i morsetti N.

4.  Per il cablaggio, durante l'installazione di una valvola
deviatrice a 3 vie (5) osservare le istruzioni della val-
vola deviatrice a 3 vie e della centralina.

5. Chiudere la scatola di comando.

5.2.5 Regolazione della pressione statica

» Regolare gli interruttori da S4 a S9 sulla scheda elettro-
nica del prodotto in base alla pressione statica deside-
rata.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
Regolazione
di fabbrica
VA 1' S9 S8 S7 S6 85 S4 89 S8 S7 86 S5 S4 S9 S8 87 S6 S5 S4
020 DN ON ON ON ON ON ON
HOHE|(BH| | |HEEE|(EB| | |BEEH|BE
1234 12 1234 1 2 1234 12
VA 1' S9 S8 S7 S6 S5 S4 89 S8 S7S6 S5 S4 S9 S8 S7S6 S5 S4
040 DN ON ON ON ON ON ON
HHBH| EH| | |BEBE|/HE| | |BEBH||BE
1234 1 2 1234 1 2 1234 1 2
VA 1' 89 S8S7S6 S5 54 S9 S8S7S6 S5 S4 §9 S8S7S6 S5 S4
060 DN ON ON ON ON ON ON
HOEH| EE| | |HBEE|/HE| | |BBEH||BE
123 4 1 2 123 4 1 2 1234 1 2

VA 1' S9 5857586  S58S4 S§9 S8S7S6 S5 84 §9 588786 S5 S4
090 DN ON ON ON ON ON ON
HBBL||EE| | |HBBE|(5B|  |26BH|BE
1234 12 1234 1 2 12 34 1 2
VA 1- S9 S8 S7 S6 85 S4 89 S8 S7 S6 S5 S4 S9 S8 87 S6 S5 sS4
110 DN ON ON ON ON ON ON

6 Messain servizio

6.1 Messa in servizio

1. Perriempire il circuito idraulico consultare le istruzioni
del generatore di calore.

2. Controllare se i raccordi sono a tenuta.
3. Spurgare il circuito idraulico (- Pagina 103).
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6.2 Disaerazione del prodotto

1. Durante il iempimento con acqua, aprire la valvola di
disaerazione (1).

2. Chiudere la valvola di disaerazione non appena fuo-
riesce l'acqua (ripetere questa operazione piu volte se
necessario).

3.  Accertarsi che la vite di disaerazione sia a tenuta.

7 Consegna del prodotto all'utente

» Al termine dell'installazione mostrare all'utente il luogo e
la funzione dei dispositivi di sicurezza.

» Istruire I'utente in particolar modo su tutte le indicazioni
per la sicurezza che questi deve rispettare.

» Informare l'utente sulla necessita di effettuare una manu-
tenzione del prodotto nel rispetto degli intervalli previsti.

8 Soluzione dei problemi

8.1 Codici d'errore

» In caso di errore consultare la tabella per determinare la
causa del problema.

Errore ventilatore Il LED sul circuito stampato prin-
cipale lampeggia quattro volte
poi si spegne per 2 secondi. |l ci-
clo si ripete finché I'errore non &

eliminato.

8.2 Fornitura di pezzi di ricambio

| componenti originali del prodotto sono stati certificati dal
produttore nell'ambito del controllo conformita. Se, durante
gli interventi di manutenzione o riparazione, si utilizzano al-
tri componenti non certificati o non ammessi, il prodotto po-
trebbe non soddisfare piu le norme vigenti e di conseguenza
la conformita del prodotto potrebbe non essere piu valida.

Consigliamo vivamente |'utilizzo di ricambi originali del pro-
duttore, al fine di garantire un funzionamento del prodotto
senza guasti e in sicurezza. Per ricevere informazioni sui ri-
cambi originali disponibili rivolgetevi all'indirizzo indicato sul
retro delle presenti istruzioni.

» In caso di bisogno di pezzi di ricambio per manutenzioni
o riparazioni, utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali per il prodotto.
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8.3 Sostituzione del ventilatore

1. Svitare le 4 viti (2) quindi rimuovere il filtro dell'aria (1).
2. Svitare le 4 viti (4) quindi rimuovere il pannello (3).

3. Svitare le viti (1) sul coperchio (2) dell'alloggiamento
della scheda comando.

4.  Staccare il connettore del ventilatore (3) dal circuito
stampato.

5.  Svitare le viti (4), che fissano il ventilatore.

6. Smontare il ventilatore (5).

7. Installare il nuovo ventilatore procedendo in senso
opposto allo smontaggio.
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9 Ispezione e manutenzione

9.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e
manutenzione

» Rispettare gli intervalli minimi di ispezione e di manuten-
zione. A seguito dei risultati dell'ispezione pud essere ne-
cessaria una manutenzione anticipata.

9.2 Manutenzione al prodotto

Una volta al mese
» Controllare che il filtro dell'aria sia pulito.

— lIfiltro dell'aria & realizzato in fibra e puo essere la-
vato con acqua.

Semestralmente

» Controllare che lo scambiatore di calore sia pulito.

» Dalla superficie delle lamelle dello scambiatore di calore
rimuovere eventuali corpi estranei che potrebbero impe-
dire la circolazione dell'aria.

» Rimuovere la polvere con un getto aria compressa.

» Lavare con acqua, spazzolare accuratamente ed asciu-
gare poi con un getto d'aria compressa.

» Assicurarsi che lo scarico della condensa non sia ostaco-
lato, in quanto in caso contrario potrebbe impedire il cor-
retto deflusso dell'acqua.

» Accertarsi che non vi sia aria nel circuito idraulico.

Condizione: Rimane dell'aria nel circuito.

— Awviare l'impianto e farlo girare per alcuni minuti.
— Spegnere l'impianto.
— Aprire il separatore aria.

— Chiudere il separatore aria non appena l'acqua fuorie-
sce. Ripetere questa operazione piu volte se necessario.

In caso di interruzione del funzionamento per lun-

ghi periodi

» Svuotare I'impianto ed il prodotto per proteggere lo scam-
biatore di calore dal gelo.

9.3 Svuotamento del prodotto

1.  Sotto alla vite di scarico porre un contenitore idoneo e
sufficientemente capiente.

2. Svitare la vite sulla mandata del circuito idraulico (1),
per svuotare il prodotto.

3. Per scaricare completamente il prodotto, soffiare dell'a-
ria compressa all'interno dello scambiatore di calore.

4. Al termine del processo di svuotamento serrare nuova-
mente la vite sulla mandata del circuito idraulico (1).
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9.4 Pulizia dei filtri dell'aria

®\@7@

-

1. Svitare le 4 viti (2) quindi rimuovere il filtro dell'aria (1).

2. Pulire il filtro dell'aria soffiandovi aria compressa op-
pure lavando con acqua.

3. Prima di rimontare il filtro, accertarsi che sia pulito e
completamente asciutto.

4.  Se il filtro & danneggiato, sostituirlo.

10 Disattivazione definitiva

1. Svuotare il prodotto. (- Pagina 104)
2. Smontare il prodotto.

3. Conferire il prodotto, inclusi gli elementi costruttivi, al
centro di riciclaggio o di smaltimento.

11 Riciclaggio e smaltimento

Smaltimento dell'imballaggio

» Incaricare dello smaltimento dell'imballaggio del prodotto
il tecnico qualificato che lo ha installato.

Smaltimento del prodotto

mmm Se il prodotto & contrassegnato con questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto con i rifiuti dome-
stici.

» Conferire invece il prodotto in un punto di raccolta per
apparecchi elettrici o elettronici usati.

Smaltimento batterie/batterie ricaricabili

mmm Se il prodotto € munito di batterie/batterie ricaricabili
contrassegnate con questo simbolo:

» In questo caso smaltire le batterie/batterie ricaricabili in
un punto di raccolta per batterie/accumulatori usati.
< Prerequisito: le batterie/batterie ricaricabili devono

poter essere rimosse dal prodotto senza essere di-
strutte. Altrimenti vengono smaltite assieme al pro-
dotto.

» Secondo i requisiti di legge, la restituzione delle batterie
usate € obbligatoria, in quanto le batterie/batterie ricari-
cabili possono contenere sostanze dannose per la salute
e I'ambiente.
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Validita: Croazia

Consultare il sito web Vaillant www.vaillant.hr per informa-
zioni sulla legge sulla gestione sostenibile dei rifiuti e sul re-
golamento sui rifiuti delle apparecchiature elettriche ed elet-
troniche.

Eliminazione dei dati personali

| dati personali possono essere utilizzati impropriamente da
soggetti terzi non autorizzati.

Se il prodotto contiene dati personali:

» Prima di smaltire il prodotto, assicurarsi che non vi siano
apposti né contenuti dati personali (per esempio, dati di
registrazione online o simili).

12 Servizio assistenza tecnica

| dati di contatto del nostro Servizio Assistenza sono riportati
in appendice, sul retro o nel nostro sito web.
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Appendice
A Dati tecnici

Dati tecnici
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Potenza elettrica assorbita max. 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Corrente nominale 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Portata d'aria Numero di giri del venti- | 205 m%h 389 m?h 544 m3h 906 m*h 1.083 m?h
latore basso
Numero di giri del venti- | 273 m?h 564 m3h 760 m3h 1.332 m%h 1.581 m3h
latore medio
Numero di giri del venti- | 411 m®h 734 m?h 1.022 m?h 1.824 m?h 2.134 m?h
latore elevato
Pressione statica esterna - 12Pa - 12Pa - 12 Pa - 12Pa - 12Pa
Regola- Regola- Regola- Regola- Regola-
zione di zione di zione di zione di zione di
fabbrica fabbrica fabbrica fabbrica fabbrica
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50 Pa - 50 Pa - 50 Pa - 50Pa - 50Pa
Capacita di raffredda- Totale con numero di 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
mento secondo la norma | giri basso del ventilatore
EN 1397 () Totale con numero di 1,72 kW 3,26 KW 4,82 KW 7,37 KW 8,86 KW
giri medio del ventilatore
Totale con numero di 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
giri elevato del ventila-
tore
Sensibile a numero di 1,75 kW 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
giri elevato
Latente a numero di giri | 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
elevato
Portata nominale dell'acqua nel modo raffresca- 430 I/h 690 I/h 1.050 I/h 1.590 I’h 1.930 I/h
mento
Perdite di pressione nel modo raffrescamento 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Capacita di riscalda- Totale con numero di 1,42 kW 2,77 kW 4 kW 6,35 kW 7,47 kW
mento secondo la norma | giri basso del ventilatore
EN 1397 (*) Totale con numero di 1,99 KW 3,85 kW 5,38 kW 8,55 kW 10,15 kW
giri medio del ventilatore
Totale con numero di 2,68 kW 4.7 kW 6,62 kW 10,74 kW 12,62 kW
giri elevato del ventila-
tore
Perdite di pressione nel modo riscaldamento 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Livello di potenza acu- Numero di giri del venti- | 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
stica secondo la norma latore basso
EN 16583 Numero di giri del venti- | 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
latore medio
Numero di giri del venti- | 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
latore elevato
Livello di pressione acu- | Numero di giri del venti- | 23,4 dB 24,0 dB 30,3 dB 30,7 dB 31,7 dB
stica a 0 Pa, secondo la latore basso
norma EN 16583 Numero di giri del venti- | 28,4 dB 32,2 dB 39,0 dB 40,7 dB 41,8 dB
latore medio
Numero di giri del venti- | 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
latore elevato
Livello di pressione acu- | Numero di giri del venti- | 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5 dB 30,5 dB
stica a 12 Pa, secondo la | latore basso
norma EN 16583 Numero di giri del venti- | 26,0 dB 30,8 dB 37,9 dB 39,4 dB 40,5 dB
latore medio
Numero di giri del venti- | 36,8 dB 37,0dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
latore elevato
Livello di pressione acu- | Numero di giri del venti- | 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB

stica a 30 Pa, secondo la
norma EN 16583

latore basso
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Livello di pressione acu- | Numero di giri del venti- | 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 41,8 dB
stica a 30 Pa, secondo la | latore medio
norma EN 16583 Numero di giri del venti- | 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
latore elevato
Livello di pressione acu- | Numero di giri del venti- | 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1dB 37,3dB
stica a 50 Pa, secondo la | latore basso
norma EN 16583 Numero di giri del venti- | 34,2 dB 39,0 dB 41,8 dB 417 dB 44,8 dB
latore medio
Numero di giri del venti- | 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
latore elevato
Pressione di esercizio max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motore del ventilatore 1 pezzo 1 pezzo 1 pezzo 2 pezzi 2 pezzi
Ventilatore 1 pezzo 2 pezzi 2 pezzi 4 pezzi 4 pezzi
Larghezza 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
Altezza 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Profondita 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Peso netto 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Collegamento di ingresso ed uscita idraulico G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro esterno del raccordo per lo scarico della 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm
condensa

(*) Condizioni di raffrescamento: temperatura dell'acqua: 7 °C (ingresso) / 12 °C (uscita), temperatura ambiente: 27 °C
(temperatura a secco) / 19 °C (temperatura a umido)

(**) Condizioni di riscaldamento: temperatura dell'acqua: 45 °C / AT = 5 K (ingresso), stessa portata d'acqua delle condizioni

di raffrescamento, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura a secco)

0020249958 05 Istruzioni per l'installazione e la manutenzione
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1 BesbeaHocTt

1.1 TllpepnynpepyBarwa NnoBp3aHu Co
pabortarta

Knacudukauymja Ha HanomeHuTe 3a npeayn-
pefyBawe NoBp3aHu CO paKyBaHeTO
HanomeHuTe 3a npegynpeayBare NOBp3aHu
CO paKyBaH-ETO Ce 03Ha4YeHU CO criegHuTe
O3HaKu 1 curHanHu 36opoBu BO Norneq Ha
CEepUO3HOCTa Ha MOXXHaTa ONacHOCT:

O3sHaku 3a npeaynpenysake U CUrHanHu
36oposm

OnacHocr!

HenocpegHa XnMBoTHa onacHoOCT
WM ONAacHOCT O TELUKX noBpeau
Ha nuuya

B>

OnacHocT!

OnacHOCT no »XMBOT NOpaaun CTPyeH
yaap

Mpenynpeayesame!

OnacHoCT o4 NnecHu noeBpeam Ha
niua

MNMpeTtnasnueo!

Puauk og matepujanHu WwWtety unm
LITETU 32 OKONUHAaTa

> B P

1.2

1.2.1 OnacHocT nopagu HeaoBOJHA
KBanuukaymja

OnwTn 6e36eaHOCHM HaNnoOMEHU

CnepgHute 3agaym cMmee ga v n3spulyBsa
camMoO o[ OoBJ1aCTEHO CTPY4HO nuue, Koe e
OOBOJTHO KBaJ'II/ICbI/IKyBaHO 3a T0a:

MoHTaxa

[JJemoHTaxa

WHcTanayuja

CtaBatbe BO ynoTtpeba
[MpoBepka n ogpxxyBare

— [Monpaska

— OrtcTtpaHyBawe o ynotpeba

» [locTanyBsajTe cornacHo co akTyenHara
cocTojba Ha TexHuKaTa.

1.2.2 OnacHOCT Mo XXUBOT Nopaau CTpyeH
yaap

[lokonky rv gonpeTe KOMMOHEHTUTE KOULLTO
cnpoBeAyBaaT HarfoH, NOCTOM OMAaCHOCT Mo
)XMBOT Nopaau CTpyeH yaap.

I'Ipe,q Aa n3splnTe MHTepBeHUUN Ha ypeanoT:

0020249958_05 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapXyBare

» VlcknyyeTe ro npomMsBoOaOT, Taka LUTO Ke
rM UCKINy4YnTE CMTE MOSIOBM 3a HamnojyBama
CO CTpyja (eneKkTpuyeH pasgenHuK co Haj-
Marnky 3 mm KOHTaKTeH OTBOp, Ha np. Ocu-
rypyBayd unm 3aliTUTeH NpeknHyBau).

» OGesbeneTe ro og NOBTOPHO BKITyYyBaH-E.

» [MpoBepeTe ganu Mma HarmoH.

1.2.3 OnacHocT
o4 U3ropeHunuun unv nonapyeame
nopaam XeLwKnUTe KOMMNOHEHTH

» VIHTepBeHMpajTe Ha KOMMNOHEHTUTE, CaMO
[I0KOJTKY Ce OfafeHMu.

1.2.4 OnacHOCT no XXUBOT Nopaau HeaOoCTUr
Ha 6e36enHOCHU ypeau

HAwvjarpamute cogp>xaHu BO OBOj AOKYMEHT He
M npukaxkysaart cute 6e3begHocHu ypeam
noTpebHu 3a NnpaBuHa UHCTanaywja.

» WHcTanupajte rn notpebHute 6e3bea-
HOCHW ypeaun BO CUCTEMOT.

» [MounTyBajTE MM NPUNOXKEHNTE HaLMO-
HanHM N MefyHapoaHu 3aKOHU, HOPMU U
oapenou.

1.2.5 OnacHocT og noBpeau nopagu ronemMa
TEeXWHa Ha Npou3Boao0T

» TpaHcnopTupajTe ro NPon3BoA0T CO yLITe
Hajmarnky ase nuua.

1.2.6 Pwu3uk og maTtepujanHa wteta nopagu
3aMp3HyBak-€

» He ro nHcrtanupajte nponssogoT BO
NPOCTOPUM KaZleLTo NOCTON ONAaCHOCT 0f,
3aMp3HyBaHe.

1.2.7 Pv3uk og matepujanHa witeta nopaam
HecooaBeTeH anar

» KopwucTteTe npodecunoHaneH anart.

1.2.8 OnacHocT og nospeaa
npu AeMoHTUpakwe Ha obnoraTa
Ha Npou3BOAOT.

Mpwn gemoHTMpare Ha obnoraTta Ha NPoOM3BO-
[AOT NOCTOM ONACHOCT Aa Ce UCeYeTe Ha OC-
TpuTe paboBu o pamkaTta.

» HoceTe 3alITUTHX pakaBuum 3a Aa He ce
nceyerte.
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1.3 [ponucu (AupeKkTnBM, 3aKOHU, HOPMM)

» [NounTyBajTe rv HaLUMOHaNHUTE NPOMUCH,
HOPMU, OMPEKTUBU, 0apeadun 1 3aKoHMW.
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2 HanomeHwu 3a fOKyMeHTauuja

21 BHumaBajTe Ha BaxkeukaTa AOKyMeHTauuja

> BHVIMaBajTe Ha CUTe ynaTtCcTBa 3a KOpUCTtewe n nHctana-
uMja, Kon ce NPUIoXeHN Ha KOMMOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

22 YyBajTe ja gokyMeHTauujaTa

> I'IpeHeceTe ' oBME ynaTCTBa, Kako 1 ceTa npuapyxHa
JOKyMeHTauumja Ha onepaTtopoT Ha CUCTEMOT.

2.3 Ba)xHOCT Ha ynaTcTBOTO

OBa ynaTCTBO BaXXn UCKNYy4YMBO 3a crnegHuTe npon3sogn:

MpowusBop, - 6poj Ha apTukn

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3  Onuc Ha npousBoaoT

3.1 KoHcTpykuuja Ha nponssogoT

1 MpuknyyyBare Ha Ha- Cap 3a KoHgeH3at
MOJHVIOT BOA 33 xvapay- KyTuja co enekTpoHuKka
TIMYHO KOMO

2 MpuknyyyBare Ha dunTtep 3a Bo3gyx

noBpaTHUOT BOA 3a
Xnapaynm4yHo Kosno

BeHTunatop

N O o b~ W

M3meHyBay Ha TonnuHa
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3.2 Mopartoun Ha cneyucpukaumoHaTa nno4dka

CneuudpmkaumoHaTta nrnoyka rm cogpXxv cnegHuTe noga-
Touu:

KpaTteHku/O3Haku Onuc

aroVAIR... Onuc Ha npon3BogoT

m3h Makc. konuunHa Ha BO3ayx

kW Makc. jauvHa Ha nagemre

kW Makc. jauMHa Ha 3arpeBarse

\Y EnexTpuyeH npumkmy4ok

Hz

A HomwuHanHa cuna

w MoTpolwyBayka Ha cTpyja
MakKc.

kg HeTto TexuHa

MPa OnepaTvBeEH NPUTUCOK MaKC.

3.3 Cepucku 6poj

MecTo Ha noctaByBake Ha crneuudukaLmoHaTa nioyka:

MogenoT n cepuckunoT 6poj ce HaBegeHU Ha cneundukaumo-
HaTa nnoyka (1).

3.4 CE-o3Haka

C€

Co CE-o3HakaTa ce JOKyMeHTUpa, Aeka Npou3BoanTe M uc-
nonHyBaaT cuTe OCHOBHM Bapaha Ha COOABETHUTE peryna-
TBK cnopep MsjaBata 3a coobpasHoCT.

WsjaBaTa 3a coobpasHOCT MOXe Aa ja nornegHeTe Kaj npoms-
BOAWTENOT.

4 MoHTaxa

CuTe AMMEH3MMN Ha CRNKNTE Ce HaBedeHN BO MUMMMETPU
(mm).
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41 OTnakyBats€ Ha Npou3soaoT

1. Vi3BageTe ro nponsBoaoT Of NakyBaHEeTO.
2. V3BageTe rm 3aWwTUTHUTE hONMM O CUTE KOMMOHEHTU

Ha Npon3BoAOT.
4.2 MpoBepka Ha 06emoT Ha ncnopaka

» [lpoBepeTe fanu e LenoceH U HeoLTETEH 06eMOT Ha
ucropaka.

KonnuunHa OsHauyBaHe

1 KoHBekTOp 3a BeHTUNauuja

1 lMpogomkeTok 3a cagoT 3a cobupare Ha
KOHAEeH3aToT

1 MpuknyyeH kaben 3a HeyTpanHWOT NpoBoA-
HUK

1 CeT onpema, AoKymeHTauuja

4.3 OumeH3nn Ha npousBoaoT

T =G
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OumeH3uu
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Al 485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm | 1.600 mm
B| 583 mm 783 mm 1.003 mm | 1.408 mm | 1.698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm | 1.660 mm
p| 513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm | 1.628 mm
E| 741 mm 941 mm 1.161 mm | 1.566 mm | 1.856 mm

44 MuHuMyM pacTojaHuja

HenoBonHO No3nuUMoHMparbe Ha NPOMU3BOA0T MOXe Aa OO0-
Bede [0 3rofieMyBake Ha HUBOTO Ha 3BYK M BUGpauum 3a
Bpeme Ha paboTaTa 1 [0 HamanyBake Ha edmkacHocTa Ha
MpOM3BOIOT.
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>500mm  >100mm

>200mm >200mm

» [IponncHO MHCTanMpajTe ro 1 NO3ULMOHNPAjTE o NPou3-
BOZOT NpUTOa BHUMAaBajkn Ha MUHUMaITHUTE pacTojaHuja.

4.5 3akauyBame Ha NPpon3BOAOT

1. He ro nHcTtanupajte npomM3BogoT Ha MECTO Kaje LUTO
“MMa MHOry npaluvHa, 3a aa n3berHete Barnkame Ha
dunTpuTe 3a BO3AYX.

2. MorpwkeTte ce Npom3BoaoT Aa buae MHcTanvpaH 3a
BO3JyXOT Aa CTUrHe A0 LenaTa npoctopuja.

3.  Ocuryperte ce, oeka MECTOTO Ha NOCTaByBake € A0-
BOJTHO U3APXIMBO, 32 fa MOXe [a ja HOCU TexunHaTta
Ha HaNoJIHETUOT Npon3BoA.

HeTo TexuHa

VA 1-020 DN 16,7 kg
VA 1-040 DN 21,0 kg
VA 1-060 DN 23,7 kg
VA 1-090 DN 34,7 kg
VA 1-110 DN 39,2 kg

4. lMpoBepeTe aanu onpemaTta 3a NpULBPCTYBakE € Mo-
rogHa 3a BMOOT Ha TaBaH.

5.  Ob6enexeTe rv TOUKUTE 3a NPULBPCTYBakE Ha HOCEY-
kaTa nospwuHa. (—» CtpaHa 112)
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— BHuMaBajTe 04BOAHOTO LPEBO 3a KOHAEeH3aT Aa e
6naro HaeaneHo, 3a ja MOXe KOHAEeH3aToT coop-
BETHO [a MUCTeKyBa.

CocToj6a: HocmBocTa Ha HoceukaTa NoBpLUMHA He € [OBOJIHA

» Ha mecToTo Ha MHcTanauuvja obes3beqeTe ypea 3a 3aka-
YyBaH€ CO JOBOMHA HOCKBOCT.

5 WHcranauuja

51 XugpaynuyHa uHcTanauuja
5.1.1

XugpaynuyeH npukity4ok

MpeTnaanueo!
OnacHocT oa owTeTyBake NPy HEYUCTU
Kabnu!

CTpaHuTe Tena Kako Ha np. octaTouu of
3aBapyBats€, OCTaToLy o4 MaTepujan 3a
3anTuBake NN HEYNCTOTHMja BO LLIEBKOBOZOT
MOXe Aa npeau3BrKkaaT owTeTyBaka Ha
npou3BoJOT.

» TemenHo UCNNakHeTe ro ypeaoT npeq
MOHTaXaTa.

5.1.2 Tlpukny4yyBake Ha 0ABOA 3a KOHAEH3aT

500 mm

500 mm

1) o

» [pugpxyBajTe ce 4O MUHUManHaTa kocuHa (A), 3a oggo-

[I0T 33 KOHAEH3aT [a MOXe [a rapaHTupa o[Bof Ha npo-
M3BOAOT.

» WHcTanupajte cooaBeTeH oasoaeH cuctem (B), 3a aa

n3berHeTe co3gaBare Ha MUPU3oK.

» [lpuknydyeTe yen 3a npasHemne (1) Ha QHOTO Ha cadoT 3a

cobupare Ha KoHAEeH3aToT. buaeTe curypHu geka 4enot
Moxe 6p30 ga ce AeMoHTUpa.

» [locTaeeTe ja npaBWHO OABOAHATA LEBKa, Taka LWTo

HeMa ga uMma NpuUTUCOK Ha oaBOAHUNOT NPUKNYYOK Ha
npon3BoaoT.

MoBpaTeH Bog Ha Xua-
payfM4YHOTO KOJO CO
3aBpTKa 3a NpasHewe

1 HanoeH Bog Ha xuapa- 2
YNUYHOTO KOO CO 3aB-
pTKa 3a npasHehe

1. TlpuknyyeTe rv HaNojHMOT M NOBPATHUOT BOA Ha Npou-
3BOAOT Ha XMAPayNMYHOTO KOIo.
— BptexeH momeHT: 61,8 ... 75,4 Nm

2. V3onwupajTe rv NpuKNy4YHUTE LIEBKU U CNaBUHM CO 3alll-
TUTa of KoHAeH3auuja.
— BawrTuTa og koHAeH3auwmja co 10 mm gebenuHa
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» [Mpukny4eTe ro o4BOAOT 3a KOHAEH3AT (2) Ha Npoun3Bo-
[oT.
> lcTypeTe ja BogaTa Bo cagoT 3a cobuparse Ha KOHAEH-
3aT (1) 1 npoBepeTe Aanu BogaTa NpaBUMHO UCTEKYBaA.
v AKO He e Taka Torall npoBepeTe ja KocuHaTa 3a
04BOJ W NpOBEpeTe Aanu UMa eBEHTYarlHO HEKOU
npeyku.

5.1.3 T[puknydyBahe Ha NpMMapeH npekroneH
BEHTUN (OnuMoHasHo)

1. Tpu uHcTanauujata Ha NPMMapHUOT NPEKIONeH BeH-
TUIN Ha NPOM3BOAOT NPUAPXKYBajTe ce A0 yNnaTCTBOTO
3a MHCTanaumja Ha NPMMapPHUOT MPEKIONEH BEHTWI.
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2. 3apaja cobepeTe koHAeH3aUMcKaTa Boda of npumMap-

HWOT MPEKITONEH BEHTWIN, MUHCTanMpajTe ro NpoaoIKe-
TOKOT (1), KOjLLTO € coapkaH Bo 06eMOT Ha ucrnopaka
Ha NPoOV3BOAOT.

5.2 EnekTpu4yHa uHctanauyuja

EnektpnyHaTa nHctanauuja Tpeba ga 6uae nsspLlueHa o

eneKkTpouHcTanaTep.

5.2.1

» [lpeknHeTe ro 4oBOOOT Ha CTpyja, Npea Aa npasuTte
eneKTPUYHN NpUKNyYvyBarsa.

MpekuHyBake Ha AOBOAOT Ha CcTpyja

5.2.2 T[loBp3yBamwe

1. YnotpebGete kabencku yBogHULM.

2. [okonky e noTpebHO, NpaBWHO cKkpaTeTe ro NpuKyy-
HWOT BOA.

L 30 mm max.

3.  3a ga msberHete KpaToOK CNoj Npu HEBHUMATENHO Ona-
6aByBahe Ha ejHa XuLa, OrofneTe ja HagBopeLLHaTa
o6BMBKa Ha enacTuyHuoT kaben makc. 30 mm.

4, BHumaBajTe oa He ja owTeTMTE u3onaunjata Ha BHaT-
pEeLUHUTE XMW 33 BpEME Ha BafileH-eTO Ha HafBOpeLL-
HaTa o6BMBKa.

5.  OtcTpaHeTe ro camo OHOj Aen of nsonauujata Ha
BHaTPELLHWTE XUUM, WTO e noTpebeH 3a JOBONEH 1
cTabuneH NpUKNy4oK.

6. 3a ga cnpeunTe KpaToOK CMoj Nopaan onabaByBake Ha
XKULUTE 04 NPUKIYYHULUTE, MO N30NMPaHETO CTaBeTe
MPUKIYYHN Yaypy Ha KPaeBUTE Ha XuULuTe.

7. TpoBepeTe ganu CUTE XULM CE& MEXAHWUYKU LIBPCTO MO-
CTaBEHMW BO TEPMUHANMTE Ha NpuKIy4okoT. Mo noT-
peba ogHoBO npuugpcTeTe.

5.2.3 BocnocTtaByBawe Ha HamnojyBawe CO CTpyja

MpeTtnaanueo!
Puauk oa maTepujanHu WITeTU nopagm npe-
BUCOK MpUKNy4eH HamnoH!

Mpn MpexeH HanoH of Hag 253 V moxe ga
Ce YHULLITAT eNIeKTPOHCKNTE KOMMOHEHTWN.
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> BuaeTe cuUrypHu geka HOMUHaNHNOT Ha-
MOH Ha MpexaTa naHecysa 230 V.

1. BH1MaBajTe Ha BaXXeykuTe HaunoHarnHn nponucu.

2. Ona6asete ru 3aBpTkuTe (1) 1 NoToa M3BageTe ro
KanakoT Ha KyTujaTta co npekuHyBaun (2).

3. Mpukny4eTe ro NPonsBOAOT CO PUKCEH MPUKITYYOK 1
eneKTPUYEH pasfenHuk Co HajManky 3 mm OHTakTeH
OTBOp (Ha Np. OcUrypyBayv Unv nNpekMHysay 3a jayu-
Ha).

— Cenapartop / Ocurypysau: 15 A

4.  Bo cornacHoOCT CO HOPMUTE NOCTaBETE TPUKMUYEH Ka-
6en 3a MpexXeH NPUKNYy40K HU3 NNacTUYHNUTE LeBYMHA
3a kabnv BO Npon3BOAOT.

— @nekcnbuneH, ABOjHO n3onupaH kaben, Tvn
HO5RN-F 3G1.5mm?

5. Tospsete ro ypenot. (— CtpaHa 114)

3aTBOpETE ja KyTujaTta co NpeKnHyBauw.

7. TpoeepeTe ganv nMa NocTojaH NpucTan 40 MPEXHUOT
MPWKIYYOK W Aanu UCTUOT € NOKPUEH U OBNOXEH.

o

5.2.4 TpuknydyBawe Ha onpema

=EEEE|

. BN H MD Low N

@@@@@@

1.  Onab6asete ru 3aBpTkMTe (1) 1 NoTOa M3BageTe ro
KanakoT Ha KyTujaTa co npekuHysauu (2).

2. TpuknyyeTte ro perynatopot(3).
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— HI =makc. cteneH
— MID = cpefeH cteneH
— LOW = MuH. cTeneH

— 3a nosp3yBak-e NpuApXKyBajTe ce 40 ynaTCTBOTO
Ha perynaTopor.

3. WHcranupajte ro ucnopayanuot kaben (4) mefy npuk-
ny4Hute knemn N.

4. Mpu nHcTanaumja Ha 3-kpak npeknoneH BeHTun (5) 3a
noBp3yBaETO NpMAPXKYyBajTe ce Ao ynatcrearta Ha 3-
Kpak NpeKnoneH BEHTWUN W perynaTopor.

5.  3aTBoperTe ja KyTujaTa co NpeknHyBauw.

5.2.5 T[locTaByBat-€e CTaTU4KU NPUTUCOK

» T[locTaBeTe rn npekvHyBaumTe S4 Ha S9 Ha wWTamnaHarta
nrnoya Ha NPou3BoAMTE crnopes cakaHUoT CTaTUYKK Npu-
TUCOK.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
dabpuyka
noctaeka
VA 1- S9 S8S7S6 S5 84 S§9 S8S7S6 S5 84 §9 S8S7S6 S5 S4
020 DN ON ON ON ON ON

) 8

4

-~ 3
~ ([
« [
= 3
- M3
~ [

VA 1- S9 S8 S7 S6 85 S4 §9 S8 S7 S6 85 S4 $9 S8 S7 S6 S5 S4
040 DN ON ON ON ON ON ON
HOB8|(EH| | |HEBE|(EB| | |BEBH|BE
1234 12 1234 12 1234 12
VA 1_ S9 S8 S7 S6 S5 S4 S9 S8 S7S6 S5 S4 S9 S8 S7S6 S5 S4
060 DN ON ON ON ON ON ON
HBHH| EH| | |HBEH|/HE| | |EBEH||BE
1234 1 2 1234 1 2 1234 1 2
VA 1-

090 DN ON ON

VA 1-
110 DN ON ON ON ON ON ON

6 CraBamwe Bo ynotpeba

6.1 CraBame BO ynotpeba

1.  3a nonHewe Ha xMapaynu4HOTO KOJO NPOBEpeTe BO
ynaTCTBOTO 3a MHCTanayuja Ha TONMOTHUOT reHepa-
TOp.

2. [MpoBepeTe ganu npuknyyoumTe ce NPonyCTiMBH.

3. MpoBeTpeTe ro xmgpaynu4yHoto kono (- CtpaHa 115).
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6.2 MpoBeTpyBawe Ha Npon3BoAOT

1. OTBOpETE ro BEHTUIOT 3@ NPOBETPYBare Npw Mnor-
Hetbe co Boga (1).

2. 3aTBOpeTe ro BEHTUIOT 3a NPOBETPYBaH-E, LUTOM UC-
TekyBa Boga (Mo notpeba noBTOpeTe MM OBME NOCcTanku
nosekenarw).

3. Bugete curypHu, eka 3aBpTkaTa 3a NPOBETPYBak-E €
UBpCTO 3aTerHara.

~

NMpepaBawe Ha NPOM3BOAOT Ha
KOPUCHUKOT

> [lo 3aBplUyBake Ha MHCTanayumjaTa, nokaxete My rv Ha
KOPVCHUKOT MECTOTO U cpyHKUMjaTa Ha B6e3beaHocHUTE
ypeau.

» OcobeHo nogyyeTe ro BO Bpcka co 6e3begHocHUTE cuc-
TEeMW, Ha KOMLLITO KOPUCHMKOT Mopa Aa BHUMaBa.

» VHdopMUpajTe ro KOPUCHWKOT 3a Toa, Aeka Tpeba Aa ro
Ofp)XyBa NPOM3BOAOT CNOPES HAaBEAEHUTE UHTEPBASIN.

8 OrTcTpaHyBake Ha npeyku

8.1 KonoBu Ha rpetuka

» [pu nojaBa Ha rpeluka npoBepeTe Bo TabenaTa, 3a Aa ce
oApeam npuymHaTa 3a npobrnemor.

pelwka Ha BeHTUNaTO- LED-cBeTunkarta Ha rmaBHaTa
pot nnoya Tpenka 4eTmpu natv un
noToa ce rybu 3a 2 cekyHau.
LinknycoT ce noBTopyBa Aogeka
He ce Mnonpasu rpeLukara.

8.2 HabaBsyBawe Ha pe3epBHM 0enoBu

OpWIrMHanHnTe KOMMOHEHTW Ha NPON3BOAOT ce cepTudUnLm-
paHu of NPOU3BOAMTENOT BO TEKOT HA KOHTponara 3a co-
o6pasHocT. AKO 3a OapXKyBaHE UMM NonpaBka KOPUCTUTE
OpYyru, HecepTuduumMpaHn ogH. HeJO3BONEHW AeNoBK, Toa
MOXe Aa Aosefe A0 Toa, TOj Aa He COOABETCTBYBA NoBeKe
Ha BaXkeukuTe HOPMM U Ha TOj HaYMH aa ce u3bpuLie coob-
pasHocTa Ha Npou3BOAOT.

Hve npenopayyBame utHa ynotpeba Ha opurnHanHm pe-
3epBHM 4ENOBM O NPOM3BOAUTENOT, 3a Aa MOXe Aa ce ra-
paHTVpa HenpeknHaTa u 6e36enHa paboTta Ha MpoM3BOAOT.
3a ga pobuete noBeke nHdopmaumm 3a AOCTaNHUTE OPUrk-
HarnHu pe3epBHU AenoBu, obpaTeTe ce Ha KOHTakTHaTa aa-
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peca, KOjaUJTO € HaBeJeHa Ha 3aaHaTa CTpaHa Ha npunoxe-
HOTO ynaTCTBO.

» [lokornky 3a BpeMe Ha OApXKyBaHeTO Unu nonpaskarta
umaTe notpeba of pe3epBHU AeNOBM, Torall KOpUCTeTe
UCKMY4MBO PE3EPBHU AENOBM, KOMLUTO CE JO3BOIIEHU 3a
Npou3BoaoT.

8.3 3ameHa Ha BeHTunaTopoT

1.  Onab6aBerte ru 4-Te 3aBpTKM (2) 1 n3BageTe ro dunte-
poT 3a Bo3ayx (1).

2.  Onabasete ru 4-te 3aBpTkM (4) 1 nsBageTe ja obno-
rata (3).

3.  Onabasete ru 3aBpTkuTe (1) Ha kanakoT (2) Ha ky-
TujaTa co NPeKVHyBaun.

4.  V3BapgeTe ro Npuky4oKoT Ha BeHTUnaTopoT (3) oa
nnovaTa.

5. Onab6aBeTe rn 3aBpTkMTE (4), CO KOMLLTO € NPULIBPCTEH
BEHTMNATOPOT.

6.  [emoHTupajTe ro BeHTUnaTopor (5).
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7. MHcTanupajte HOB BEHTUNATOP, CO TOA LUTO Ke 1 cne-
aute yekopuTe no obparteH pegocne.

9 KoHTpona u ogpxyBawe

9.1 MpuopxyBawe 00 UHTepBanuTe 3a KOHTporna
1 oapXXyBame
> I'Ipw:lpx(yBajTe ce A0 MUHUManHuTe nHTepsarnn 3a KOH-
Tpora u oapXyBame. Bo 3aBMCHOCT oa pesynTtatute of

KOHTponara, MOXHO e fa ce nojasu notpeba oa npea-
BPEMEHO CepBUCMpatre.

9.2

EpHaw meceyHo
» T[lpoBepeTe fganu e YnucT unTepoT 3a BO3AYX.

- CDI/IJ'ITepOT 3a BO34yX € HanpaBeH oA BlnakHa U MOXe
Aa ce 4YnMcTu co Boaa.

OapxyBate Ha Npon3BoaoT

MonyroguwiHo
» [lpoBepeTe ganu ce YUCTN U3MEHYBAUYUTE HA TONNMNHA.
» OTcTpaHeTe M cuTe CTpaHu Tena of noepLunHaTa Ha
namenuTe Ha U3MEeHyBauuTe Ha TOMMNHA, KOULITO MOXe
[a ja cnpeyar uympkynayujata Ha BO34yXOT.
» OTcTpaHeTe ja npawumHaTa co BO3A4yX NOA NPUTUCOK.
» V3amunjTe ro BHMMATENHO CO BOAA, UCHETKajTe ro 1 notoa
McyLleTe ro co Bo3gyx nop npuTUCOK.
» bupgeTe curypHu geka ogBOAOT 3a KOHAEH3aT He e 3aT-
HaT, Buaejkm Toa Moxe Aa Bnvjae Ha NPONUCHUOT 04BOS
Ha Bopa.
» bupaeTe curypHu geka Hema noseke BO3ayx BO Xuapay-
JINYHOTO KOJIO.
Cocrojba: CeyLiTe MMa BO3AyX BO KOMOTO.
— CraprtyBajTe ro cucTteMoT 1 octaBeTe Aa paboTtu He-
KOINKY MUHYTU.
— Wckny4eTe ro cuctemor.
— OrtBOpeTe ro cenapaTopoT 3a BO3AYX.

— 3artBopeTe ro cenapaTopoT 3a BO3ayX, LUTOM UCTEKyBa
Boga. Mo notpeba noBTOpETE ja OBaa Mepka noBeke-
naTu.

[loKOnKy He ce KOpUCTM NoJonr Nepuoa

» VicnpasHeTe ro ypeaoT n npom3BoaoT, 3a Aa ro 3awtu-
TUTE NAMEHYBA40T Ha TOMJIMHA O Mpas.

9.3 MpasHerwe Ha Npon3BOAO0T

1. [NocTaBeTe ro cCOOABETHNOT M AOBOSHO ronemM cag nog
3aBpTKaTa 3a npas3Heme.
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2. OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa Ha HaMojHMOT BOA Ha Xxuapay-
nuyHoTo kono (1), 3a A4a ro ucnpasHUTe NPon3BoAOT.

3.  3a uenocHo npasHere Ha NPoOU3BOOOT M3AYBajTeE ja
BHaTpeLUHOCTa Ha U3MeHYBa4oT Ha TOMSIMHA CO BO34yX
nog NPUTUCOK.

4. o 3aBpLIyBake Ha NocTankarta 3a npasHeHe MoB-
TOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTkaTa Ha HaMojHUOT BOA Ha
xugpaynuyHoTo kono (1).

9.4 Uucrewe Ha omnTpute 3a BO3pyx

®\@7@

-

1.  OnabaBeTte ru 4-Te 3aBpTkK (2) 1 n3BageTe ro cpunte-
poT 3a Bo3ayx (1).

2. WcuucrteTe ro ountepoT 3a BO3AYX UMK CO U3ayBY-
Baks€ CO BO3AyX NOA NPUTUCOK UMK CO NiakHeHe Co
BOAa.

3.  Bupgete curypHu geka npen NOBTOPHOTO BrpajyBan-e
Ha uNTepoT, TOj € LENOCHO YNCT 1 CYB.

4. AKO unTepoT e OLITETEH, Torall 3aMeHeTe ro.

10 KoHe4HO Bagewe of ynotpeba

1. WcnpasHete ro npoussogot. (— CtpaHa 116)
2.  [demoHTupajTe ro npon3BoaoT.

3. OcrtaBeTe ro NpoM3BOA4O0T 3ae4HO CO KOMMOHEHTUTE Ha
peuuKnupare nnu AenoHmpajte ro.

11 Peuyuknupawe v oTCTpaHyBawe

OTcrpaHyBame Ha amGanaxaTa

> [penyliTeTe ro OTCTpaHyBakeTO Ha ambanaxara Ha oB-
NacTEHOTO CTPYYHO N1Le, KOj ro MHCTanuparn npovseo-
JOT.

OTCTpaHYBaI-be Ha npoun3sBoaoT

hi¢

mmm AKO MPOM3BOAOT € 03HAYEH CO OBOj 3HAK:

» Bo 0BOj cny4aj He ro dopnajte NpoM3BOAOT BO AOMALL-
HWOT oTnag.

» HawmecTo TOa, npeaaaeTe ro NpoM3BoA0T BO COOMpeEH
MYHKT 3@ CTapyu enekTPUYHN U ENEKTPOHCKM ypeau.
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OtcrpaHyBamwe Ha 6aTepunte/akymynaTopckute
6aTtepum

hi¢

mmm AKO NPOM3BOAOT coapxu 6atepum/akymynatopcku 6a-
TEpUM 03HaYEHM CO OBOj 3HaK:

» Bo oBoj cny4aj oTcTpaHeTe rn 6atepu-
uTe/akymynatopckmuTe 6atepum Bo COOMpPEH NyHKT 3a
b6aTepuu/akymynatopckm batepum.
< [pepnycnos.: batepunte/akymynartopckute 6a-

TEpUU MOXe Aa ce OTCTpaHaT oA Npou3BoAoT

6e3 ga ce yHuwtat. Bo cnpotmBHo, 6aTtepu-
nTe/akymynaTtopckuTe 6atepum ce ppnaaT 3aegHo co
Npou3BOAOT.

» Cnopep 3akoHckuTe 6apara, BpakaheTo Ha UCKO-
pucTeHuTe 6aTepun e 3a0omKUTENHo, buaejkvn 6arte-
punTe/akymynaTopckuTe batepun Moxe ga cogpxar
CyNCTaHUM LWITO Ce LUTETHU MO 34paBjeTo U OKonuHaTa.

BaxHoCT: XpBatcka

WHdbopmaLum 3a 3akoHOT 3a OAPXKIMBO yNpaByBaHe CO
oTnag v ogpenba 3a oTnagHa enekTpudHa U eneKkTpoHcka
onpema MOXe [a HajaeTe Ha Be6-cTpaHuuaTa Ha Vaillant
www.valillant.hr.

Bpuwene Ha NU4YHUTE nogaToLm

JnyHuTe nogatoum moxe aa 6uaat anoynotpebeHun og He-
OBflIaCTEHWN TPETU Nnua.

[lokonky Npov3BoA0T COAPXKU NMUYHU NOAATOLM:

> YBepeTe ce Aeka Hema NYHM nogaToLum Ha Npon3BoA0T
1Ny BO Npou3BOAOT (Ha Np. OHNajH nogaTouu 3a HajaBa
WIKN CNNYHO) NpeA Aa ro opnute NpoMsBoAoT.

12 CepsucHa cnyxba
MoparTounTe 3a KOHTAKT Ha HallaTa cepBucHa cnyxba ke rm

HajOeTe BO MPWOr, Ha 3adHaTa cTpaHa MW Ha HaluaTa BeG-
cTpaHuua.
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Mpwunor

A TexHn4ku nogaToum

TexHu4Ku nogaToum

BEHTUNaTopoT

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
MakC. MOTPOLLYBa4Ka Ha eHepruja 16 W 28 W 45 W 90 W 110W
HomuHnanHa cTpyja 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
MpoTok Ha BO3ayx Hu3sok 6poj Ha BpTexxu Ha | 205 m*/h 389 m3*h 544 m3h 906 m*h 1.083 m3h
BEHTMNaTopoT
CpeneH 6poj Ha BpTexm 273 m3h 564 m3/h 760 m3h 1.332 m*h 1.581 m3h
Ha BEHTMNaTopoT
Bucok 6poj Ha BpTexu Ha | 411 m*/h 734 m3h 1.022 m?h 1.824 m3h 2.134 m3h
BEHTMNaTopoT
HapBsopelueH cratuyeH nputmucok - 12Pa - 12Pa - 12 Pa - 12Pa - 12Pa
dab- dab- Pab- Pab- Ddab-
puyKa puyka puyka puyka puyka
nocTtaBeka rnocTaBka rnocTaeka nocTtaeka nocTtaeka
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa
KanauuTteT Ha nagemwe BKynHO npu HU30k 6poj 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
cnopef Hopma EN 1397 Ha BPTEXMN Ha BEHTMNarTo-
") pot
BkynHo npwm cpeaeH 6poj 1,72 kW 3,26 kW 4,82 kW 7,37 kW 8,86 kW
Ha BPTEXWU Ha BEHTUNaTo-
pot
BkynHo npwm BUCOK 6pOj 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
Ha BPTEXW Ha BeHTUNaTo-
pot
YyscTtButenHo npu Bucok | 1,75 kW 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
6poj Ha BpTEXM
JlateHTHO npu Bucok 6poj | 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
Ha BPTEXMU
HomuHaneH npoTok Ha BO3AyX BO PEXWUM Ha Nnapgewe 430 n/y 690 n/y 1.050 n/u 1.590 n/y 1.930 n/M
3aryby Ha NpUTUCOK BO peXuM Ha napexe 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
KanauuTteT Ha rpeewe BkynHo npu HU30k 6poj 1,42 kW 2,77 KW 4 kKW 6,35 kW 7,47 kW
cnopep Hopma EN 1397 Ha BPTEXMU HA BEHTUNATO-
(*) pot
BkynHo npu cpeaeH 6poj 1,99 kW 3,85 kW 5,38 kW 8,55 kW 10,15 kW
Ha BPTEXWU Ha BEHTUNaTo-
pot
BkynHo npu BUCOK 6pOj 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kW 12,62 kW
Ha BPTEXWU Ha BEHTUNaTo-
pot
3aryby Ha NpUTUCOK BO PEXUM Ha 3arpeBar-e 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
HuBo Ha 3By4Ha MokHocT | Husok 6poj Ha BpTexm Ha | 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
crnopep Hopma EN 16583 | BeHTuUnaTtopot
CpepeH 6poj Ha BpTexm 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
Ha BEHTMNaTopoT
Bucok 6poj Ha BpTexxu Ha | 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
BEHTUNaTopoT
HuBo Ha 3By4eH npuTu- Hu3sok 6poj Ha BpTexxu Ha | 23,4 dB 24,0 dB 30,3 dB 30,7 dB 31,7 dB
cok npu 0 Pa, cnopep, BEHTMNaTopoT
Hopma EN 16583 CpeneH 6poj Ha BpTexu | 28,4 dB 32,2 dB 39,0 dB 407 dB 418 dB
Ha BEHTMNaTopoT
Bucok 6poj Ha BpTexu Ha | 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
BEHTMNaTopoT
HuBo Ha 3By4YeH npuTH- Hu3sok 6poj Ha BpTexxu Ha | 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5dB 30,5dB
cok npu 12 Pa, cnopep BEHTUNaTopoT
Hopma EN 16583 CpeneH 6poj Ha BpTexyu | 26,0 dB 30,8 dB 37,9 dB 39.4 dB 405 dB
Ha BEHTMNATopoT
Bucok 6poj Ha BpTexu Ha | 36,8 dB 37,0 dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
HuBo Ha 3By4YeH npuTtu- Hu3sok 6poj Ha BpTexu Ha | 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB
cok npu 30 Pa, cnopep BEHTUNaTopoT
Hopma EN 16583 CpeneH 6poj Ha BpTexu | 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 418dB
Ha BEHTMNaTopoT
Bucok 6poj Ha BpTexu Ha | 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
BEHTUNaTopoT
HuBo Ha 3BYy4YeH npuTK- Hu3zok 6poj Ha BpTeXm Ha | 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1 dB 37,3 dB
cok npu 50 Pa, cnopep BEHTUNaTopoT
Hopma EN 16583 CpeneH 6poj Ha BpTexu | 34,2 dB 39,0 dB 418 dB 417 dB 44,8 dB
Ha BEHTMNaTopoT
Bucok 6poj Ha BpTexu Ha | 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
BEHTUNaTopoT
OnepaTtuBeH NPUTUCOK MAKGC. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
BeHtunaropcku motop 1 nap. 1 nap. 1 nap. 2 nap. 2 nap.
BeHTtunarop 1 nap. 2 nap. 2 nap. 4 nap. 4 nap.
LLinpuHa 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
BucuHa 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Ona6ourHa 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
HeTo TexuHa 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
XugpaynuyeH NpukIy4oK 3a [0BOA U OABOA, G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
HapBopelleH aujameTap Ha NPUKIYYOKOT 3a oABof Ha | 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm
KOHAeH3aT

(*) Ycnoeu 3a nagewe: Temnepatypa Ha Bogata: 7 °C (gosop) / 12 °C (ogsopn), ambueHTanHa temneparypa: 27 °C (cyBa
Temnepartypa) / 19 °C (BnaxHa Temnepartypa)

(**) Ycnoswu 3a rpeemse: TemnepaTypa Ha Boaata: 45 °C / AT = 5 K (goBog), UCT NpOTOK Ha BoAda Kako 1 Npu ycrnosu 3a na-
aewe, ambueHTanHa temnepartypa: 20 °C (cyea Temnepartypa)
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1  Veiligheid

1.1

Classificatie van de waarschuwingen bij
handelingen

De waarschuwingen bij handelingen zijn als
volgt door waarschuwingstekens en signaal-
woorden aangaande de ernst van het potenti-
éle gevaar ingedeeld:

Waarschuwingen bij handelingen

Waarschuwingstekens en signaalwoorden
Gevaar!

Direct levensgevaar of gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel

Gevaar!
Levensgevaar door een elektrische
schok

Waarschuwing!
Gevaar voor licht lichamelijk letsel

=P B P

Opgelet!
Kans op materiéle schade of milieu-
schade
1.2 Algemene veiligheidsinstructies
1.2.1 Gevaar door ontoereikende

kwalificatie

De volgende werkzaamheden mogen alleen
vakmannen met voldoende kwalificaties uit-
voeren:

Montage

Demontage

Installatie
Ingebruikname
Inspectie en onderhoud
— Reparatie

— Uitbedrijfname

» Ga te werk conform de actuele stand der
techniek.

1.2.2 Levensgevaar door een elektrische
schok

Als u spanningsvoerende componenten aan-
raakt, bestaat levensgevaar door elektrische
schok.

Voor u aan het product werkt:

» Schakel het product spanningsvrij door alle

stroomvoorzieningen alpolig uit te schake-
len (elektrische scheidingsinrichting met
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minstens 3 mm contactopening, bijv. zeke-
ring of leidingbeveiligingsschakelaar).

» Beveilig tegen herinschakelen.

» Controleer op spanningvrijheid.

1.2.3 Verbrandingsgevaar door hete
componenten

» Voer werkzaamheden aan deze onderde-
len pas uit als deze zijn afgekoeld.

1.2.4 Levensgevaar door ontbrekende
veiligheidsinrichtingen

De in dit document opgenomen schema's ge-
ven niet alle voor een deskundige installatie
vereiste veiligheidsinrichtingen weer.

» Installeer de nodige veiligheidsinrichtingen
in de installatie.

» Neem de betreffende nationale en inter-
nationale wetten, normen en richtlijnen in
acht.

1.2.5 Verwondingsgevaar door hoog
productgewicht
» Transporteer het product met minstens
twee personen.
1.2.6 Gevaar voor materiéle schade door
vorst

» Installeer het product niet in ruimtes die
aan vorst blootstaan.

1.2.7 Kans op materiéle schade door
ongeschikt gereedschap

» Gebruik geschikt gereedschap.

1.2.8 Verwondingsgevaar bij de
demontage van de productmantel.

Bij de demontage van de productmantel be-
staat het gevaar zich aan de scherpe randen
van het frame te verwonden.

» Draag veiligheidshandschoenen om u niet
te verwonden.
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1.3  Voorschriften (richtlijnen, wetten,
normen)

» Neem de nationale voorschriften, normen,
richtlijnen, verordeningen en wetten in
acht.
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2 Aanwijzingen bij de documentatie
21 Aanvullend geldende documenten in acht
nemen

» Neem absoluut alle bedienings- en installatiehandleidin-
gen die bij de componenten van de installatie worden
meegeleverd in acht.

2.2 Documenten bewaren

> Gelieve deze handleiding alsook alle aanvullend gel-
dende documenten aan de gebruiker van de installatie
te geven.

23 Geldigheid van de handleiding

Deze handleiding geldt uitsluitend voor de volgende produc-
ten:

Productartikelnummer

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3  Productbeschrijving

31 Productopbouw

1 Aansluiting aanvoer 4 Schakelkast
hydrau!l.sch circuit 5 Luchtfilter

2 Aansluiting retour hy- )
draulisch circuit 6 Ventilator

3 Condensbak 7 Warmtewisselaar
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3.2 Gegevens op het kenplaatje

Het typeplaatje bevat volgende gegevens:

Afkortingen/symbolen Beschrijving
aroVAIR... Productbenaming

m3/h Max. luchthoeveelheid
kW Max. koelvermogen

kW Max. verwarmingsvermogen
\Y Elektrische aansluiting
Hz

A Nominale stroomsterkte
w Stroomverbruik max.

kg Nettogewicht

MPa Werkdruk max.

3.3 Serienummer

Installatieplaats van het typeplaatje:

Model en serienummer staan op het typeplaatje (1).

3.4 CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven dat de producten
conform de conformiteitsverklaring aan de fundamentele
eisen van de desbetreffende richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant geraadpleegd
worden.

4 Montage

Alle afmetingen op de afbeeldingen zijn in millimeter (mm)
aangegeven.
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Product uitpakken
Haal het product uit de verpakking.

2. Verwijder de beschermfolién van alle componenten
van het product.
4.2 Leveringsomvang controleren
» Controleer de leveringsomvang op volledigheid en be-
schadigingen.
Hoeveelheid | Omschrijving
1 Ventilatorconvector
1 Uitbreiding voor de condensval
1 Nulleider-aansluitkabel
1 Zakje met documentatie
4.3 Productafmetingen
[z
QI ol g
¥ & -
" L [
| —
1| 50
116 A ™
B
C
C =
3
N
©
N
N
0 o )
| R
ool ] . AT
8 g S
=1 r 7o)
D
E
Afmetingen
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Al 485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm | 1.600 mm
B| 583 mm 783 mm 1.003 mm | 1.408 mm | 1.698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm | 1.660 mm
p| 513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm | 1.628 mm
E| 741 mm 941 mm 1.161 mm | 1.566 mm | 1.856 mm
4.4 Minimumafstanden

Een ongunstige positionering van het product kan tot gevolg
hebben, dat het geluidsniveau en de trillingen tijdens bedrijf
worden versterkt en de prestaties van het product worden
verminderd.
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Installeer en positioneer het product correct en houd
daarbij de minimumafstanden aan.

Product ophangen

Installeer het product niet op een bijzonder stoffige
plaats om een verontreiniging van de luchtffilters te
vermijden.

Waarborg, dat het product zodanig wordt geinstalleerd,
dat de lucht de gehele kamer bereikt.

Zorg ervoor dat de opstelplaats voldoende draagver-
mogen heeft om het gewicht van het gevulde product
te kunnen dragen.

Nettogewicht
VA 1-020 DN
VA 1-040 DN
VA 1-060 DN
VA 1-090 DN
VA 1-110 DN

16,7 kg
21,0 kg
23,7 kg
34,7 kg
39,2 kg

Controleer of het bevestigingstoebehoren voor het
soort plafond geschikt is.

Markeer de bevestigingspunten aan het dragende vlak.

(- Pagina 124)

— Let erop of de condensafvoerslang een gering ver-
val vertoont zodat de condens correct kan wegstro-
men.
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Voorwaarde: Draagvermogen van het dragende vlak volstaat niet

» Zorg voor een ophanginrichting met voldoende draagver-
mogen.

5 Installatie

51 Hydraulische installatie
5.1.1

Hydraulische aansluiting

Opgelet!

Beschadigingsgevaar door vervuilde lei-
dingen!

Vreemde voorwerpen, zoals lasresten, af-
dichtingsresten of vuil in de waterleidingen

kunnen schade aan het product veroorzaken.

» Spoel de hydraulisch installatie voor de
montage grondig uit.

Condensafvoer aansluiten

500 mm

500 mm

» Houd het minimumverval (A) aan om de condensafvoer

via de productuitlaat te garanderen.

» Installeer een geschikt afvoersysteem (B) om geurvor-

ming te vermijden.

» Breng een aftapstop (1) op de vloer van de condensval

aan. Zorg ervoor dat de stop snel kan worden gedemon-
teerd.

» Positioneer de afvoerbuis correct zodat er geen spannin-

gen aan de afvoeraansluiting van het product ontstaan.

Retour hydraulisch cir-
cuit met ontluchtings-
schroef

1 Aanvoer hydraulisch 2
circuit met aftapschroef

1. Sluit de aanvoer en retour aan op het hydraulische

circuit.
— Draaimoment: 61,8 ... 75,4 Nm
2. Isoleer de aansluitbuizen en kranen met condensatie-

bescherming.
— Condensatiebescherming 10 mm dik
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» Sluit de condensafvoer (2) aan op het product.
» Giet water in de condensopvangbak (1) en controleer, of
het water correct wegloopt.
v Wanneer dit niet het geval is, controleer dan het af-
schot en zoek naar eventuele blokkades.

5.1.3 Driewegklep aansluiten (optie)

1. Houd bij de installatie van de driewegklep op het pro-
duct de installatiehandleiding van de driewegklep aan.
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1. Neem de geldende nationale voorschriften in acht.

2. Om het condenswater van de driewegklep op te van-
gen, installeert u de uitbreiding (1), die in de leverings-
omvang van het product is opgenomen.

2. Maak de schroeven (1) los en verwijder daarna de

5.2  Elektrische installatie schakelkastdeksel (2).

3. Sluit het product via een vaste aansluiting en een elek-
trische scheidingsinrichting met minstens 3 mm con-
tactopening (bijv. zekeringen of vermogensschakelaar)
aan.

— Scheidingsinrichting/zekering: 15 A
» Onderbreek de stroomtoevoer vooraleer u de elektrische 4.  Plaats een genormeerde drieaderige netaansluitkabel

De elektrische installatie mag alleen door een elektromon-
teur worden uitgevoerd.

5.2.1 Stroomtoevoer onderbreken

aansluitingen tot stand brengt. door de kabeltule in het product.
— Flexibele, dubbel geisoleerde kabel, type HO5RN-F
5.2.2 Bekabelen 3G1.5mm?

5.  Bekabel het apparaat. (- Pagina 126)
Sluit de schakelkast.

7.  Zorg ervoor dat de toegang tot de netaansluiting altijd
gegarandeerd is en niet afgedekt is.

-

Gebruik de snoerontlastingen.
2. Verkort de aansluitkabels indien nodig.

o

I all
SSS

5.2.4 Toebehoren aansluiten

L 30 mm max.

3. Om kortsluitingen bij het per ongeluk loskomen van
een ader te vermijden, ontmantelt u de buitenste om-
hulling van flexibele kabels slechts maximaal 30 mm.

4.  Zorg ervoor dat de isolatie van de binnenste draden
tijldens het ontmantelen van de buitenste omhulling niet
beschadigd wordt.

5. Verwijder slechts zoveel van de isolatie van de binnen-
ste aders als voor een betrouwbare en stabiele aan-
sluiting vereist is.

6.  Om Kortsluiting door het losraken van draden te voor-
komen, moeten na het isoleren aansluithulzen op de
aderuiteindes aangebracht worden.

7.  Controleer of alle draden mechanische vast in de stek-
kerklemmen van de stekker zitten. Bevestig deze in-
dien nodig opnieuw.

=
=

. BN H' MD Low

SeEciEae
IA@

5.2.3 Stroomvoorziening tot stand brengen
1. Maak de schroeven (1) los en verwijder daarna de

Opgelet! schakelkastdeksel (2).
A Risico op materiéle schade door te hoge 2. Sluit de regelaar (3) aan.
aansluitspanning!

Bij netspanningen boven 253 V kunnen elek-
tronische componenten vernietigd worden.

» Zorg ervoor dat de nominale spanning van
het stroomnet 230 V bedraagt.
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— HI = max. stand

— MID = middelste stand

— LOW = min. stand

— Neem de handleiding van de thermostaat in acht bij
de bekabeling.

3. Installeer de meegeleverde kabel (4) tussen de aan-
sluitklemmen N.

4.  Houd bij de installatie van een driewegklep (5) voor de
bekabeling de handleidingen van de driewegklep en de
thermostaat aan.

5.  Sluit de schakelkast.

5.2.5 Statische druk instellen

» Stel de schakelaars S4 tot S9 op de printplaat in athan-
kelijk van de gewenste statische druk.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
Fabrieksin-
stelling
VA 1' S9 S8 S7 S6 85 S4 89 S8 S7 86 S5 S4 S9 S8 87 S6 S5 S4
020 DN ON ON ON ON ON ON
HOHE|(BH| | |HEEE|(EB| | |BEEH|BE
1234 12 1234 1 2 1234 12
VA 1' S9 S8 S7 S6 S5 S4 89 S8 S7S6 S5 S4 S9 S8 S7S6 S5 S4
040 DN ON ON ON ON ON ON
HHBH| EH| | |BEBE|/HE| | |BEBH||BE
1234 1 2 1234 1 2 1234 1 2
VA 1' 89 S8S7S6 S5 54 S9 S8S7S6 S5 S4 §9 S8S7S6 S5 S4
060 DN ON ON ON ON ON ON
HOEH| EE| | |HBEE|/HE| | |BBEH||BE
123 4 1 2 123 4 1 2 1234 1 2

VA 1' S9 5857586  S58S4 S§9 S8S7S6 S5 84 §9 588786 S5 S4
090 DN ON ON ON ON ON ON
HBBL||EE| | |HBBE|(5B|  |26BH|BE
1234 12 1234 1 2 12 34 1 2
VA 1- S9 S8 S7 S6 85 S4 89 S8 S7 S6 S5 S4 S9 S8 87 S6 S5 sS4
110 DN ON ON ON ON ON ON

6 Ingebruikname

6.1 Ingebruikname

1. Raadpleeg voor het vullen van het hydraulisch circuit
de installatiehandleiding van de warmteopwekker.

2. Controleer, of de aansluitingen dicht zijn.
3. Ontlucht het hydraulisch circuit (-~ Pagina 127).
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6.2 Product ontluchten

1. Open bij het vullen met water de ontluchtingsklep (1).

2. Sluit de ontluchtingsklep, zodra er water naar bui-
ten loopt (herhaal deze maatregel indien nodig
meermaals).

3.  Controleer of de ontluchtingsschroef dicht is.

7  Product aan gebruiker opleveren

» Toon de gebruiker na de installatie de plaats en de func-
tie van de veiligheidsinrichtringen.

» Wijs de gebruiker vooral op de veiligheidsvoorschriften
die hij in acht moet nemen.

» Informeer de gebruiker erover dat het product volgens de
opgegeven intervallen dient te worden onderhouden.

8 Verhelpen van storingen

8.1 Foutcodes

> Lees bij het optreden van een fout in de tabel na, hoe de
oorzaak van het probleem kan worden bepaald.

Fout ventilator De led op de hoofdprintplaat
knippert vier keer en gaat dan
gedurende 2 seconden uit. Deze
cyclus wordt net zolang her-

haald, tot de fout is opgeheven.

8.2 Reserveonderdelen aankopen

De originele componenten van het product werden in het ka-
der van de conformiteitskeuring door de fabrikant meegecer-
tificeerd. Als u bij het onderhoud of reparatie andere, niet ge-
certificeerde of niet toegestane delen gebruikt, dan kan dit
ertoe leiden dat de conformiteit van het product vervalt en
het product daarom niet meer aan de geldende normen vol-
doet.

We raden ten stelligste het gebruik van originele reserveon-
derdelen van de fabrikant aan, omdat hierdoor een storing-
vrije en veilige werking van het product gegarandeerd is. Om
informatie over de beschikbare originele reserveonderdelen
te verkrijgen, kunt u zich tot het contactadres richten, dat aan
de achterkant van deze handleiding aangegeven is.

» Als u bij het onderhoud of de reparatie reserveonderde-
len nodig hebt, gebruik dan uitsluitend originele reserve-
onderdelen die voor het product zijn toegestaan.
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Ventilator vervangen

Maak de 4 schroeven (2) los en neem de ventilator (1)
weg.

Maak de 4 schroeven (4) los en neem de mantel (3)
weg.

9 Inspectie en onderhoud

9.1 Inspectie- en onderhoudsintervallen in acht

nemen

» Neem de minimale inspectie- en onderhoudsintervallen in
acht. Afhankelijk van de resultaten van de inspectie kan
een vroeger onderhoud nodig zijn.

9.2

Eén keer maandelijks
» Controleer de luchtfilter op netheid.

— Het luchtfilter wordt van vezels vervaardigd en kan
met water worden gereinigd.

Product onderhouden

Halfjaarlijks

» Controleer de warmtewisselaar op netheid.

» Verwijder alle vreemde voorwerpen van het lamellen-
oppervlak van de warmtewisselaar die de luchtcirculatie
kunnen hinderen.

» Verwijder het stof met een persluchtstraal.

» Was en borstel deze voorzichtig met water af en droog
deze dan met een persluchtstraal.

» Controleer of de condensafvoer niet gehinderd wordt,
omdat dit een correcte waterafvoer zou kunnen hinderen.

» Controleer of er geen lucht meer in het hydraulische cir-
cuit aanwezig is.

Voorwaarde: Er is lucht in het circuit.

— Start het systeem en laat het enkele minuten lopen.

— Schakel het systeem uit.

— Open de luchtafscheider.

— Sluit de luchtafscheider, zodra water uitstroomt. Herhaal

deze handeling indien nodig meerdere keren.
Bij langdurig niet-gebruik
» Maak de installatie en het product leeg om de warmte-
wisselaar tegen vorst te beschermen.

9.3 Product leegmaken

3.  Draai de schroeven (1) aan het deksel (2) van de scha-
kelkast los.

4.  Trek de ventilatorstekker (3) van de printplaat.
5.  Maak de schroeven (4) los, waarmee de ventilator is
bevestigd.
6. Demonteer de.ventllator (,5)' ) 1.  Plaats een geschikt en voldoende groot reservoir onder
7. Installeer de nieuwe ventilator, door de stappen in om- de aftapschroef.
gekeerde volgorden uit te voeren. 2. Maak de schroef aan de aanvoer van het hydraulisch
circuit (1) los, om het product leeg te maken.
3. Blaas de warmtewisselaar inwendig uit met perslucht
om het product volledig leeg te maken.
4.  Trek na afronding van het leegmaken de schroef op de
aanvoer van het hydraulisch circuit (1) weer vast.
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9.4 Luchtfilter reinigen

®\@7@

-

1. Maak de 4 schroeven (2) los en neem de ventilator (1)
weg.

2. Reinig het luchtffilter door uitblazen met perslucht of

door afwassen met water.

3. Controleer voor de herinbouw van de filter, of deze
schoon en absoluut droog is.

4.  Als de filter beschadigd is, vervang deze dan.

10 Definitieve buitenbedrijfstelling

1. Maak het product leeg. (- Pagina 128)
2. Demonteer het product.

3. Laat het product inclusief de onderdelen recycleren of
gooi het weg.

11 Recycling en afvoer

Verpakking afvoeren

» Laat de verpakking door de installateur afvoeren die het
product geinstalleerd heeft.

Product afvoeren

= Als het product met dit teken is aangeduid:

» Gooi het product in dat geval niet met het huisvuil weg.

» Geeft het product in plaats daarvan af bij een inzamel-
punt voor oude elektrische of elektronische apparaten.

Batterijen/accu's afvoeren

hi¢

== \Wanneer het product batterijen/accu's bevat, die met
dit symbool zijn gemarkeerd:

» Breng de batterijen/accu's in dat geval naar een inzamel-
punt voor batterijen/accu's.
< Voorwaarde: de batterijen/accu's kunnen zonder be-

schadiging uit het product worden verwijderd. Anders
worden de batterijen/accu's samen met het product
afgevoerd.

» Conform de wettelijke voorschriften is het inleveren van
gebruikte batterijen verplicht, omdat batterijenaccu's sub-
stanties kunnen bevatten, die gevaarlijk zijn voor de ge-
zondheid en het milieu.
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Geldigheid: Kroatié

Opmerkingen over de wet op duurzaam afvalbeheer en de
verordening voor afgedankte elektrische en elektronische
apparaten vindt u op de Vaillant-website www.vaillant.hr.

Persoonsgerelateerde gegevens wissen

Persoonsgerelateerde gegevens kunnen door onbevoegde
derden worden misbruikt.

Wanneer het product persoonsgebonden gegevens bevat:

» Waarborg dat zich zowel op als in het product (bijv. on-
line inloggegevens e.d.) geen persoonsgerelateerde ge-
gevens bevinden, voordat u het product afvoert.

12 Serviceteam

De contactgegevens van onze klantenservice vindt u in de
bijlage, op de achterkant of op onze website.
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Bijlage
A Technische gegevens

Technische gegevens

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
max. opgenomen vermogen 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Nominale stroom 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Luchtdoorstroming Gering ventilatortoeren- | 205 m*h 389 m*h 544 m?/h 906 m¥h 1.083 m*h
tal
Gemiddeld ventilatortoe- | 273 m®h 564 m/h 760 m3/h 1.332 m¥h 1.581 m3h
rental
Hoog ventilatortoerental | 411 m®h 734 m?h 1.022 m?h 1.824 m3h 2.134 m*h
Externe statische druk - 12Pa - 12 Pa - 12 Pa - 12Pa - 12Pa
Fabrieks- Fabrieks- Fabrieks- Fabrieks- Fabrieks-
instelling instelling instelling instelling instelling
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50 Pa - 50 Pa - 50 Pa - 50Pa - 50 Pa
Koelcapaciteit, conform | Totaal bij laag ventilator- | 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
norm EN 1397 (*) toerental
Totaal bij gemiddeld 1,72 kW 3,26 kW 4,82 kW 7,37 kW 8,86 kW
ventilatortoerental
Totaal bij hoog ventila- 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
tortoerental
Gevoelig bij hoog toe- 1,75 kW 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
rental
Latent bij hoog toerental | 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
Nominale doorstroming in koelmodus 430 1/h 690 I/h 1.050 I’h 1.590 I/h 1.930 I’h
Drukverliezen in koelmodus 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Verwarmingscapaciteit, Totaal bij laag ventilator- | 1,42 kW 2,77 kW 4 kW 6,35 kW 7,47 kW
conform norm EN 1397 toerental
*) Totaal bij gemiddeld 1,99 KW 3,85 kW 5,38 kW 8,55 kW 10,15 KW
ventilatortoerental
Totaal bij hoog ventila- 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kW 12,62 kW
tortoerental
Drukverliezen in CV-functie 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Geluidsvermogenniveau, | Gering ventilatortoeren- | 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
conform norm EN 16583 | tal
Gemiddeld ventilatortoe- | 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
rental
Hoog ventilatortoerental | 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
Geluidsdrukniveau bij Gering ventilatortoeren- | 23,4 dB 24,0 dB 30,3 dB 30,7 dB 31,7 dB
0 Pa, conform norm tal
EN 16583 Gemiddeld ventilatortoe- | 28,4 dB 32,2 dB 39,0 dB 40,7 dB 41,8 dB
rental
Hoog ventilatortoerental | 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
Geluidsdrukniveau bij Gering ventilatortoeren- | 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5 dB 30,5 dB
12 Pa, conform norm tal
EN 16583 Gemiddeld ventilatortoe- 26,0 dB 30,8 dB 37,9 dB 39,4 dB 40,5 dB
rental
Hoog ventilatortoerental | 36,8 dB 37,0dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
Geluidsdrukniveau bij Gering ventilatortoeren- | 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB
30 Pa, conform norm tal
EN 16583 Gemiddeld ventilatortoe- 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 418dB
rental
Hoog ventilatortoerental | 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
Geluidsdrukniveau bij Gering ventilatortoeren- | 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1 dB 37,3dB
50 Pa, conform norm tal
EN 16583 Gemiddeld ventilatortoe- 34,2 dB 39,0 dB 41,8 dB 417 dB 44,8 dB
rental
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-

020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Geluidsdrukniveau bij Hoog ventilatortoerental | 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
50 Pa, conform norm
EN 16583
Werkdruk max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa

(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Ventilatormotor 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk. 2 Stk. 2 Stk.
Ventilator 1 Stk. 2 Stk. 2 Stk. 4 Stk. 4 Stk.
Breedte 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
Hoogte 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Diepte 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Nettogewicht 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Hydraulische in- en uitlaataansluiting G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Buitendiameter van de aansluiting condensafvoer 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

(*) Koelvoorwaarden: watertemperatuur: 7 °C (inlaat) / 12 °C (uitloop), omgevingstemperatuur: 27 °C (droogtemperatuur) / 19
°C (vochttemperatuur)

(**) Verwarmingsvoorwaarden: watertemperatuur: 45 °C / AT = 5 K (inlaat), dezelfde waterdoorstroming als bij koelvoorwaar-
den, omgevingstemperatuur : 20 °C (droogtemperatuur)
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1 Sikkerhet

1.1 Farehenvisninger som gjelder
handlinger

Klassifisering av de handlingsrelaterte
advarslene

De handlingsrelaterte advarslene er
klassifisert ved bruk av varselsymboler
og signalord som angir hvor alvorlig den
potensielle faren er:

Varselsymboler og signalord
Fare!

Umiddelbar livsfare eller fare for
alvorlige personskader

Fare!
Livsfare pa grunn av elektrisk stgt

Advarsel!
Fare for lette personskader

Forsiktig!

Risiko for materielle skader eller
miljgskader

=P P P

1.2 Generelle sikkerhetsanvisninger

1.2.1 Fare pa grunn av utilstrekkelige
kvalifikasjoner

Felgende arbeider ma kun utfgres av
godkjente installatgrer med ngdvendig
kompetanse:

Montering

Demontering

Installasjon

Oppstart

Inspeksjon og vedlikehold
— Reparasjoner

— Ta ut av drift

» Utfar arbeidene i samsvar med det
aktuelle teknologiske nivaet.

1.2.2 Livsfare pa grunn av elektrisk stot

Bergring av stramfgrende komponenter er
forbundet med livsfare pa grunn av elektrisk
stat.

For du arbeider pa produktet:

» Gjgr produktet spenningsfritt ved at du
kobler fra all stramforsyning allpolet
(elektrisk utkoblingsanordning med minst
3 mm kontaktapning, f.eks. sikring eller
automatsikring).
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» Sikre mot ny innkobling.
» Kontroller at det ikke foreligger spenning.

1.2.3 Fare for forbrenning eller skalding pa
grunn av varme komponenter

» Ikke begynn pa arbeide pa komponentene
for de er avkjglt.

1.2.4 Livsfare pa grunn av manglende
sikkerhetsinnretninger

Skjemaene i dette dokumentet viser ikke alle
sikkerhetsinnretninger som kreves for en
forskriftsmessig installasjon.

» Installer de ngdvendige sikkerhets-
innretningene pa anlegget.

» Fglg gjeldende nasjonale og internasjonale
forskrifter, normer og direktiver.

1.2.5 Fare for personskade pa grunn av
hoy produktvekt

» Veaer minst to personer nar produktet skal

transporteres.

1.2.6 Risiko for materielle skader pa grunn
av frost

» Installer produktet bare i frostfrie rom.

1.2.7 Risiko for materielle skader pa grunn
av uegnet verktoy

» Bruk riktig verktay.

1.2.8 Fare for personskader ved
demontering av produktkledningen.

Ved demontering av produktkledningen er det
fare for a skjeere seg pa de skarpe kantene
pa rammen.

» Bruk vernehansker slik at du ikke skjeerer
deg.
1.3  Forskrifter (direktiver, lover, normer)

» Folg nasjonale forskrifter, normer,
direktiver, forordninger og lov-
bestemmelser.
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2 Merknader om dokumentasjonen

21 Annen dokumentasjon som ogsa gjelder og

ma folges
» Fglg alle bruks- og installasjonsanvisninger som er
vedlagt komponentene i anlegget.

2.2 Oppbevaring av dokumentasjonen

» Gi denne bruksanvisningen og alle andre gjeldende
dokumenter videre til eieren av anlegget.

23 Veiledningens gyldighet
Denne bruksanvisningen gjelder bare for fglgende produkter:

Produkt - artikkelnummer

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3 Produktbeskrivelse

3.1 Produktoppbygning

1 Tilkobling av 4 Elektronikkboks
hydrau.l|kkretst||f(z:rselen 5 Luftfilter

2 Tilkobling av ]
hydraulikkretsreturen 6 Vifte

3 Kondensbeholder 7 Varmeveksler
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3.2 Opplysninger pa typeskiltet

Typeskiltet inneholder felgende opplysninger:
Forkortelser/symboler Beskrivelse
aroVAIR... Produktbetegnelse
m3/t Maks. luftmengde
kW Maks. kjoleeffekt
kw Maks. varmeeffekt
\Y Elektrisk tilkobling
Hz
A Nominell streamstyrke
w Stremforbruk maks.
kg Nettovekt
MPa Driftstrykk maks.

3.3 Serienummer

Typeskiltets plassering:

Modell og serienummer er oppgitt pa typeskiltet (1).

3.4 CE-merking

(€

CE-merkingen dokumenterer at produktene ifglge samsvars-
erkleeringen oppfyller de grunnleggende kravene i gjeldende
direktiver.

Samsvarserklzeringen kan skaffes ved henvendelse til
produsenten.

4 Montering

Alle mélene pa bildene er oppgitt i millimeter (mm).

Installasjons- og vedlikeholdsanvisning 0020249958_05



4.1 Pakke ut produktet

1. Ta produktet ut av emballasjen.
2. Fjern beskyttelsesfolien fra alle produktkomponentene.

4.2 Kontrollere leveransen

» Kontroller at leveransen er fullstendig og at ingen deler

mangler.

Mengde

Betegnelse

1

Viftekonvektor

1

Forlengelse til kondensfellen

1

Tilkoblingskabel for nulleder

Dokumentasjonspakke

4.3 Produktmal

o O
5| & - 3
N - 1
| L
1 50
116 A ™
B
C
C 5__
N
©
N
N
Q o S
J R
ol [ N A
Q| = i
LSFy F2I0O
D
E
Mal
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
A| 485 mm 685 mm 905 mm 1310 mm | 1 600 mm
B| 583 mm 783 mm 1003 mm | 1408 mm | 1698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1370 mm | 1 660 mm
p| 513 mm 713 mm 933 mm 1338 mm | 1628 mm
E| 741 mm 941 mm 1161 mm | 1566 mm | 1 856 mm

4.4 Minsteavstander

En ugunstig plassering av produktet kan fgre til at stay-
nivaet og vibrasjonen under drift forsterkes og at produktets
ytelsesevne reduseres.
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>500mm  >100mm

>200mm >200mm

> Installer og plasser produktet forskriftsmessig og over-

hold minsteavstandene.

4.5 Montere produktet

1. lkke installer produktet pa steder med mye stav, for a
unnga forurensning av luftfiltrene.

2. Kontroller at produktet installeres slik at luften nar hele

rommet.

3.  Kontroller ngye at oppstillingsstedet har tilstrekkelig

baereevne til vekten av produktet.

Nettovekt
VA 1-020 DN 16,7 kg
VA 1-040 DN 21,0 kg
VA 1-060 DN 23,7 kg
VA 1-090 DN 34,7 kg
VA 1-110 DN 39,2 kg

4.  Kontroller at festetilbehgret er egnet til takmaterialet.

5.  Merk av festepunktene pa baereflaten. (-~ Side 135)

— Sorg for at kondensavlgpsslangen har et svakt fall
slik at kondensatet kan renne ut uten problemer.

Betingelse: Baereflatens bzereevne er ikke tilstrekkelig

» Sgrg for opphengsanordning med tilstrekkelig baereevne.
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5 Installasjon

5.1 Hydraulikkinstallasjon
511

Hydraulisk tilkobling

Forsiktig!
Fare for skade pa grunn av skitne
ledninger!

Fremmedlegemer som sveiserester,
pakningsrester og skitt i vannledningene kan
fore til skader pa produktet.

» Spyl det hydrauliske anlegget grundig far
monteringen.

» Plasser en temmeplugg (1) i bunnen av kondensfellen.
Sarg for at pluggen kan demonteres raskt.

» Plasser avlgpsraret riktig slik at det ikke oppstar
spenninger pa avlgpskoblingen til produktet.

1 Hydraulikkretstilfarsel 2
med temmeskrue

Hydraulikkretsretur med
lufteskrue

1.  Koble tilfgrselen og returen for produktet til
hydraulikkretsen.
— Tiltrekkingsmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

2. Isoler tilkoblingsrgrene og -kranene med kondens-
beskyttelse.

— Kondensbeskyttelse med 10 mm tykkelse

5.1.2 Koble til kondensavlgp

» Koble kondensavlgpet (2) til produktet.
» Hell vann i kondensbeholderen (1) og kontroller at vannet
renner forskriftsmessig ut.

v Huvis dette ikke er tilfelle, ma du kontrollere avigps-
fellen og sjekke om det er noen hindringer.

5.1.3 Koble til prioritetsomkoblingsventil
(tilleggsutstyr)

1. Ved installasjon av prioritetsomkoblingsventilen pa
produktet ma du felge installasjonsveiledningen for
prioritetsomkoblingsventilen.

le— 3 cm/m

AN

500 mm

500 mm

1)) 0

» Overhold minimumsfallet (A) for & sikre kondensavigpet
pa produktavigpet.

» Installer et egnet avlgpssystem (B) for a unnga lukt-
dannelse.
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2. For & fange opp kondensvannet fra prioritetsom-
koblingsventilen kan du installere forlengelsen (1), som
er inkludert i leveransen av produktet.
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5.2 Elektroinstallasjon

Elektroinstallasjonen ma kun utfgres av godkjent elektriker.

5.2.1 Avbryte stromtilforselen

» Avbryt stremtilfgrselen far du oppretter de elektriske
tilkoblingene.

5.2.2 Kabling

1. Bruk strekkavlastningene.
2. Forkort tilkoblingskablene etter behov.

[(
( )
{(

30 mm max.

3. For & unngé kortslutning ved utilsiktet Igsning av en
leder, stripper du bare den ytre kabelhylsen pa fleksible
kabler maksimalt 30 mm.

4.  Kontroller at isolasjonen av de indre lederne ikke blir
skadet under strippingen av den ytre hylsen.

5. Fjern bare sa mye av isolasjonen for de indre lederne
som er ngdvendig for & oppna en driftssikker og stabil
tilkobling.

6.  For & unngd kortslutning ved lgsning av lederkordeler,
setter du etter strippingen koblingshylser pa leder-
endene.

7.  Kontroller om alle lederne sitter mekanisk fast i
pluggklemmene pa pluggen. Fest dem pa nytt hvis
ngdvendig.

5.2.3 Koble til stremmen

Forsiktig!
Fare for materielle skader pa grunn av for

hoy tilkoblingsspenning!

Ved nettspenning over 253 V kan
elektronikkomponenter bli gdelagt.

» Kontroller at den nominelle nett-
spenningen er 230 V.

1.  Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

2. Lasne skruene (1) og ta deretter av lokket p& koblings-
boksen (2).
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Koble produktet til via en fast tilkobling og en elektrisk

utkoblingsanordning med en kontaktapning pa minst

3 mm (f.eks. sikringer eller effektbrytere).

— Skillebryter/sikring: 15 A

Strekk en standard tretrads nettilkoblingskabel inn i

produktet via kabelgjennomfaringen.

— Fleksibel, dobbeltisolert kabel, type HO5RN-F
3G1.5mm?

Kable apparatet. (— Side 137)

Lukk koblingsboksen.

Kontroller ngye at tilgangen til nettilkoblingen til enhver

tid er sikret og ikke er tildekket eller stengt.

5.2.4 Koble til tilbehor

@/I_

@\
@)

CEEER
@p@@@@@l

(€]

5.

Lasne skruene (1) og ta deretter av lokket pa koblings-
boksen (2).

Koble til regulatoren (3).

— HI =maks. trinn

— MID = mellomtrinn

— LOW =min. trinn

— Folg bruksanvisningen for regulatoren nar det
gjelder kablingen.

Installer den medfglgende kabelen (4) mellom

tilkoblingsklemmene N.

Ved installasjon av en 3-veis omkoblingsventil (5) ma

du folge bruksanvisningen for den 3-veis omkoblings-

ventilen og regulatoren nar det gjelder kablingen.

Lukk koblingsboksen.

5.2.5 Stille inn statisk trykk
» Still inn bryterne S4 til S9 pa kretskortet til produktet i

samsvar med gnsket statisk trykk.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
Fabrikk-
innstilling
VA 1' 9 585756 S58S4 S§9 S8S7S6 S5 84 §9 S8S7S6 S5 S4
020 DN ON ON ON ON ON ON

“m
~ MO
M
N
- mdJ
~ O
“m
~ O
« [
N
- mO
~ CII
“m
N |
[
N
~Cm
~ [

VA 1- S9 S8 S7 S6 85 84 89 S8 S7 86 S5 S4 89 S8 S7 S6 S5 sS4
040 DN ON ON ON ON ON ON
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12 Pa 30 Pa 50 Pa
Fabrikk-
innstilling

VA 1- S9 888756 S5 S4 S9 888756 S5 54 S9 888756 S5 54

060 DN ON ON ON

G 6| g o | B B

VA 1- S9 S8S7S6 S5 84 S9 S8S7S6 S5 84 S9 585786  S584

090 DN ON

B

N ON ON ON ON

~ [
“m
~ OO
« CI

m-J
N =]
~ I
T
~ OO
o CI

m-J
- Om
~ [

VA 1- S9 S8S7S6 S5 84

110 DN ON ON ON ON ON ON

S
~ I
« O

CIm
N
~ D)
S
~ I
w O

CIm
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~ O
N
~ I
« I

CIm
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6 Oppstart

6.1 Oppstart

1.  Folg installasjonsveiledningen for varmegeneratoren
ved pafylling av hydraulikkretsen.

2. Kontroller om tilkoblingene er tette.

3. Luft hydraulikkretslgpet (- Side 138).

6.2 Lufte ut produktet

8 Feilsgking

8.1 Feilkoder

» Les itabellen hvis det oppstar en feil, for & undersgke
arsaken til problemet.

Feil pa vifte LED-en pa hovedkortet blinker
fire ganger og slukner deretter
i 2 sekunder. Syklusen gjentas

helt til feilen er utbedret.

8.2 Bestilling av reservedeler

Originale reservedeler for produktet er ogsa sertifisert av
produsenten i forbindelse med CE-samsvarskontrollen.

Hvis det brukes andre, ikke sertifiserte eller ikke godkjente
deler ved reparasjoner eller vedlikehold, kan det fgre til at
produktet ikke lenger oppfyller de gjeldende standardene og
dermed til at produktets samsvar opphgrer.

Vi anbefaler pa det sterkeste a bruke originale reservedeler
fra produsenten, ettersom disse sikrer problemfri og sikker
drift av produktet. Informasjon om tilgjengelige originale
reservedeler fas ved henvendelse til kontaktadressene pa
baksiden av denne handboken.

» Hvis du trenger reservedeler til vedlikehold eller
reparasjon, ma du utelukkende bruke reservedeler som
er godkjent for produktet.

8.3 Skifte ut viften

1. Apne utluftingsventilen (1) ved pafylling med vann.

2.  Steng utluftingsventilen sa snart det renner ut vann
(gjenta flere ganger om ngdvendig).

3.  Forsikre deg om at lufteskruen er tett.

7  Overlevere produktet til brukeren

» Etter at installasjonen er fullfart, ma du vise brukeren
hvor sikkerhetsinnretningene er plassert og hvordan de
fungerer.

» Gjor brukeren saerlig oppmerksom pa sikkerhets-
anvisningene, og understrek at de ma folges.

» Gjor eieren oppmerksom pa at produktet ma
vedlikeholdes i henhold til de angitte intervallene.
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1. Lasne de 4 skruene (2) og ta av luftfilteret (1).

2. Lasne de 4 skruene (4) og ta av panelet (3).
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Lasne skruene (1) pa lokket (2) til koblingsboksen.
Trekk ut apparatpluggen (3) fra kretskortet.

Lasne skruene (4) som viften er festet med.
Demonter viften (5).

Installer den nye viften ved & utfare trinnene i motsatt
rekkefglge.

No ok

9 Inspeksjon og vedlikehold

9.1 Overhold inspeksjons- og

vedlikeholdsintervallene

» Overhold de minimale inspeksjons- og vedlikeholds-
intervallene. Avhengig av resultatene av inspeksjonen
kan et tidligere vedlikehold veere ngdvendig.

9.2 Vedlikeholde produktet

En gang i maneden
» Kontroller at Iuftfilteret er rent.

— Luftfilteret er fremstilt av fiber og kan rengjgres med
vann.

Hver 6. maned
» Kontroller at varmeveksleren er ren.

» Fjern alle fremmedlegemer fra lamelloverflaten pa varme-
veksleren som kan hindre luftsirkulasjonen.

» Fjern stev med en trykkluftstrale.

» Vask og bgrst den forsiktig med vann, og terk den der-
etter med en trykkluftstrale.

» Kontroller at kondensavlgpet ikke hindres, for det kan
pavirke forskriftsmessig vannavigp.

» Kontroller at det ikke er mer Iuft igjen i hydraulikkretsen.
Betingelse: Det er Iuft igjen i kretsen.
— Start systemet og la det ga noen minutter.
— Sla av systemet.
—  Apne luftutskilleren.
— Steng luftutskilleren nar det renner ut vann. Gjenta dette
tiltaket flere ganger ved behov.
Ved lang tids stillstand

» Tem anlegget og produktet for & beskytte varme-
veksleren mot frost.
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9.3

Temme produktet

e

1. Plasser en egnet og tilstrekkelig stor beholder under
temmeskruen.

2. Lasne skruen pa tilfarselen til hydraulikkretsen (1) for a
temme produktet.

3.  Blas gjennom innsiden av varmeveksleren med trykk-
luft til produktet er helt tamt.

4. Etter avsluttet tamming skrur du skruen pa tilfgrselen til
hydraulikkretsen (1) fast igjen.

9.4 Rengjere luftfilter

e
D

1.  Lasne de 4 skruene (2) og ta av luftfilteret (1).

2. Rengjer luftfilteret enten ved & blase gjennom med
trykkluft eller ved & vaske det med vann.

3. Kontroller ngye at filteret er rent og helt tert far du
monterer det igjen.

4.  Skift ut filteret hvis det er skadet.
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10 Ta ut av drift permanent

1.  Teom produktet. (- Side 139)
2. Demonter produktet.

3.  Lever produktet og komponentene til gjenvinning, eller
deponer det.

11 Resirkulering og kassering

Kassere emballasjen

» La vedkommende som har installert produktet ta seg av
kasseringen av transportemballasjen.

Kassering av produkt

mmm Hvis produktet er merket med dette symbolet:

» Produktet ma ikke kastes som husholdningsavfall.

» Lever produktet til et innsamlingssted for brukt elektrisk
og elektronisk utstyr.

Kaste batterier

mmm Hvis produktet inneholder batterier som er merket med
dette symbolet:
» Lever batteriene til et innsamlingssted for batterier.

< Forutsetning: Batteriene kan tas ut av produktet
uten at de blir gdelagt. Ellers kastes batteriene
sammen med produktet.

» Ifglge lovbestemmelser er det obligatorisk a levere inn
brukte batterier, ettersom batteriene kan inneholde helse-
og miljgskadelige stoffer.

Gyldighet: Croatia

Informasjon om loven om bzerekraftig avfallshandtering og
forordning om elektrisk og elektronisk avfall finner du pa
Vaillants nettsted www.vaillant.hr.

Slette personopplysninger
Personopplysninger kan bli misbrukt av uvedkommende.
Hvis produktet inneholder personopplysninger:

» Forviss deg om at det ikke finnes personopplysninger pa
eller i produktet (for eksempel paloggingsopplysninger
o.l.) fer du kaster produktet.

12 Kundeservice

Du finner kontaktopplysningene til kundeservice i vedlegget,
pa baksiden eller pa nettstedet vart.
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Tillegg

A Tekniske data

Tekniske data

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Maks. inngangseffekt 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Merkestrom 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Luftgjennomstremning Lavt vifteturtall 205 mi/t 389 m/t 544 md/t 906 m3/t 1083 m/t
Middels vifteturtall 273 mft 564 m?/t 760 m3/t 1332 m3/t 1581 m3/t
Hayt vifteturtall 411 m3/it 734 m/t 1022 m/t 1824 m?it 2 134 m/t
Eksternt statisk trykk - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12 Pa - 12Pa
Fabrikk- Fabrikk- Fabrikk- Fabrikk- Fabrikk-
innstilling innstilling innstilling innstilling innstilling
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50 Pa - 50 Pa - 50Pa - 50Pa - 50 Pa
Kjolekapasitet, iht. Totalt ved lavt vifteturtall | 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kKW 5,66 kW 6,79 kW
normen EN 1397 (%) Totalt ved middels vifte- | 1,72 kW 3,26 kW 4,82 kW 7,37 kW 8,86 kW
turtall
Totalt ved hoyt viftetur- 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
tall
Sensibel ved hgyt turtall | 1,75 kW 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
Latent ved hoyt turtall 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
Nominell vanngjennomstremning i kjsledrift 430 1/h 690 I/h 1050 I/h 1590 I/h 1930 I/h
Trykktap i kjoledrift 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Varmekapasitet, iht. Totalt ved lavt vifteturtall | 1,42 kW 2,77 kW 4 kW 6,35 kW 7,47 kW
normen EN 1397 () Totalt ved middels vifte- | 1,99 kW 3,85 kW 5,38 kW 8,55 kW 10,15 KW
turtall
Totalt ved heyt viftetur- 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kW 12,62 kW
tall
Trykktap i varmedrift 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Lydeffektniva, iht. Lavt vifteturtall 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
normen EN 16583 Middels vifteturtall 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
Hayt vifteturtall 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
Lydtrykkniva ved 0 Pa, Lavt vifteturtall 23,4 dB 24,0 dB 30,3 dB 30,7 dB 31,7 dB
iht. normen EN 16583 Middels vifteturtall 28,4 dB 322 dB 39,0 dB 407 dB 41,8 dB
Hayt vifteturtall 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
Lydtrykkniva ved 12 Pa, | Lavt vifteturtall 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5 dB 30,5 dB
iht. normen EN 16583 " \jiidels vifteturtall 26,0 dB 30,8 dB 37,9dB 394 dB 405 dB
Hayt vifteturtall 36,8 dB 37,0dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
Lydtrykkniva ved 30 Pa, | Lavt vifteturtall 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,56dB
iht. normen EN 16583 Middels vifteturtall 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 41,8 dB
Hoyt vifteturtall 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
Lydtrykkniva ved 50 Pa, | Lavt vifteturtall 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1dB 37,3dB
iht. normen EN 16583 Middels vifteturtall 34,2 dB 39,0 dB 418 dB 41,7 dB 44,8 dB
Hayt vifteturtall 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
Driftstrykk maks. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Viftemotor 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk. 2 Stk. 2 Stk.
Vifte 1 Stk. 2 Stk. 2 Stk. 4 Stk. 4 Stk.
Bredde 741 mm 941 mm 1161 mm 1566 mm 1856 mm
Hoyde 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Dybde 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Nettovekt 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg

0020249958_05 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning

141



VA 1-

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN

Hydraulisk inn- og utlgpstilkobling G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Utvendig diameter pa kondensavlepstilkoblingen 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

*) Kjglebetingelser: vanntemperatur: 7 °C (innlgp) / 12 °C (utlgp), omgivelsestemperatur: 27 °C (tarketemperatur) / 19 °C

(
(fuktighetstemperatur)

(**) Oppvarmingsbetingelser: vanntemperatur: 45 °C / AT = 5 K (innlgp), samme vanngjennomstrgmning som ved kjgle-
etingelser, omgivelsestemperatur: 20 °C (tarketemperatur)
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1 Bezpieczenstwo

1.1 Ostrzezenia zwigzane z

wykonywanymi czynnos$ciami

Klasyfikacja ostrzezenh dotyczgcych wykony-
wanych czynnosci

Ostrzezenia dotyczace wykonywanych czyn-
nosci sg opatrzone nastepujgcymi znakami
ostrzegawczymi i stowami ostrzegawczymi w
zaleznosci od wagi potencjalnego niebezpie-
czenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa ostrzegawcze
Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie zycia lub

niebezpieczenstwo odniesienia po-
waznych obrazen ciata

B>

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo porazenia prg-
dem

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo lekkich obrazen
ciata

Ostroznie!

Ryzyko strat materialnych lub zanie-
czyszczenia srodowiska naturalnego

> B P

1.2 Ogdlne informacje na temat
bezpieczenstwa

1.2.1 Niebezpieczenstwo zwigzane z
niewystarczajgcymi kwalifikacjami

Ponizsze prace mogg wykonywac tylko insta-
latorzy posiadajgce odpowiednie kwalifikacje:

Montaz

Demontaz

Instalacja

Uruchamianie

Przeglad i konserwacja

— Naprawa

— Whytgczenie z eksploatacji

» Postepowac zgodnie z aktualnym stanem
techniki.
1.2.2 Niebezpieczenstwo porazenia prgdem

W przypadku dotkniecia podzespotow beda-
cych pod napieciem, wystepuje niebezpie-
czenstwo porazenia pragdem.

Zanim rozpocznie sie prace przy produkcie:

144

» Odtgczy¢ produkt od napiecia poprzez wy-
taczenie wszystkich zasilan elektrycznych
na wszystkich biegunach (wytgcznik elek-
tryczny z przerwg miedzy stykami mini-
mum 3 mm, np. bezpiecznik lub wytgcznik
zabezpieczenia linii).

» Zabezpieczy¢ przed ponownym wigcze-
niem.

» Sprawdzi¢ skuteczno$¢ odtgczenia od
napiecia.

1.2.3 Niebezpieczenstwo oparzenia
wskutek kontaktu z gorgcymi
czeSciami lub oparzenia parg

» Prace na tych czesciach instalacji mozna
przeprowadzac dopiero po ich przestygnie-
ciu.

1.2.4 Zagrozenie zycia wskutek braku
urzadzen zabezpieczajgcych

Schematy zawarte w niniejszym dokumencie
nie zawierajg wszystkich urzgdzen zabezpie-
czajgcych potrzebnych do fachowej instalacji.

» Zamontowac w instalacji niezbedne urza-
dzenia zabezpieczajace.

» Przestrzegac obowigzujgcych krajowych
i miedzynarodowych ustaw, norm i dyrek-
tyw.

1.2.5 Niebezpieczenstwo obrazen ciata
spowodowane duzym ciezarem
produktu

» Produkt powinny transportowac co naj-
mniej dwie osoby.

1.2.6 Ryzyko szkéd materialnych
spowodowane przez mréz

» Instalowac produkt w pomieszczeniach w
ktérych zawsze panujg dodatnie tempera-
tury.

1.2.7 Ryzyko
szkdd materialnych spowodowane
stosowaniem niewlasciwych narzedzi.

» Stosowac prawidtowe narzedzie.
1.2.8 Niebezpieczenstwo obrazen ciata
podczas demontazu ostony produktu.

Podczas demontazu ostony produktu istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie o ostre
krawedzie ramy.
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» Nosi¢ rekawice ochronne, aby sie nie ska-
leczyé.

1.3 Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy)

» Przestrzegac krajowych przepiséw, norm,
dyrektyw, rozporzadzen i ustaw.
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2 Wskazéwki dotyczace dokumentaciji

2.1 Przestrzega¢ dokumentaciji dodatkowej

3.2

Na tabliczce znamionowej znajdujg sie nastepujace dane:

Dane na tabliczce znamionowej

» Bezwzglednie przestrzegac wszystkich instrukcji obstugi i il el
instalacji dotgczonych do podzespotow uktadu. aroVAIR... Nazwa produktu
. i m3/h Maks. ilos¢ powietrza
2.2 Przechowywanie dokumentéw W Maks. moc chiodzenia
» Nalezy przekaza¢ niniejszg instrukcje oraz wszystkie KW Maks. moc ogrzewania
dotaczone dokumenty uzytkownikowi instalacii.
\% Przytacze elektryczne
23 Zakres stosowalnosci instrukcji Hz
A Znamionowe natezenie
Niniejsza instrukcja dotyczy wytacznie nastepujacych pro- pradu
duktow: w Maks. pobor pradu.
Produkt - numer artykutu kg Ciezar netto
aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145 MPa Cisnienie robocze maks.
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147 3.3 Numer serii
VA 1-090 DN 0010022148 Miejsce mocowania tabliczki znamionowe;j:
VA 1-110 DN 0010022149

3  Opis produktu

3.1 Budowa produktu

1 Przytacze zasilania 4 Skrzynka elektroniczna
obiegu hydraulicznego 5 Filtr powietrza

2 Przytgcze powrotu
obiegu hydraulicznego 6 Wentylator

3 Komora kondensatu 7 Wymiennik ciepta

146

Model i numer serii podane sa na tabliczce znamionowe;j (1).

34 Oznaczenie CE

C€

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgodnie z deklaracja
zgodnosci produkt spetnia podstawowe wymogi odnosnych

dyrektyw.
Deklaracja zgodnosci jest dostepna do wgladu u producenta.

4 Montaz

Wszystkie wymiary na rysunkach sg podane w milimetrach
(mm).
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4.1 Rozpakowanie produktu
1. Wyjac¢ produkt z opakowania.

2. Usungc¢ folie ochronne ze wszystkich czesci produktu.

4.2 Sprawdzanie zakresu dostawy

» Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna i nienaruszona.

llosé Nazwa

1 Konwektor dmuchawy

1 Rozszerzenie dla separatora kondensatu

1 Kabel przytagczeniowy przewodu zerowego
1 Dodatkowe opakowanie z dokumentacjg

43 Wymiary produktu
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Wymiary
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
A| 485 mm 685 mm 905 mm 1310 mm | 1 600 mm
B| 583 mm 783 mm 1003 mm | 1408 mm | 1698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1370 mm | 1 660 mm
D| 513 mm 713 mm 933 mm 1338 mm | 1628 mm
E| 741 mm 941 mm 1161 mm | 1566 mm | 1 856 mm

4.4 Najmniejsze odlegtosci

Niekorzystne ustawienie produktu moze spowodowac, ze
poziom hatasu i wibracje beda sie zwigeksza¢ w trakcie eks-
ploatacji, a wydajnos¢ produktu zostanie zmniejszona.
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» Zainstalowac i ustawi¢ produkt prawidtowo, przestrzega-

jac przy tym najmniejszych odlegtosci.

4.5 Zawieszanie produktu

1.

Zainstalowac¢ produkt w miejscu bez duzego zapylenia,
aby nie dopusci¢ do zanieczyszczenia filtrow powie-
trza.

Upewni¢ sie, ze produkt jest instalowany w sposéb za-
pewniajgcy dotarcie powietrza do catego pomieszcze-
nia.

Zadbac, aby miejsce ustawienia miato odpowiednig
nosnos¢ do utrzymania ciezaru produktu.

Ciezar netto
VA 1-020 DN
VA 1-040 DN
VA 1-060 DN
VA 1-090 DN
VA 1-110 DN

16,7 kg
21,0 kg
23,7 kg
34,7 kg
39,2 kg

Sprawdzi¢, czy osprzet do mocowania jest wiasciwy
dla rodzaju sufitu.

Zaznaczy¢ punkty mocowania na powierzchni nosne;j.
(- strona 147)
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Warunek: Nosno$¢ powierzchni no$nej nie jest wystarczajgca ™
» W zakresie klienta lezy zadbanie o urzgdzenie do zawie- i»/
szania o wiasciwej nosnosci. s

5 |

5.1
5.1.1

Zwrdci¢ uwage, czy waz odptywu kondensatu ma 5.1.2 Podtaczanie odptywu kondensatu
niewielki spadek, aby kondensat mogt sprawnie

dpt C. S

odptywac E
Y
Va

500 mm

nstalacja
!

Podtaczenie hydrauliczne

Przylgcze hydrauliczne
) O
Ostroznie! I

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek
zabrudzenia przewodow!

500 mm

» Zachowac¢ minimalny spadek (A), aby zapewnic¢ odptyw
kondensatu na wylocie produktu.

Q|a+a Obce_ takie jak pozostatosci po spawa- » Zainstalowac¢ wtasciwy system odptywu (B), aby nie do-
niu, resztki uszczelek lub brud w przewodach puscié do powstawania zapachow.

wodnych moga spowodowac uszkodzenia » Zamocowac zatyczke oprozniajacg (1) na podtodze se-
produktu. paratora kondensatu. Upewni¢ sie, ze zatyczke mozna

szybko zdemontowac.
» Ustawi¢ prawidtowo rure odptywu, aby nie powstawaty
obcigzenia mechaniczne na przytaczu odptywu produktu.

» Przed montazem przeptuka¢ dokfadnie
instalacje hydrauliczng.
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» Podtgczy¢ odptyw kondensatu (2) do produktu.

Zasilanie obiegu hy- 2 Powrét obiegu hydrau- ) o )
draulicznego ze $rubg licznego ze $rubg odpo- » Wila¢ wode do zbiornika kolektora kondensatu (1) i
do oprdzniania wietrzajaca sprawdzi¢, czy woda prawidtowo odptywa.

. S i v Jezeli nie, nalezy sprawdzi¢ spadek odptywu i zna-
Podtaczy¢ zasilanie i powrdt produktu do obwodu hy- le2¢ ewentualne utrudnienia.
draulicznego.
~ Moment dokrecania: 61,8 ... 75,4 Nm 5.1.3 Podtgczanie priorytetowego zaworu
Uszczelnié rury przytgczeniowe i kurki srodkiem prze- przetaczajacego (opcjonalnie)

ciwkondensacyjnym.

— Srodek przeciwkondensacyjny o grubosci 10 mm 1. Podczas instalacji priorytetowego zaworu przetgczajg-

cego w produkcie przestrzega¢ instrukgcji instalacji prio-
rytetowego zaworu przetaczajgcego.

Instrukcja instalacji i konserwacji 0020249958_05



2. Aby zebrac¢ kondensat z priorytetowego zaworu przeta-

czajgcegdo, nalezy zainstalowac rozszerzenie (1) znaj-
dujace sie w zakresie dostawy produktu.
5.2 Instalacja elektryczna
Instalacje elektryczng moze wykonywac tylko elektryk ze
specjalnymi uprawnieniami i doswiadczeniem.
5.2.1

» Przerwac doprowadzenie prgdu przed wykonaniem przy-
taczy elektrycznych.

Przerwanie doprowadzenia pradu

5.2.2 Okablowanie

1.  Stosowac¢ uchwyty odcigzajace.
2. Skrdci¢ kable przytagczeniowe wedtug potrzeby.

[(
( )
(

30 mm max.

3. Aby unikaé zwar¢ w razie przypadkowego roztgczenia
sie zyly, zdjac¢ izolacje z zewnetrznej powtoki kabli ela-
stycznych na dtugosci maksymalnie 30 mm.

4.  Zadbaé, aby izolacja zyt wewnetrznych nie ulegta
uszkodzeniu podczas zdejmowania zewnetrznego
ptaszcza.

5.  Zdjac tylko tyle izolacji z zyt wewnetrznych, ile jest ko-
nieczne do niezawodnego i stabilnego podtaczenia.

6.  Aby nie dopusci¢ do zwarcia spowodowanego poluzo-
waniem zyt, nalezy po odizolowaniu zamocowag tulejki
przytaczeniowe do koncowek zyty.

7.  Sprawdzi¢, czy wszystkie zyly sg dobrze zamocowane
mechanicznie w zaciskach wtyku. W razie potrzeby
zamocowac jeszcze raz.

5.2.3 Podtgczanie zasilania elektrycznego

Ostroznie!

Ryzyko strat materialnych wskutek zbyt
wysokiego napiecia przytgczal
Napiecia sieciowe powyzej 253 V mogg
zniszczy¢ podzespoty elektroniczne.

» Zadbac o to, aby napiecie nhominalne sieci
wynosito 230 V.
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Przestrzegaé obowigzujacych przepiséw krajowych.
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Odkreci¢ sruby (1), a nastepnie zdja¢ pokrywe skrzynki

przytaczeniowej (2).

Podtaczy¢ produkt przez przytgcze state oraz wytgcz-

nik elektryczny o rozwarciu stykow co najmniej 3 mm

(np. bezpieczniki lub przetgcznik mocy).

— Urzadzenie oddzielajgce / bezpiecznik: 15 A

Wiozy¢ zgodny z normami trzyzytowy kabel przytgcza

sieci przez cylindryczny gumowy przepust kabla w

produkt.

— Elastyczny kabel z podwojna izolacjg, typ HOSRN-F
3G1.5mm?

Okablowa¢ urzadzenie. (- strona 149)

Zamknag¢ skrzynke elektroniczna.

Zadbac¢, aby w kazdym momencie zapewniony byt

dostep do przytacza sieciowego, oraz aby nie byto ono

zakrywane ani zamykane.

5.2.4 Podtaczanie osprzetu

Odkreci¢ sruby (1), a nastepnie zdja¢ pokrywe skrzynki
przytaczeniowej (2).
Podtgczyc¢ regulator (3).
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— HI = maks. stopien

— MID = sredni stopien

—  LOW = min. stopien

— W zakresie okablowania nalezy przestrzegac in-
strukgciji regulatora.

3.  Zainstalowac dostarczony kabel (4) miedzy zaciskami
przytgczeniowymi N.

4. Podczas instalowania zaworu 3-drogowego przetgcza-
jacego (5) nalezy w zakresie okablowania przestrzegac
instrukcji zaworu 3-drogowego przetgczajgcego i regu-
latora.

5.  Zamkna¢ skrzynke elektroniczna.

5.2.5 Ustawianie ci$nienia statycznego

» Ustawi¢ przetgczniki od S4 do S9 na ptytce elektronicz-
nej produktu w zaleznosci od zgdanego cisnienia statycz-
nego.

12 Pa 30 Pa 50 Pa

Nastawa

fabryczna
VA 1- $9 S8 S7 S6 85 S4 $9 S8 S7 S6 S5 S4 S9 S8 S7 S6 S5 S4
020 DN ON ON ON ON ON ON
HEHE|(8H| | |HEEHE|(EE| | |EEEH|(BS
1234 12 1234 12 1234 1 2
VA 1- S9 S8 S7S6 S5 S4 S9 S8 S7S6 S5 S4 S9 S8 S7 S6 S5 S4
040 DN ON ON ON ON ON ON
HEBH| EE| | |BEBE|/EE| | |EEBH||BE
1234 1 2 1234 1 2 1234 1 2
VA 1- S§9 S8S7S6 S5 54 §9 S8S7S6  S554 §9 588786 S5S4
060 DN ON ON ON ON ON ON
HBHEH| HE| | |HBEH|/EE| | |EBEH||EH
123 4 1 2 1234 1 2 1234 1 2

VA 1-
090 DN ON ON ON ON

i)

S9 S8 S7 S6
N ON

8

~ CIm

VA 1-
110 DN ON ON ON ON

S9 S8 S7 S6

das

4

6 Uruchamianie

6.1

1. Podczas napetniania obiegéw hydraulicznych nalezy
korzysta¢ z instrukcji instalacji urzadzenia grzewczego.

2.  Sprawdzi¢, czy przylacza sg szczelne.
3.  Odpowietrzy¢ obieg hydrauliczny (- strona 150).

Uruchamianie
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6.2 Odpowietrzanie produktu

1.  Otworzy¢ zawdr odpowietrzajgcy podczas napetniania
wodg (1).

2. Podtaczy¢ zawdr odpowietrzajacy, kiedy woda zacznie
wyciekaé¢ (w razie potrzeby powtérzy¢ to dziatanie kilka
razy).

3. Upewni¢ sie, ze $ruba odpowietrzajgca jest szczelna.

7  Przekazanie produktu uzytkownikowi

» Po zakonczeniu instalacji nalezy pokazac¢ uzytkownikowi
miejsce i dziatanie urzadzeh zabezpieczajgcych.

» Zwroci¢ uwage uzytkownika zwtaszcza na wskazowki
bezpieczenstwa, ktérych musi przestrzegac.

» Poinformowaé uzytkownika o tym, ze produkt musi by¢
konserwowany zgodnie z podang czestotliwoscia.

8 Rozwigzywanie probleméw

8.1

» Jezeli wystapi usterka, nalezy przy pomocy tabeli ustali¢
przyczyne problemu.

Kody usterek

Usterka wentylatora Dioda $wiecaca na gtéwnej

ptytce elektronicznej miga cztery
razy i gasnie na 2 sekundy. Cykl
powtarza sie, dopoki usterka nie

zostanie usunieta.

8.2 Zamawianie cze$ci zamiennych

Oryginalne czesci produktu zostaty uwzglednione przez pro-
ducenta podczas certyfikacji przy badaniu zgodnosci. Jezeli
podczas konserwacji lub naprawy uzywane bedg inne czesci
nieposiadajgce certyfikatu lub dopuszczenia, moze to spo-
wodowac brak wygasniecie zgodnosci produktu i w zwigzku
z tym nie bedzie on odpowiadat obowigzujgcym normom.

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych pro-
ducenta, poniewaz mozna w ten sposéb zapewni¢ bezzakité-
ceniowg eksploatacje produktu. Aby uzyskac informacje do-
tyczace dostepnych oryginalnych czesci zamiennych, nalezy
zwrdcic sie pod adres kontaktowy, podany na stronie tylnej
niniejszej instrukcji.
» Jezeli podczas konserwacji lub naprawy potrzebne sg
czesci zamienne, nalezy stosowac wytgcznie czgsci za-
mienne dopuszczone do produktu.
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8.3 Wymiana wentylatora

1. Odkreci¢ 4 sruby (2) i wyjac filtr powietrza (1).
2. Odkrecic¢ 4 $ruby (4) i wyjac¢ obudowe (3).

3. Odkrecic $ruby (1) na pokrywie (2) skrzynki przytgcze-
niowej.

4.  Wyciagna¢ wtyk wentylatora (3) z ptytki elektronicznej.

5. Odkrecié $ruby (4), za pomocg ktérych zamocowany
jest wentylator.

6.  Wymontowac wentylator (5).

7.  Zainstalowac¢ nowy wentylator, wykonujgc czynnosci w

odwrotnej kolejnosci.
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9 Przeglad i konserwacja

9.1 Przestrzegaé cykli przeglagdéw i konserwacji

» Przestrzega¢ minimalnych cykli kontroli i konserwacji. W
zaleznosci od wynikow kontroli konieczna moze okazaé
sie wczesniejsza konserwacja.

9.2 Konserwacja produktu

Raz w miesigcu
» Sprawdzi¢ czystosc filtra powietrza.
— Filtr powietrza jest wykonywany z wtékien i mozna go
czysci¢ woda.

Co p6t roku

» Sprawdzi¢ czystos¢ wymiennika ciepta.

» Usung¢ wszystkie ciata obce z powierzchni ptytek wy-
miennika ciepta, ktére mogg utrudniaé cyrkulacje powie-
trza.

» Usunac¢ kurz strumieniem sprezonego powietrza.

» Przemy¢ i wyszczotkowaé ostroznie wodg oraz osuszy¢
strumieniem sprezonego powietrza.

» Upewnic sie, ze odptyw kondensatu nie jest utrudniony,
poniewaz moze to przeszkadzac¢ w prawidtowym odpty-
wie wody.

» Upewnic sig, ze w obiegu hydraulicznym nie ma juz po-
wietrza.

Warunek: W obiegu pozostaje powietrze.

— Uruchomi¢ system i pozostawi¢ pracujgcy na kilka minut.
- Wylaczyé system.
— Otworzy¢ separator powietrza.

— Zamkna¢ separator powietrza, kiedy wycieknie woda. W
razie potrzeby powtérzy¢ to dziatanie kilka razy.

W przypadku dtuzszej przerwy w eksploatacji
» Oprézni¢ instalacje i produkt, aby chroni¢ wymiennik
ciepta przed mrozem.

9.3 Oproznianie produktu

Q\@
1. Ustawi¢ odpowiedni zbiornik o dostatecznym rozmiarze
pod $rubg do oproézniania.
2. Odkreci¢ $rube na zasilaniu obiegu hydraulicznego (1),
aby oproznic¢ produkt.
3. Aby catkowicie oprozni¢ produkt, nalezy przedmuchac¢
wnetrze wymiennika ciepta sprezonym powietrzem.

4.  Po zakonczeniu oprézniania dokreci¢ srube na zasila-
niu obiegu hydraulicznego (1).
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9.4 Czyszczenie filtra powietrza

R

-

1. Odkreci¢ 4 sruby (2) i wyjac filir powietrza (1).
2. Czyscic filtr powietrza albo przez przedmuchanie spre-
zonym powietrzem, albo przez przemycie woda.

3. Upewnic sie przed ponownym zamontowaniem filtra,
ze jest on czysty i catkowicie suchy.

4.  Jezelifiltr jest uszkodzony, nalezy go wymienic.

10 Ostateczne wylgczenie z eksploatacji

1. Oproézni¢ produkt. (- strona 151)
2. Wymontowac produkt.

3.  Przekazac¢ produkt wraz z cze$ciami do ponownego
wykorzystania lub odda¢ do przechowywania.

11 Recykling i usuwanie odpadéw

Usuwanie opakowania

» Utylizacje opakowania zleci¢ instalatorowi, ktéry zainsta-
lowat produkt.

Usuwanie produktu

mmm Jesli produkt jest oznaczony tym znakiem:

» W tym przypadku nie wolno utylizowa¢ produktu z odpa-
dami domowymi.

» Produkt nalezy natomiast przekazaé¢ do punktu zbiorki
starych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Utylizacja baterii/akumulatoréw

)¢

mmm Jezeli produkt zawiera baterie/akumulatory, ktore sg
oznaczone tym znakiem:

» W takiej sytuacji nalezy utylizowac baterie/akumulatory w
punkcie zbiorki baterii/akumulatorow.
< Warunek: baterie/akumulatory mozna wyjg¢ z
produktu bez zniszczen. W innej sytuacji ba-
terie/akumulatory nalezy utylizowac¢ razem z
produktem.
» Zgodnie z wymogami ustawowymi zwrot zuzytych baterii
jest obowigzkowy, poniewaz baterie/akumulatory moga
zawiera¢ substancje szkodliwe dla zdrowia i Srodowiska.
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Zakres stosowalnosci: Chorwacja

Informacje o prawie dotyczacym zréownowazonej gospodarki
odpadami oraz rozporzgdzenie w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych znajdujg sie na stronie inter-
netowej Vaillant www.vaillant.hr.

Usuwanie danych osobowych

Dane osobowe mogg zosta¢ wykorzystane niezgodnie z
prawem przez nieuprawniony podmiot trzeci.

Jesli produkt zawiera dane osobowe:

» przed zutylizowaniem produktu upewni¢ sie, ze na pro-
dukcie ani w produkcie (np. dane logowania online itp.)
nie ma danych osobowych.

12 Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu podane sg w zatgczniku,
na odwrocie lub na naszej stronie internetowej.
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Zatgcznik

A Dane techniczne

Dane techniczne

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Maks. pobér mocy elektrycznej 16 W 28 W 45 W 90 W 110W
Prad znamionowy 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Przeplyw powietrza Niewielka liczba obrotéw | 205 m®h 389 m*h 544 m*h 906 m*h 1 083 m*h
wentylatora
Srednia liczba obrotéw 273 m*/h 564 m*h 760 m*h 1332 m*h 1581 méh
wentylatora
Wysoka liczba obrotéw 411 m3h 734 m3h 1022 m*/h 1824 m3h 2 134 méh
wentylatora
Zewnetrzne ci$nienie statyczne - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12 Pa - 12Pa
Nastawa Nastawa Nastawa Nastawa Nastawa
fa- fa- fa- fa- fa-
bryczna bryczna bryczna bryczna bryczna
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa
Wydajnosé chtodzenia, kacznie przy niskiej licz- 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
zgodnie z norma bie obrotéw wentylatora
EN 1397 () tacznie przy éredniej licz- | 1,72 kW 3,26 KW 4,82 KW 7,37 KW 8,86 KW
bie obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie | 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
obrotéw wentylatora
Wrazliwa przy wysokiej 1,75 kW 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
liczbie obrotéw
Niezauwazalna przy wy- 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
sokiej liczbie obrotow
Znamionowy przeplyw wody w trybie chtodzenia 430 I/h 690 I/h 1 050 I/h 1590 I/h 1930 I/h
Straty ci$nienia w trybie chtodzenia 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Wydajno$é ogrzewa- kacznie przy niskiej licz- 1,42 kW 2,77 kW 4 kW 6,35 kW 7,47 kW
nia, zgodnie z normg bie obrotéw wentylatora
EN 1397 (*) tacznie przy éredniej licz- | 1,99 kW 3,85 KW 5,38 KW 8,55 kKW 10,15 kW
bie obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie | 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kW 12,62 kW
obrotéw wentylatora
Straty ci$nienia w trybie ogrzewania 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Poziom hatasu, zgodnie z | Niewielka liczba obrotéw | 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
normg EN 16583 wentylatora
Srednia liczba obrotéw 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
wentylatora
Wysoka liczba obrotéw 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
wentylatora
Poziom ci$nienia Niewielka liczba obrotéw | 23,4 dB 24,0 dB 30,3 dB 30,7 dB 31,7 dB
akustycznego przy 0 wentylatora
EZ* ?gggg'e z normg Srednia liczba obrotéw | 28,4 dB 32,2 dB 39,0 dB 40,7 dB 41,8 dB
wentylatora
Wysoka liczba obrotéw 38,1dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
wentylatora
Poziom cisnienia Niewielka liczba obrotéow | 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5 dB 30,5 dB
akustycznego przy 12 wentylatora
Eﬁ' fg‘s’gg'e z norma Srednia liczba obrotéw 26,0 dB 30,8 dB 37,9 dB 39,4 dB 40,5 dB
wentylatora
Wysoka liczba obrotéw 36,8 dB 37,0dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
wentylatora
Poziom ci$nienia Niewielka liczba obrotéw | 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB
akustycznego przy 30 wentylatora
Eﬁ’ ?gggg'e Z norma Srednia liczba obrotow | 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 41,8 dB
wentylatora
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Poziom ci$nienia Wysoka liczba obrotéw 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
akustycznego przy 30 wentylatora
Pa, zgodnie z normg
EN 16583
Poziom ci$nienia Niewielka liczba obrotéw | 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1dB 37,3 dB
akustycznego przy 50 wentylatora
ra. fgggg'e Z norma $rednia liczba obrotow | 34,2 dB 39,0 dB 418dB 41,7 dB 44,8 dB
wentylatora
Wysoka liczba obrotéw 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
wentylatora
Cisnienie robocze maks. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Silnik wentylatora 1 Szt. 1 Szt. 1 Szt. 2 Szt. 2 Szt.
Wentylator 1 Szt. 2 Szt. 2 Szt. 4 Szt. 4 Szt.
Szerokosé 741 mm 941 mm 1161 mm 1566 mm 1856 mm
Wysokosé 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Gtebokos¢ 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Ciezar netto 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Hydrauliczne przylacze wlotu i wylotu G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Srednica zewnetrzna przytacza odplywu kondensatu 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

(*) Warunki chtodzenia: temperatura wody: 7°C (wlot) / 12°C (wyptyw), temperatura otoczenia: 27°C (temperatura w stanie
suchym) / 19°C (temperatura w stanie wilgotnym)

(**) Warunki ogrzewania: temperatura wody: 45 °C / AT = 5 K (wlot), taki sam przeptyw wody jak w warunkach chfodzenia,
temperatura otoczenia: 20 °C (temperatura w stanie suchym)
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1 Seguranga

1.1 Indicagoes de aviso relacionadas

com o0 manuseamento

Classificacao das indicagoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estdo classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!
Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=P B P

1.2

1.2.1 Perigo devido a qualificagao
insuficiente

Adverténcias gerais de seguranga

Os trabalhos seguintes sé podem ser reali-
zados por técnicos especializados que pos-
suam qualificacéo suficiente para o efeito:

Montagem

Desmontagem

Instalagao

Colocagao em funcionamento
Inspecao e manutengéao

— Reparacgao

— Colocagao fora de servico

» Proceda de acordo com o mais recente
estado da técnica.

1.2.2 Perigo de vida devido a choque
elétrico

Se tocar em componentes condutores de
tensao existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Desligue a tensdo do produto, desligando
para tal todas as alimentag¢des de corrente
em todos os polos (dispositivo elétrico de
separagcao com uma abertura de contacto

156

minima de 3 mm, por ex. fusivel ou inter-
ruptor de protegcéao da tubagem).

» Proteja contra rearme.
» Verifique se n&o existe tenséo.

1.2.3 Perigo de queimaduras ou escaldoes
devido a componentes quentes

» So trabalhe nos componentes quando
estes tiverem arrefecido.

1.2.4 Perigo de vida devido a inexisténcia
de dispositivos de seguranca

Os esquemas contidos neste documento
nao apresentam todos os dispositivos de
seguranga que sao necessarios para uma
instalagéo correta.

» Instale os dispositivos de seguranga ne-
cessarios na instalacao.

» Observe as leis, normas e diretivas essen-
ciais nacionais e internacionais.

1.2.5 Perigo de ferimentos devido ao
elevado peso do produto
» Transporte o produto no minimo com duas
pessoas.
1.2.6 Risco de danos materiais causados
pelo gelo
» Na&o instale o aparelho em locais onde
pode haver formacéo de gelo.
1.2.7 Risco de danos materiais devido a
ferramenta inadequada
» Utilize uma ferramenta adequada.
1.2.8 Perigo de ferimentos durante a

desmontagem da envolvente do
produto.

Durante a desmontagem da envolvente do
produto, existe o perigo de se cortar nas
arestas vivas do quadro.

» Use luvas de protec¢ao, para nao se cortar.
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1.3 Disposicoes (diretivas, leis, normas)

» Respeite as disposi¢cdes, normas, direti-
vas, regulamentos e leis nacionais.
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2 Notas relativas a documentagao

21 Atengao aos documentos a serem

3.2 Dados na placa de caracteristicas

A chapa de carateristicas contém as seguintes indicagdes:

respeitados Abreviaturas/Simbolos Descrigio
» E impreterivel respeitar todos os manuais de instrucées aroVAIR... Designagéo do produto
e instalagéo que s&o fornecidos juntamente com os com- m3h Volume de ar max.
onentes da instalagao.
P ¢ kW Poténcia de arrefecimento
max.
2.2 Guardar os documentos — ,
kW Poténcia de aquecimento
» Entregue este manual, bem como todos os documentos max.
a serem respeitados, ao utilizador da instalagéo. \Y; Ligacao elétrica
Hz
23 Validade do manual A Intensidade da corrente
Este manual é valido exclusivamente para os seguintes pro- nominal
dutos: W Consumo max. de corrente
Aparelho - Numero de artigo kg Peso liquido
aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145 MPa Pressao max. de servigo
VA 1-040 DN 0010022146 ) .
3.3 Numero de série
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148 Local de instalagéo da chapa de carateristicas:
VA 1-110 DN 0010022149

3 Descrigao do produto

3.1 Estrutura do produto

1 Ligacédo do avanco do 4 Caixa eletrénica

circuito hidraulico .
5 Filtro de ar

2 Ligagéo do retorno do i
circuito hidraulico 6  Ventilador

3 Depésito de condensa- 7 Permutador de calor
dos
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O modelo e o numero de série encontram-se na chapa de
carateristicas (1).

34 Simbolo CE

q

O simbolo CE indica que, de acordo com a declaragao de
conformidade, os produtos cumprem o disposto pelas direti-
vas em vigor.

A declaracéo de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.

4 Montagem

Todas as dimensdes nas figuras estdo indicadas em milime-
tros (mm).
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4.1 Retirar o produto da embalagem

1.  Retire o aparelho da embalagem.

2. Remova as peliculas protetoras de todos os compo-
nentes do produto.

>300mm

4.2 Verificar o material fornecido 2500mm  >100mm

» Verifique se o volume de fornecimento se encontra com-
pleto e intacto.

Quantidade | Designagao

1 Ventiloconvetor @

1 Ampliagao para o coletor de condensados
1 Cabo de ligacédo do condutor de neutro >200mm >200mm
1 Documentagéo fornecida
4.3 Dimensoes do produto > Instale e posicione corretamente o produto, respeitando
as distancias minimas.
- ol o 4.5 Pendurar o produto
- <
ol N —
N . ] 1. N&o instale o produto num local com muito po, para
2 Jr'z evitar que o filtro de ar fique sujo.
16 A - 50 2. Certifique-se de que o produto ¢ instalado de modo a
que o ar alcance todo o local.
B 3.  Certifique-se de que o local de instalagao é suficiente-
C mente resistente para suportar o peso do produto.
= S+ Peso liquido
& VA 1-020 DN 16,7 kg
N VA 1-040 DN 21,0 kg
0 LI BN VA 1-060 DN 23,7 kg
| e VA 1-090 DN 34,7 kg
& i 8 G VA 1-110 DN 39,2 kg
Bl F21 0
D 4.  Verifique se o acessorio de fixagao € adequado para o
E tipo de teto.
Dimensoes
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Al 485 mm 685 mm 905 mm 1310 mm | 1 600 mm
B| 583 mm 783 mm 1003 mm | 1408 mm | 1 698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1370 mm | 1 660 mm
p| 513 mm 713 mm 933 mm 1338 mm | 1628 mm
E| 741 mm 941 mm 1161 mm | 1566 mm | 1 856 mm

4.4 Distancias minimas

Um posicionamento desfavoravel do produto pode reforgar
o nivel de ruido e as vibragdes durante o funcionamento e
reduzir a eficiéncia do produto.

5. Marque os pontos de fixagdo na superficie de suporte.

(- Pagina 159)

— Certifique-se de que a mangueira de descarga de
condensados apresenta uma ligeira inclinagao,
para que os condensados possam escoar livre-
mente.
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Condigao: A capacidade de carga da superficie de suporte € insuficiente

» Instale um dispositivo de suspensao com capacidade de
carga suficiente do lado da construgéo.

5 Instalagao

5.1 Instalagao hidraulica

5.1.1

Ligacgao hidraulica

Cuidado!
Perigo de danos devido a tubos sujos!

Corpos estranhos como residuos de solda-
dura, restos de juntas ou sujidade nos tubos
de agua quente podem causar danos no pro-
duto.

» Lave muito bem o sistema hidraulico an-
tes da montagem.

Ligar a descarga dos condensados

[sp)

'
—

7

/

500 mm

500 mm

1)) 0

» Respeite a inclinagdo minima (A), de modo a assegurar

a descarga de condensados na saida do produto.

» Instale um sistema de descarga adequado (B), para evi-

tar a formagéao de ruidos.

» Instale um tamp&o de esvaziamento (1) na base do cole-

tor de condensados. Certifique-se de que o tampao pode
ser desmontado facilmente.

» Posicione o tubo de descarga corretamente, de modo

a que nao existam tensdes na conexao de descarga do
produto.

Retorno do circuito
hidraulico com parafuso
de purga do ar

1 Avango do circuito 2
hidraulico com tampéo
de esvaziamento

1. Ligue o avanco e o retorno do produto ao circuito hi-

draulico.
— Binario: 61,8 ... 75,4 Nm
2. Isole os tubos de ligagao e as torneiras com protecéao

contra condensagéo.
— Protegédo contra condensagdo com 10 mm de es-
pessura

160

» Ligue a descarga de condensados (2) ao produto.

» Verta agua no recipiente coletor de condensados (1) e
verifique se a agua é escoada corretamente.

v Se néo for este o caso, verifique a inclinagdo da des-
carga e procure por eventuais obstrugdes.

5.1.3 Ligar a valvula de transferéncia prioritaria
(opcional)

1. Ao instalar a valvula de transferéncia prioritaria no
produto, respeite o manual de instalagdo da mesma.
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2. Para apanhar os condensados da valvula de transfe-
réncia prioritaria, instale a ampliagao (1) incluida do
material fornecido do produto.

5.2 Instalagao elétrica

A instalacéo elétrica s6 pode ser feita por um eletrotécnico.

5.2.1 Interromper a alimentagao de corrente

» Interrompa a alimentac&o de corrente, antes de estabele-
cer as ligagdes elétricas.
5.2.2 Cablagem

1. Utilize protetores de cabos.
2. Encurte o cabo de ligagao conforme for necessario.

q
(( )
[(

30 mm max.

[l -

3.  Para evitar curto-circuitos se um fio elétrico se soltar
inadvertidamente, descarne o revestimento exterior
dos cabos flexiveis apenas 30 mm, no maximo.

4.  Certifiqgue-se de que o isolamento dos fios internos
nao é danificado durante o descarne do revestimento
exterior.

5.  Remova apenas o suficiente do isolamento dos fios in-
ternos, necessario para assegurar uma ligacéo estavel
e fiavel.

6.  Para evitar um curto-circuito devido ao desprendi-
mento dos fios, coloque mangas de ligagdo nas pon-
tas dos fios apés o isolamento.

7. Verifiqgue se todos os fios estdo mecanicamente fixos
nos terminais de encaixe da ficha. Se necessario, fixe-
0s novamente.

5.2.3 Criar a alimentagao de corrente

Cuidado!
Risco de danos materiais devido a uma
tensao de ligagdo demasiado elevada!

No caso de tensdes de rede acima dos
253 V, os componentes eletronicos podem
ser danificados.

» Certifique-se de que a tensao nominal da
rede é de 230 V.
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1. Cumpra as normas nacionais em vigor.

2. Solte os parafusos (1) e retire de seguida a tampa da
caixa de distribuicao (2).

3.  Ligue o produto através de uma ligacao fixa e de um
dispositivo de separacgao elétrica com uma abertura de
contacto minima de 3 mm (p. ex. fusiveis ou interruptor
de poténcia).

— Dispositivo de separagao/fusivel: 15 A

4.  Ligue ao produto um cabo trifilar de ligagédo a rede em
conformidade com as normas, através da manga do
cabo.

— Cabo flexivel, duplamente isolado, tipo HOSRN-F
3G1.5mm?

5.  Faca a cablagem do aparelho. (- Pagina 161)

Feche a caixa de distribuigo.

7.  Assegure-se de que o acesso a ligacéo a rede esta
sempre garantido e que nao esta tapado ou obstruido.

o

5.2.4 Ligar os acessorios

CEEER
@p@@@@@l
[—

(€]

1.  Solte os parafusos (1) e retire de seguida a tampa da
caixa de distribuigao (2).
2. Ligue o regulador (3).
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— HI = nivel max.

— MID = nivel médio

—  LOW = nivel min.

— Para a cablagem, respeite o manual do regulador.

3. Instale o cabo fornecido (4) entre os bornes de ligagao
N.

4, Na instalagdo de uma valvula de transferéncia de 3
vias (5) respeite os manuais da valvula de transferén-
cia de 3 vias e do regulador.

5. Feche a caixa de distribuicao.

5.2.5 Ajustar a pressao estatica

» Ajuste o interruptor S4 até S9 na placa circuito impresso
do produto consoante a pressao estatica desejada.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
Definigoes de
fabrica

VA 1' S§9 S8S7S6 S5 84 §9 588786 S5 S4 §9 588786  S5S4
020 DN ON ON ON ON ON ON
HEBH| EE| | |BEEE|/EE| | |EEEH||EH
1234 1 2 1234 1 2 1234 1 2
VA 1' 89 S8 S7 86 S5 S4 S9 S8 87 S6 S5 S4 S9 S8 87 S6 85 84
040 DN ON ON ON ON ON ON
HEBE|(8H| | |BEBE|(EE| | |EEBH|(BS
1234 1 2 1234 1 2 1234 1 2
VA 1' S§9 S8 S7 S6 S5 84 S§9 S8 S7 S6 S5 S4 S§9 S8 S7 S6 S5 S4
060 DN ON ON ON ON ON ON
HBHH| EE| | |HBEH|/EE| | |EBEH||BE
1234 1 2 1234 1 2 1234 1 2
VA 1' S§9 S8S7S6 S5 S4 §9 S8S7S6 S5 S4 §9 588786  S5S4
090 DN ON ON ON ON ON ON
HBGBH| EE| | |HBBE|/EE| | |EBBH||EE
123 4 1 2 1234 1 2 1234 1 2
VA 1' §9 S8S7S6 S5 84 §9 588786 S5 84 §9 588786 S5 S4
110 DN ON ON ON ON ON ON
HEBB||8E| | |HBBB|(EE|  |E6B8|| B
1234 1 2 1234 1 2 1234 1 2

6 Colocagao em funcionamento

6.1 Colocagdo em funcionamento

1.  Consulte o manual de instalagdo do gerador de calor
para encher o circuito hidraulico.

2. Verifique se as ligagdes estdo estanques.
3. Purgue o circuito hidraulico (— Pagina 162).
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6.2 Purgar o produto

1. Abra a valvula de purga ao encher com agua (1).

2. Feche avalvula de purga, assim que a agua comegar
a sair (se necessario, repita esta medida varias vezes).

3.  Certifique-se de que o parafuso de purga do ar esta
estanque.

N

Entregar o produto ao utilizador

» No fim da instalacdo mostre ao utilizador o local e o fun-
cionamento dos dispositivos de seguranca.

» Chame especialmente a atencao quanto a adverténcias
de seguranca que o utilizador tenha de respeitar.

» Informe o utilizador sobre a necessidade de solicitar uma
manutencéo ao aparelho de acordo com os intervalos
estipulados.

8 Eliminacao de falhas

8.1 Codigos da avaria

» No caso de ocorréncia de uma avaria, consulte a tabela
para determinar a causa do problema.

Erro Ventilador O LED na placa principal pisca
quatro vezes e apaga-se durante
2 segundos. O ciclo repete-

se enquanto a avaria nao for

resolvida.

8.2 Obter pegas de substituicao

Os componentes originais do produto também foram certifi-
cados pelo fabricante no ambito do ensaio de conformidade.
Se, durante a manutengéo ou reparagao, utilizar outras pe-
¢as nao certificadas ou homologadas, tal podera fazer com
que o produto deixe de estar de acordo com as normas em
vigor, anulando a conformidade do produto.

Recomendamos vivamente a utilizagdo de pegas de substi-
tuicdo originais do fabricante, pois assim é garantido um fun-
cionamento seguro e sem problemas do produto. Para ob-
ter informagdes sobre as pecas de substituicdo originais dis-
poniveis, utilize o enderego de contacto indicado na contra-
capa deste manual.

» Se precisar de pecgas de substituicdo durante a manuten-
¢ao ou reparagao, utilize exclusivamente pegas de subs-
tituicdo homologadas para o produto.
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8.3 Substituir o ventilador

1.  Solte os 4 parafusos (2) e retire o filtro de ar (1).
2.  Solte os 4 parafusos (4) e retire o revestimento (3).

3.  Solte os parafusos (1) na tampa (2) da caixa de distri-
buigéo.

4. Retire a ficha do ventilador (3) da placa eletronica.

5.  Solte os parafusos (4), com os quais o ventilador esta
fixado.

6. Desmonte o ventilador (5).

7. Instale o novo ventilador, executando os passos pela

sequéncia inversa.
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9 Inspecgao e manutengao

9.1 Respeitar os intervalos de inspegéao e
manutencgao

» Mantenha os intervalos de manutencao e de inspecao
minimos. Em fung&o dos resultados da inspecgéo, podera
ser necessaria uma manutengao antecipada.

9.2 Fazer a manutengdo do produto

Uma vez por més

» Verifique se o filtro de ar esta limpo.

— Ofiltro de ar é feito de fibras e pode ser lavado com
agua.

Semestralmente

» Verifique se o permutador de calor esta limpo.

» Remova todos os corpos estranhos da superficie de la-
melas do permutador de calor, que possam impedir a cir-
culagao do ar.

» Remova o pé com um jato de ar comprimido.

» Lave-o e escove-o cuidadosamente com agua e seque-o
de seguida com um jato de ar comprimido.

» Certifique-se de que a descarga de condensados nio
fica obstruida, pois tal poderia prejudicar o escoamento
correto da agua.

» Certifique-se de que ja néo existe ar no circuito hidrau-
lico.

Condigao: Permanece ar no sistema.
— Inicie o sistema e deixe-o funcionar durante alguns mi-
nutos.
— Desligue o sistema.
— Abra o separador de ar.

— Feche o separador de ar assim que sair agua. Se ne-
cessario, repita esta medida varias vezes.

No caso de inatividade mais prolongada

» Esvazie a instalagdo e o produto, para proteger o permu-
tador de calor contra congelagéo.

9.3 Esvaziar o aparelho

®\®
1.  Coloque um recipiente suficientemente grande e ade-
quado por baixo do tamp&o de esvaziamento.

2. Solte o tampé&o na entrada do circuito hidraulico (1),
para esvaziar o produto.

3.  Sopre o interior do permutador de calor com ar compri-
mido para esvaziar totalmente o produto.

4.  Volte a fechar o tampao na entrada do circuito hidrau-
lico (1) no fim do processo de esvaziamento.
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9.4 Limpar o filtro de ar Validade: Croacia

Para informacgées sobre a legislagéo relativa a gestao

@\ sustentavel dos residuos e a diretiva relativa aos residuos
o
- - ’

de equipamentos elétricos e eletronicos consulte o site da
- Vaillant www.vaillant.info.

» Apagar dados pessoais

Os dados pessoais podem ser usados de forma abusiva por
terceiros nao autorizados.

7 Se o produto contiver dados pessoais:

» Certifique-se de que ndo existem dados pessoais no
produto (p. ex. dados de acesso online, entre outros)
antes de eliminar o produto.

12 Servigo a clientes

1. Solte os 4 parafusos (2) e retire o filtro de ar (1). Pode encontrar os dados de contacto do nosso servigo a

) ] o clientes em anexo, no verso ou na nossa pagina de Internet.
2. Limpe o filtro de ar soprando com ar comprimido ou

lavando com agua.

3. Antes de montar novamente o filtro, certifique-se de
que este esta limpo e totalmente seco.

4, Se o filtro estiver danificado, substitua-o.

10 Colocacao fora de funcionamento
definitiva

1.  Esvazie o aparelho. (- Pagina 163)
2. Desmonte o produto.

3.  Entregue ou deposite o produto, incluindo os compo-
nentes, para reciclagem.

11 Reciclagem e eliminagao

Eliminar a embalagem

» Incumba o técnico certificado que instalou o produto da
eliminagéo da respetiva embalagem.

Eliminar o produto

)¢

mmm Se 0 produto estiver identificado com este simbolo:

» Neste caso, ndo elimine o produto com o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro de recolha para
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

Eliminar pilhas/pilhas recarregaveis

mmm Se 0 produto incluir pilhas/pilhas recarregaveis que
estejam identificadas com este simbolo:

» Neste caso, entregue as pilhas/pilhas recarregaveis num
centro de recolha para este fim.
< Requisito: As pilhas/pilhas recarregaveis podem ser

retiradas do produto sem serem destruidas. Caso
contrario, as pilhas/pilhas recarregaveis séo elimina-
das junto com o produto.

» De acordo com os requisitos legais, € obrigatério devol-
ver pilhas usadas, uma vez que as pilhas/pilhas recarre-
gaveis podem conter substancias nocivas para a saude e
para o ambiente.
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Anexo
A Dados técnicos

Dados técnicos

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Poténcia absorvida max. 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Corrente nominal 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Fluxo de ar Rotacao baixa do venti- | 205 m%h 389 m*h 544 m*h 906 m*/h 1083 m*h
lador
Rotacdao média do venti- | 273 m®h 564 m3/h 760 m3h 1332 m¥h 1581 m*h
lador
Rotagao elevada do ven- | 411 m®h 734 mé/h 1 022 m*/h 1824 mé/h 2 134 m?h
tilador
Presséo estatica externa - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa
Defini- Defini- Defini- Defini- Defini-
¢cbes de cdes de ¢oes de coes de ¢cbes de
fabrica fabrica fabrica fabrica fabrica
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50 Pa - 50 Pa - 50Pa - 50Pa - 50 Pa
Capacidade de arrefe- Total com rotagao baixa | 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
cimento, conforme a do ventilador
norma EN 1397 (*) Total como rotagio mé- | 1,72 kW 3,26 kW 4,82 KW 7,37 kKW 8,86 kW
dia do ventilador
Total com rotacao ele- 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
vada do ventilador
Sensivel com rotagao 1,75 kW 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
elevada
Latente com rotacao 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
elevada
Fluxo nominal da 4gua no modo de arrefecimento 430 I/h 690 I/h 1050 I/h 1590 I/h 1930 I/h
Perdas de pressdao no modo de arrefecimento 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Capacidade de aque- Total com rotagao baixa | 1,42 kW 2,77 kW 4 kKW 6,35 kW 7,47 kKW
cimento, conforme a do ventilador
norma EN 1397 (**) Total como rotagio mé- | 1,99 kW 3,85 kW 5,38 kW 8,55 kW 10,15 kW
dia do ventilador
Total com rotagao ele- 2,68 kW 4,7 kKW 6,62 kW 10,74 kW 12,62 kW
vada do ventilador
Perdas de pressdao no modo de aquecimento 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Nivel de poténcia acus- Rotacao baixa do venti- 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
tica, conforme a norma lador
EN 16583 Rotagdo média do venti- | 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
lador
Rotacao elevada do ven- | 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
tilador
Nivel de pressao acts- Rotacao baixa do venti- | 23,4 dB 24,0 dB 30,3 dB 30,7 dB 31,7 dB
tica a 0 Pa, conforme a lador
norma EN 16583 Rotagdo média do venti- | 28,4 dB 32,2dB 39,0 dB 40,7 dB 41,8 dB
lador
Rotacao elevada do ven- | 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
tilador
Nivel de pressao acus- Rotacao baixa do venti- | 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5 dB 30,5 dB
tica a 12 Pa, conforme a | lador
norma EN 16583 Rotagio média do venti- | 26,0 dB 30,8 dB 37,9dB 39,4 dB 40,5 dB
lador
Rotacéao elevada do ven- | 36,8 dB 37,0dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
tilador
Nivel de pressao acus- Rotacdo baixa do venti- | 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB
tica a 30 Pa, conforme a | lador
norma EN 16583 Rotagdo média do venti- | 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 41,8 dB
lador
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Nivel de pressao acus- Rotacgao elevada do ven- | 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
tica a 30 Pa, conforme a | tilador
norma EN 16583
Nivel de pressao acus- Rotacgao baixa do venti- 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1dB 37,3dB
tica a 50 Pa, conforme a | lador
norma EN 16583 Rotagdo média do venti- | 34,2 dB 39,0 dB 41,8 dB 41,7 dB 44,8 dB
lador
Rotacgao elevada do ven- | 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
tilador
Press&o max. de servigo 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor do ventilador 1 unid. 1 unid. 1 unid. 2 unid. 2 unid.
Ventilador 1 unid. 2 unid. 2 unid. 4 unid. 4 unid.
Largura 741 mm 941 mm 1161 mm 1 566 mm 1 856 mm
Altura 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Profundidade 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Peso liquido 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Ligacdo de entrada e saida hidraulica G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro exterior da ligagdo da descarga de con- 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm
densados

(*) Condigoes de arrefecimento: temperatura da agua : 7 °C (entrada) / 12 °C (saida), temperatura ambiente: 27 °C
(temperatura seca) / 19 °C (temperatura humida)

(**) Condi¢bes de aquecimento: temperatura da dgua: 45 °C / AT = 5 K (entrada), o mesmo fluxo de agua que nas condi-
¢Oes de arrefecimento, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura seca)
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1 Bezpeénost

1.1 Vystrazné upozornenia vztahujlce sa
na ¢innost’

Klasifikacia vystraznych upozorneni vztahu-
jucich sa na ginnost’

Vystrazné upozornenia vzt'ahujuce sa na
cinnost’ su oznacené vystraznym znakom

a signalnymi slovami vzhladom na stupef
mozného nebezpedenstva:

Vystrazny znak a signalne slovo
Nebezpedenstvo!
Bezprostredné ohrozenie Zivota
alebo nebezpecenstvo tazkych
poraneni osOb

B>

Nebezpecéenstvo!
Nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym prudom

Vystraha!

nebezpedéenstvo lahkych poraneni
0sOb

Pozor!

riziko vzniku vecnych skéd alebo
$kod na zivotnom prostredi

> P P

1.2 VSeobecné bezpednostné
upozornenia

1.2.1 Nebezpecenstvo v désledku
nedostato¢nej kvalifikacie

Nasledujuce prace smu vykonavat’ iba ser-
visni pracovnici, ktori su dostato¢ne kvalifiko-
vani:

Montaz

Demontaz

InStalacia

Uvedenie do prevadzky
— InSpekcia a udrzba

— Oprava

— Vyradenie z prevadzky

» Postupuijte podia aktualneho stavu tech-
niky.

1.2.2 Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota
zasahom elektrickym pradom

Ak sa dotknete komponentov pod napatim,
potom hrozi nebezpecenstvo ohrozenia Zi-
vota zasahom elektrickym pradom.

Skér ako zaCnete na vyrobku pracovat”
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» Vyrobok odpojte od napatia tym, ze vy-
pnete vSetky pdly vSetkych napajani elek-
trickym prudom (elektrické odpojovacie
zariadenie s roztvorenim kontaktov mini-
malne 3 mm, napriklad poistku alebo isti¢
vedenia).

» Vykonaijte zaistenie proti opatovnému za-
pnutiu.

» Prekontrolujte stav bez pritomnosti napa-
tia.

1.2.3 Nebezpecenstvo popalenia alebo
obarenia v ddsledku horucich
konstrukénych dielov

» Na konstrukénych dieloch pracujte az
vtedy, ked' su vychladnuté.

1.2.4 Nebezpecéenstvo ohrozenia Zivota
v dosledku chybajucich
bezpeénostnych zariadeni

Schémy obsiahnuté v tomto dokumente ne-
zobrazuju vSetky bezpecnostné zariadenia
potrebné na odbornu instalaciu.

» Do systému nainstalujte potrebné bezpec-
nostné zariadenia.

» Dodrziavajte prislusné narodné a medzina-
rodné zakony, normy a smernice.

1.2.5 Nebezpecdenstvo poranenia
v dbsledku vysokej hmotnosti vyrobku
» Vyrobok prepravujte na miesto inStalacie
najmenej s dvomi osobami.
1.2.6 Riziko hmotnej Skody spdsobenej
mrazom
» Vyrobok neinstalujte v priestoroch ohroze-
nych mrazom.
1.2.7 Riziko hmotnej Skody spésobenej
nevhodnym nastrojom
» Pouzivajte Specializované nastroje.
1.2.8 Nebezpecenstvo poranenia pri
demontazi obloZenia vyrobku.

Pri demontazi oblozZenia vyrobku hrozi ne-
bezpecCenstvo, Zze sa porezete na ostrych hra-
nach ramu.

» Noste ochranné rukavice, aby ste zabranili
porezaniu.
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1.3 Predpisy (smernice, zakony, normy)

» Dodrzujte vnutrostatne predpisy, normy,
smernice, nariadenia a zakony.
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2 Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie suvisiacich podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky navody na obsluhu
a instalaciu, ktoré su prilozené ku komponentom sys-
tému.

2.2 Uschovanie podkladov

» Tento navod, ako aj véeth suvisiace podklady
odovzdajte prevadzkovatelovi systému.

2.3 Platnost’ navodu

Tento navod plati vyhradne pre nasledujuce vyrobky:

Vyrobok — €islo vyrobku

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3  Opis vyrobku

3.1 Konstrukcia vyrobku

1 Pripojka vystupu hyd-
raulického okruhu

2 Pripojka spiatocky
hydraulického okruhu

3 Vanicka na kondenzat

Skrinka elektroniky

4

5 Vzduchovy filter
6 Ventilator

7

Vymennik tepla
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3.2  Udaje na typovom Stitku

Typovy S§titok obsahuje nasledujuce udaje:

Skratky/symboly Opis

aroVAIR... Oznacenie vyrobku
mi/h Max. mnozstvo vzduchu
kW Max. chladiaci vykon
kW Max. vykon vykurovania
\% Elektricka pripojka

Hz

A Menovita intenzita pradu
W Prikon max.

kg Hmotnost' netto

MPa Prevadzkovy tlak max.

3.3 Sériové Cislo

Miesto inStalacie typového Stitku:

Model a sériové Cislo sa nachadzaju na typovom S§titku (1).

34 Oznacenie CE

C¢€

S oznacenim CElsa dokumentuije, Ze vyrobky podia vyhla-
senie o zhode spliaju zakladné poziadavky nasledujucich
smernic.

Vyhlasenie o zhode si mézete prezriet' u vyrobcu.

4 Montaz

VSetky rozmery v obrazkoch su uvedené v milimetroch
(mm).
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1.

Vybalenie vyrobku
Vyrobok vyberte z obalu.

2. Odstrante ochranné félie zo vSetkych konstrukénych
dielov vyrobku.
4.2 Kontrola rozsahu dodavky
» Prekontrolujte uplnost’ a neporusenost’ rozsahu dodavky.
Mnozstvo Oznadcenie
1 Duchadlovy konvektor
1 RozSirenie sifénu na kondenzat
1 Pripojny kabel nulového vodica
1 PrisluSenstvo — dokumentacia
4.3 Rozmery vyrobku
ol O
[e)] - <
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Rozmery
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
A| 485 mm 685 mm 905 mm 1310 mm | 1 600 mm
B| 583 mm 783 mm 1003 mm | 1408 mm | 1698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1370 mm | 1 660 mm
p| 513 mm 713 mm 933 mm 1338 mm | 1628 mm
E| 741 mm 941 mm 1161 mm | 1566 mm | 1 856 mm
44 Minimélne odstupy

Nevyhodné polohovanie vyrobku méze viest' k tomu, ze sa
pocas prevadzky zosilnia hladina hluku a vibracie a znizi sa
vykonnost vyrobku.
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>500mm  >100mm

>200mm >200mm

» Vyrobok riadne nainstalujte a polohujte a dodrzte pritom

4.5
1.

minimalne odstupy.

Zavesenie vyrobku

Vyrobok neinstalujte na mimoriadne prasnom mieste,
aby sa zabranilo znecisteniu vzduchovych filtrov.

Zabezpedte, aby sa vyrobok nainstaloval tak, ze sa
vzduch dostane do celého priestoru.

Zabezpecte, aby malo miesto instalacie dostatocnu
nosnost’, ktoré dokaze udrzat’ hmotnost’ vyrobku.

Hmotnost' netto
VA 1-020 DN
VA 1-040 DN
VA 1-060 DN
VA 1-090 DN
VA 1-110 DN

16,7 kg
21,0 kg
23,7 kg
34,7 kg
39,2 kg

Prekontrolujte, ¢i je prisluSenstvo na upeviovanie
vhodné pre dany druh stropu.

Oznacte upevnovacie body na nosnej ploche.

(- strana 171)

— Dbaijte na to, aby odtokova hadica kondenzatu vy-
kazovala nepatrny sklon, aby mohol kondenzat bez
problémov odtekat’.
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Podmienka: Nosnost' nosnej plochy nepostacuje

» Zaistite na mieste inStalacie nosny zavesny pripravok.

5 InsStalacia

5.1 InStalacia hydrauliky
5.1.1

Hydraulicka pripojka

Pozor!

Nebezpeéenstvo poskodenia v dosledku
znecistenych potrubi!

Cudzie telesa, ako zvysSky po zvarani, zvySky
z tesneni alebo nedistota vo vodovodnych
potrubiach mézu spbsobit’ Skody na vyrobku.

» Pred montazou dékladne vyplachnite hyd-
raulicky systém.

5.1.2 Pripojenie odtoku kondenzatu
£
£
[sp}
Y
P——
o
£ a
£
]
le]

500 mm

1)) 0

» Dodrzte minimalny sklon (A), aby sa zarucilo odtekanie

kondenzatu na vystupe vyrobku.

» Nainstalujte riadny odtokovy systém (B), aby sa zabranilo

tvorbe zapachu.

» Vyprazdiovaciu zatku (1) nasadte na dno sifénu na kon-

denzat. Zabezpecte, aby bolo mozné zatku rychlo de-
montovat..

» Odtokovu raru polohujte spravne tak, aby nevznikali na-

pnutia na pripojke odtoku vyrobku.

1 Vystup hydraulického 2 Spiatocka hydraulického
okruhu s vypustacou okruhu s vypustacou
skrutkou skrutkou

1. Vystup a spiato€ku vyrobku pripojte na hydraulicky
okruh.
— Utahovaci moment: 61,8 ... 75,4 Nm

2. Pripojné rury a kohuty zaizolujte s ochranou proti kon-
denzacii.
— Ochrana proti kondenzacii s hrdbkou 10 mm
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» Odtok kondenzatu (2) pripojte na vyrobok.
» Do nadrzky na zachytavanie kondenzatu (1) nalejte vodu
a prekontrolujte, ¢i voda riadne odteka.
v Ak tovtak nie je, potom prekontrolujte sklon odtoku
a vyhladajte pripadné prekazky.

5.1.3 Pripojgnie ventilu na prepinanie podia priority
(volitelne)

1. Pri in&talécii ventilu na prepinanie podia priority na
vyrobok prihliadajte na navod na inStalaciu ventilu na
prepinanie podia priority.
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2. Na zachytenie kondenzovanej vody z ventilu na prepi-
nanie podla priority nainstalujte rozSirenie (1), ktoré je
obsiahnuté v rozsahu dodavky vyrobku.

5.2 Elektricka inStalacia

Elektricku instalaciu smie vykonavat' iba autorizovany odbor-

nik na elektrické zariadenia.

521

» Skor ako budete vytvarat elektrické pripojky, preruste
privod prudu.

Prerusenie privodu pradu

5.2.2 Prepojenie kablami

1. Pouzite odiah&enia od tahu.
2.V pripade potreby skratte pripojovacie kable.

[()
O )
(

L 30 mm max.

3. Aby sa zabranilo skratom pri neimyselnom uvoineni
vodica, vonkajsie oplastenie flexibilnych kablov odizo-
lujte na iba maximalne 30 mm.

4.  Zabezpecte, aby sa neposkodila izolacia vnatornych Zil

pocas odizolovania vonkajSieho plasta.
5. Odstrate iba tolko izolacie z vnutornych Zil, ako je
potrebné pre spolahlivé a stabilné pripojenie.

6. Na zabranenie skratu v dosledku uvolnenia laniek daijte

po odizolovani na konce zil pripajacie dutinky.

7.  Prekontrolujte, ¢i su vSetky zily mechanicky pevne za-
sunuté vo svorkach konektora. V pripade potreby ich
nanovo upevnite.

5.2.3 Pripojenie napajania elektrickym priadom

Pozor!

Riziko vecnych $kdd v dosledku prili§ vyso-
kého napdjacieho napatia!

Pri sietovych napatiach nad 253 V sa m6zu
znicit’ elektronické komponenty.

» Zabezpecte, aby malo menovité napatie
siete 230 V.
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1.

Dodrziavajte platné narodné predpisy.

o

Uvolnite skrutky (1) a nasledne odoberte kryt skrinky

elektroniky (2).

Pripojte vyrobok prQstrednl'ctvom pevnej pripojky

a elektrického oddelovacieho zariadenia so vzdialenos-

tou kontaktov najmenej 3 mm (napriklad poistky alebo

vykonovy spinac).

— Odpojovacie zariadenie / poistka: 15 A

Normovany, trojzilovy sietovy pripojovaci kabel pre-

vedte cez kablovu priechodku do vyrobku.

— Flexibilny, dvojito izolovany kabel, typ HOSRN-F
3G1.5mm?

Prepojte zariadenie kablami. (- strana 173)

Zatvorte spinaciu skrifu.

Zabezpeéte, aby bol kedykolvek zarugeny pristup

k sietovej pripojke a aby nebol skryty ani zastavany.

5.2.4 Pripojenie prisluSenstva

SIS EEE|
C

A8 TN |
elfelelee]e]
I

Uvoinite skrutky (1) a nasledne odoberte kryt skrinky
elektroniky (2).

Pripojte regulator (3).
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— HI = max. stupen

— MID = stredny stupen

—  LOW = min. stupen

— Pri pripajani kablov prihliadajte na navod regula-
tora.

3.  Dodany kabel (4) nainstalujte medzi pripojovacie
svorky N.

4, Pri intalacii 3-cestného ventilu na prepinanie podia
priority (5) prihliadajte pri ;apéjani kablov na navody
ventilu na prepinanie podla priority a regulatora.

5.  Zatvorte spinaciu skrifu.

5.2.5 Nastavenie statického tlaku

» Spinae S4 az S9 na doske plosnych spojov vyrobku
nastavte podia Zelaného statického tlaku.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
Vyrobné

nastavenie
VA 1_ S9 S8 S7S6 S5 S4 S9 S8 S7S6 S5 S4 S9 S8 S7 S6 S5 S4
020 DN ON ON ON ON ON ON

HEHH| EH| | |BEEH|/EE| | |EEEH||BE

123 4 1 2 1234 1 2 1234 1 2
VA 1' S§9 S8S7S6 S5 S4 §9 S8S7S6 S5 54 §9 588786 S5 S4

040 DN ON ON

U 6| e ] | i B

VA 1- S9 S8S7S6 S5 84 S9 885786  S584 S9 885786  S584

060 DN

N ON

G 4B | |do) 5

~ CII

VA 1- S9 888756 S5 84

S9 888756 S5 54 S9 S8 8756 S5 54

090 DN ON ON ON
G 0] | o ) B

VA 1- S9 S8S7S6 S5 84 S9 S8S7S6 S5 84 S9 885786  S584

110 DN ON ON

G838 WG| e | iBse) B

4 4 4

6 Uvedenie do prevadzky

6.1 Uvedenie do prevadzky

1. Pri plneni hydraulického okruhu si zoberte na pomoc
navod na inStalaciu zdroja tepla.

2. Prekontrolujte, ¢i su tesné vSetky pripojky.
3.  Odvzdusnite hydraulicky okruh (- strana 174).
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6.2 Odvzdusnenie vyrobku

1. Pri plneni vodou otvorte odvzdushovaci ventil (1).

2. Zatvorte odvzdusnovaci ventil, hned ako za¢ne vytekat’
voda (toto opatrenie v pripade potreby viackrat zopa-
kujte).

3. Uistite sa, Ze je odvzduSinovacia skrutka tesna.

N

Odovzdanie vyrobku prevadzkovatelovi

» Po ukonéeni instalacie ukazte pouZivatelovi miesto a fun-
kciu bezpecnostnych zariadeni.

» Obzvlast ho upozornite na bezpecnostné upozornenia,
ktoré musi ako prevadzkovatel dodrziavat’.

» Prevadzkovatela informuijte o tom, Ze na vyrobku sa musi
nechat vykonat' udrzba podla zadanych intervalov.

8 Odstranenie porach

8.1 Kédy portch

» Pri vyskyte chyby si v tabulke preéitajte, ¢o je priginou
problému.

Chyba ventilatora LED na hlavnej doske ploSnych
spojov blikne Styrikrat a potom
zhasne na 2 sekundy. Cyklus sa
opakuje dovtedy, kym sa chyba

neodstrani.

8.2 Obstaravanie nahradnych dielov

Originalne konstrukéné diely vyrobku boli spolo¢ne certifi-
kovaneé v priebehu kontroly zhody prostrednictvom vyrobcu.
Ked pri udrzbe alebo oprave pouzijete iné, necertifikované,
resp. neschvalené diely, potom to mbze spdsobit, ze vy-
robok uz nebude zodpovedat’ platnym normam a zanikne
zhoda vyrobku.

Dérazne preto odpori¢ame pouzivat’ originalne nahradné
diely vyrobcu, pretoze je tym zaru€ena bezporuchova a bez-
pecna prevadzka vyrobku. Na ziskanie informacii o dostup-
nych originalnych nahradnych dieloch sa, prosim, obratte na
kontaktnu adresu, ktora je uvedena na zadnej strane predlo-
Z2eného navodu.

» Ak pri udrzbe alebo oprave potrebujete nahradné diely,
potom pouzivajte vyhradne nahradné diely schvalené pre
vyrobok.
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8.3 Vymena ventilatora

1. Uvolnite 4 skrutky (2) a odoberte vzduchovy filter (1).
2. Uvolnite 4 skrutky (4) a odoberte obloZenie (3).

3. Uvolnite skrutky (1) na kryte (2) skrinky elektroniky.

4.  Stiahnite konektor ventilatora (3) z dosky ploSnych
spojov.

5. Uvoinite skrutky (4), pomocou ktorych je upevneny
ventilator.

6.  Demontujte ventilator (5).

7. Novy ventilator nainstalujte tak, ze kroky vykonate
v opac¢nom poradi.
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9 InSpekcia a udrzba

9.1 Dodrziavanie intervalov inSpekcie a udrzby

» Dodrziavajte minimalne intervaly inSpekcie a udrzby.
V zavislosti od vysledkov inSpekcie méze byt potrebna
skorsia udrzba.

9.2  Udrzba vyrobku

Jedenkrat mesaéne
» Prekontrolujte Cistotu vzduchového filtra.

— Vzduchovy filter sa vyraba z vlakien a moze sa distit’
vodou.

Polroéne

» Prekontrolujte Cistotu vymennika tepla.

» Odstrante vSetky cudzie telesa z povrchu lamiel vymen-
nika tepla, ktoré by mohli obmedzovat cirkulaciu vzdu-
chu.

» Prach odstrarnte pomocou prudu stlaéeného vzduchu.

» Vymennik tepla opatrne umyte vodou a vykefujte a na-
sledne ho vysuste prudom stlateného vzduchu.

» PresvedcCte sa, Ze sa neobmedzuje odtok kondenzatu,
pretoze by to mohlo obmedzit' riadny odtok vody.

» Presvedcte sa, ze v hydraulickom okruhu uz nie je
vzduch.

Podmienka: Ostava vzduch v okruhu.

— Spustite systém a nechaijte ho niekolko mindt bezat'.
— Vypnite systém.
— Otvorte odluc¢ovaé vzduchu.

— Pripojte odlu¢ovaé vzduchu, hned ako vytecie voda.
Toto opatrenie zopakujte v pripade potreby viackrat.

Pri dlh§om €ase mimo prevadzky

» Vyprazdnite systém a vyrobok, aby sa vymennik tepla
chranil pred mrazom.

9.3 Vyprédzdnenie vyrobku

Q\@
1. Pod vypustaciu skrutku umiestnite vhodnu a dosta-
to¢ne velku nadobu.

2. Uvoinite skrutku na vystupe hydraulického okruhu (1),
aby sa vyrobok vyprazdnil.

3. Na upIné vyprazdnenie vyfuknite vnutro vymennika
tepla stlaenym vzduchom.

4.  Po ukonéeni procesu vyprazdifiovania opat’ pevne za-
skrutkujte skrutku na vystupe hydraulického okruhu (1).
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9.4 Cistenie vzduchovych filtrov

R

-

1. Uvolnite 4 skrutky (2) a odoberte vzduchovy filter (1).

2. Vzduchovy filter Cistite bud vyfukanim stlaenym vzdu-
chom, alebo vypranim vo vode.

3.  Pred opatovnou montazou filtra sa presvedcte, Ci je
tento Cisty a absolutne suchy.

4.  Ked je filter poSkodeny, potom ho vymerite.

10 Koneéné vyradenie z prevadzky

1. Vyprazdnite vyrobok. (- strana 175)
2. Demontujte vyrobok.

3. Vyrobok vratane konstrukénych dielov odovzdajte na
opatovné zhodnotenie alebo ho uskladnite.

11 Recyklacia a likvidacia

Likvidacia obalu

» Likvidaciu obalu prenechajte, prosim, servisnému pra-
covnikovi, ktory zariadenie instaloval.

Likvidacia vyrobku

mmm Ak je vyrobok oznaceny tymto symbolom:

» Vyrobok v tomto pripade nelikvidujte prostrednictvom
komunalneho odpadu.

» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na zbernom mieste
pre staré elektrické alebo elektronické pristroje a zariade-
nia.

Likvidacia batérii/nabijatelnych batérii

mmm Ak vyrobok obsahuje batérie/nabijateiné batérie, ktoré
su oznacené tymto symbolom:

» Batérie/nabijateiné batérie v tomto pripade zlikvidujte na
zbernom mieste pre batérie/nabijateiné batérie.
< Poziadavka: Batérie/nabijateiné batérie sa daju z vy-
robku vybrat’ bez poskodeni. V opaénom pripade
budl batérie/nabijateiné batérie zlikvidované spolu
s vyrobkom.
» Podia zakonnych nariadeni je povinnost odovzdat pou-
Zité batérie, pretoze batérie/nabijateiné batérie mdzu ob-
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sahovat’ substancie poSkodzujuce zdravie a zivotné pro-
stredie.

Platnost: Chorvatsko

Upozornenia k Zakonu o udrzatelnom nakladani s odpa-
dom a Vyhlasku o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni najdete na internetovej stranke spolo¢nosti Vaillant
www.vaillant.de.

Odstranenie osobnych Gdajov
Osobné udaje mdzu byt zneuzité neopravnenymi tretimi
osobami.

Ak vyrobok obsahuje osobné udaje:

» Pred likvidaciou vyrobku sa uistite, Ze na vyrobku alebo
vo vyrobku nie su ziadne osobné udaje (napr. online pri-
hlasovacie udaje a podobne).

12 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho servisu najdete v pri-
lohe na zadnej strane alebo na nasej webovej stranke.
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Priloha
A Technické udaje

Technické Udaje

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
max. prikon 16 W 28 W 45 W 90 W 110W
Menovity prad 0,25 A 0,35 A 047 A 0,80 A 0,95 A
Prietok vzduchu Nizke otacky ventilatora 205 m3h 389 m*h 544 m3/h 906 m¥h 1083 m*h
Stredné otacky ventilatora | 273 m3/h 564 m*h 760 m*h 1332 m*h 1581 m%h
Vysoké otacky ventilatora | 411 m%h 734 m3*h 1 022 m¥h 1 824 m*h 2 134 m*h
Externy staticky tlak - 12Pa - 12 Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa
Vyrobné Vyrobné Vyrobné Vyrobné Vyrobné
nastave- nastave- nastave- nastave- nastave-
nie nie nie nie nie
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa
Chladiaca kapacita, podia | Celkovo pri nizkych otaé- | 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
normy EN 1397 (*) kach ventilatora
Celkovo pri strednych 1,72 kW 3,26 kW 4,82 kW 7,37 kW 8,86 kW
otackach ventilatora
Celkovo pri vysokych 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
otackach ventilatora
Citlivo pri vysokych otac- 1,75 kW 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
kach ventilatora
Latentne pri vysokych 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
otackach ventilatora
Menovity prietok vody v chladiacej prevadzke 430 I/h 690 I/h 1 050 I/h 1590 I/h 1930 I/h
Tlakové straty v chladiacej prevadzke 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Vykurovacia kapacita, Celkovo pri nizkych otéé- | 1,42 kW 2,77 kW 4 kW 6,35 kW 7,47 kKW
podla normy EN 1397 (**) | kach ventilatora
Celkovo pri strednych 1,99 kW 3,85 kW 5,38 kW 8,55 kW 10,15 kW
otackach ventilatora
Celkovo pri vysokych 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kW 12,62 kW
otackach ventilatora
Tlakové straty vo vykurovacej prevadzke 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Hladina akustickeho Nizke otacky ventilatora 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
‘I’Ey,\'l“}%‘gs‘?d'a normy Stredné otacky ventilétora | 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
Vysoké otacky ventilatora | 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
Hladina akus'tického tlaku | Nizke otacky ventilatora 23,4 dB 24,0 dB 30,3 dB 30,7 dB 31,7 dB
E’m epsaégw'a normy Stredné otaéky ventildtora | 28,4 dB 32,2dB 39,0 dB 40,7 dB 418 dB
Vysoké otacky ventilatora | 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
Hladina akustickeho tlaku | Nizke otacky ventilétora 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5 dB 30,5 dB
e 11265'3;5 podlanormy  Fgireing otacky ventilétora | 26,0 dB 30,8 dB 37.9dB 39.4 dB 40,5 dB
Vysoké otacky ventilatora | 36,8 dB 37,0dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
Hladina akustigkého tlaku | Nizke otacky ventilatora 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,56 dB
E’,ﬁ%g&; podlanormy oo ing otacky ventilétora | 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 41,8 dB
Vysoké otacky ventilatora | 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
Hladina akustickeho tlaku | Nizke otacky ventilatora 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1dB 37,3dB
E’,{ﬂ%ggé podlanormy  Faireing otacky ventilétora | 34,2 dB 39,0 dB 418dB 41,7 dB 44,8 dB
Vysoké otacky ventilatora | 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
Prevadzkovy tlak max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor ventilatora 1 Kus 1 Kus 1 Kus 2 Kus 2 Kus
Ventilator 1 Kus 2 Kus 2 Kus 4 Kus 4 Kus
Sirka 741 mm 941 mm 1161 mm 1566 mm 1856 mm
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-

020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Vyska 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Hibka 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Hmotnost’ netto 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Hydraulicka vstupna a vystupna pripojka G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Vonkajsi priemer pripojky odtoku kondenzatu 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

(*) Podmienky chladenia: teplota vody: 7 °C (vstup) / 12 °C (vystup), teplota okolia: 27 °C (sucha teplota) / 19 °C (vlhka teplo-
ta)

(**) Podmienky vykurovania: teplota vody: 45 °C / AT = 5 K (vstup), rovnaky prietok vody ako pri podmienkach chladenia,
teplota okolia: 20 °C (sucha teplota)
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!

Smrtna nevarnost zaradi elektriChega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih posSkodb

Previdnost!
Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2 Splosna varnostna navodila

1.2.1 Nevarnost zaradi nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati samo servi-
serji, ki so ustrezno usposobljeni:

Montaza
Demontaza

Priklop

Zagon

— Servis in vzdrzevanje
Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodobnim stanjem
tehnologije.

1.2.2 Smrtna nevarnost zaradi elektri€nega
udara

Ce se boste dotaknili delov, ki so pod napeto-
stjo, potem obstaja smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» Z izklopom vseh elektriCnih napajanj iz
vseh polov poskrbite, da izdelek ni pod
napetostjo (elektricna lo€ilna naprava z
najmanj 3 mm razdalje med kontakti, npr.
varovalka ali zas€itno stikalo napeljave).

» lzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.
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» Preverite, da ni prisotne napetosti.

1.2.3 Nevarnost opeklin ali oparin zaradi
vro€ih sestavnih delov

» Dela na teh sestavnih delih izvajajte samo,
ko so ze ohlajeni.

1.2.4 Zivljenjska nevarnost zaradi
manjkajo&ih varnostnih naprav

Sheme, ki so prisotne v tem dokumentu, ne
prikazujejo vseh varnostnih naprav, ki so
potrebne za pravilno namestitev.

» V sistem namestite potrebne varnostne
naprave.

» Upostevajte veljavne nacionalne in medna-
rodne zakone, standarde in direktive.

1.2.5 Nevarnost poSkodb zaradi velike teze
izdelka

» lzdelek naj transportirata vsaj dve osebi.

1.2.6 Moznost materialne Skode zaradi
zmrzali

» lzdelek namestite samo v prostorih, ki jih

ne ogroza zmrzal.

1.2.7 Nevarnost stvarne Skode zaradi
neustreznega orodja

» Uporabljajte strokovno orodje.

1.2.8 Nevarnost poskodb pri odstranjevanju
obloge izdelka.

Pri odstranjevanju obloge izdelka je nevarno,
da se urezete na ostrih robovih okvirja.

» Nosite zasditne rokavice, da se ne boste
urezali.

1.3 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, stan-
darde, direktive, uredbe in zakone.
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2  Napotki k dokumentaciji

21 Upostevajte pripadajoéo dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo in name-
stitev, ki so prilozena komponentam sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajoco dokumentacijo izrocite
upravljavcu sistema.

23 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izklju€no za naslednje izdelke:

Izdelek — Stevilka artikla

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3 Opis izdelka

3.1 Zgradba izdelka

1 Prikljucek dviznega 3 Zbiralnik kondenzata
voda hidraviicnega 4 Omarica z elektroniko
krogotoka

2 Prikljutek povratnega 5 Zragni filter
voda hidravli¢nega 6 Ventilator
krogotoka

7 Toplotni izmenjevalnik
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3.2 Podatki na tipski tablici

Na tipski tablici najdete naslednje podatke:

OkrajSave/simboli Opis

aroVAIR... Oznaka izdelka
m3/h Maks. koli¢ina zraka
kW Najv. mo¢ hlajenja
kW Najv. mo¢ ogrevanja
\Y Elektri¢ni prikljucek
Hz

A Nazivna jakost toka
w Maks. nazivni tok

kg Neto teza

MPa Maks. obratovalni tlak

3.3 Serijska Stevilka

Mesto namestitve tipske tablice:

Model in serijska Stevilka sta navedena na tipski tablici (1).

34 Oznaka CE

C€

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu z izjavo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.

4 Montaza

Vse dimenzije na slikah so navedene v milimetrih (mm).

41 Razpakiranje izdelka

1. lzdelek vzemite iz embalaze.
2. Zvseh konstrukcijskih delov izdelka odstranite zas¢itno
folijo.
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4.2

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in so vsi deli nepo-
Skodovani.

Preverjanje obsega dobave

Koli€ina Oznaka
1 Ventilatorski konvektor
1 Razsiritev zbiralnika za kondenzat
1 Ni€elni vodnik prikljuénega kabla
1 Prilozena dokumentacija
4.3 Dimenzije izdelka
[oxta
QI ol g
—_ -
RS2 3
1 50
116 A ™
B
C
C 3
S
N
(o]
N
0 on S
° 5 Te)
J R
of [ . A
S 8 S
“1 I w0
D
E
Mere
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Al 485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm | 1.600 mm
B| 583 mm 783 mm 1.003 mm | 1.408 mm | 1.698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm | 1.660 mm
p| 513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm | 1.628 mm
E| 741 mm 941 mm 1.161 mm | 1.566 mm | 1.856 mm
44 Minimalni razmiki

Neprimeren polozaj izdelka lahko povzroci povecanje nivoja
hrupa in tresljajev med delovanjem ter zmanj$anje zmogljivo-
sti izdelka.
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>500mm  >100mm

>200mm >200mm

» lzdelek namestite in postavite pravilno in pri tem pazite
na minimalne razmike.

4.5

1. Izdelka ne namestite na mesto z veliko koli¢ino prahu,
da ne pride do necistoCe zracnega filtra.

2.  PrepriCajte se, da je izdelek namescen tako, da zrak
doseze ves prostor.

3.  PrepriCajte se, da ima mesto postavitve zadostno nosil-
nost za tezo izdelka.

Obesanje izdelka

Neto teza
VA 1-020 DN 16,7 kg
VA 1-040 DN 21,0 kg
VA 1-060 DN 23,7 kg
VA 1-090 DN 34,7 kg
VA 1-110 DN 39,2 kg

4, Preverite, ali je pribor za pritrditev primeren za vrsto
stropa.

5. Na nosilni povrsini oznacite pritrdilne tocke.
(- stran 182)
— Poskrbite, da bo imela cev za odtok kondenzata
doloceno stopnjo naklona, da lahko kondenzat neo-
virano odteka.
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Pogoj: Nosilnost nosilne povrsine ne zadostuje

» Na mestu namestitve poskrbite za nosilno konstrukcijo za
obeSanje.

5 Priklop

5.1 Namestitev hidravlike
5.1.1 Hidravliéni priklju¢ek

Previdnost!
Nevarnost poskodb zaradi umazane nape-

ljave!

Tujki, npr. ostanki varjenja in tesnil ali uma-

zanija v vodovodu, lahko povzrocijo Skodo na

izdelku.

» Pred montazo temeljito izperite hidravli¢ni
sistem.

1 Dvizni vod hidravli¢énega 2 Povratni vod hidravli¢-
krogotoka z vijakom za nega krogotoka z odzra-
praznjenje Cevalnim vijakom

1. Dvizni in povratni vod prikljucite na varnostni ventil
izdelka.
—  Vrtilni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

2. Priklju€ne cevi in pipe izolirajte z zas¢ito pred konden-
zacijo.
— ZaS¢ita pred kondenzacijo debeline 10 mm
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5.1.2 Prikljuitev odtoka kondenzata

500 mm

500 mm

1)) 0

Upostevajte minimalni naklon (A), da zagotovite odteka-
nje kondenzata pri odtoku izdelka.

Namestite primeren sistem za odtok (B), da preprecite
nastajanje slabih vonjav.

Na dno zbiralnika za kondenzat namestite ¢ep za pra-
znjenje (1). Prepri¢ajte se, da je ¢ep mogoce hitro odstra-
niti.

Odtoéno cev namestite pravilno, da na odtoénem pri-
klju¢ku izdelka ne nastane napetost.

» Odtok kondenzata (2) prikljucite na izdelek.
» V posodo za lovljenje kondenzata (1) natocite vodo in

preverite, ali voda pravilno odteka.
vV nasprotnem primeru preverite naklon odtoka in
poiscite morebitne ovire.

5.1.3 Priklop na preklopni ventil (opcijsko)

Pri namestitvi preklopnega ventila v izdelku upo$tevajte
navodila za namestitev preklopnega ventila.
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2. Zalovljenje kondenzata namestite razsiritev (1), ki je
vkljuéena v obseg dobave izdelka.

5.2

Elektricne napeljave sme namestiti samo usposobljen elektri-
Car.

Elektriéna napeljava

5.2.1

» Pred izdelavo elektri¢nih priklju¢kov prekinite dovod toka.

Prekinitev dovoda toka

5.2.2 Prikljucitev kablov

1. Uporabite za&Cite pred natezno obremenitvijo.

2. Po potrebi priklju¢ni kabel skrajSajte na ustrezno dol-
zino.

[()
O )
q

L 30 mm max.

3.  Za preprecitev kratkih stikov pri nehoteni sprostitvi Zile
odstranite najve¢ 30 mm zunanje izolacije gibljivih ka-
blov.

4, Pazite, da med odstranjevanjem zunanje izolacije ne
poskodujete izolacije notranjih zil.

5.  Odstranite samo toliko izolacije notranjih Zzil, kot je to
potrebno za zanesljivo in stabilno prikljuCitev.

6. Da preprecite kratek stik zaradi zrahljanja zil, po
odstranitvi izolacije na konce zZil namestite priklju¢ne
puse.

7.  Preverite, ali so vse zile mehansko zanesljivo pritrijene
v vtinih sponkah vti¢a. Po potrebi jih pritrdite znova.

5.2.3 Vzpostavitev elektrine napetosti

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode zaradi previ-
soke prikljuéne napetosti!

Pri omreznih napetostih nad 253 V lahko
pride do uni€enja elektronskih komponent.

» Nazivna omrezna napetost mora biti 230
V.
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1. Upostevajte veljavne nacionalne predpise.

2. Odvijte vijake (1) in odstranite pokrov stikalne omarice
(2).

3.  lzdelek prikljucite s fiksnim priklju¢kom in elektricno
lo¢ilno napravo z najmanj 3 mm razdalje med kontakti
(npr. z varovalkami ali odklopniki).

— Lodilna napraval/varovalka: 15 A

4.  Skozi nastavek kabla v izdelek napeljite trizilni omrezni
prikljuéni kabel, ki ustreza standardom.

— Fleksibilen in dvojno izoliran kabel tipa HO5RN-F
3G1.5mm?

5.  Prikljucite kable naprave. (- stran 184)
Zaprite stikalno omarico.

7. Dostop do omreznega prikljucka mora biti vseskozi za-
gotovljen, prikljucek ne sme biti zakrit ali onemogocen.

o

5.2.4 Prikljucitev dodatne opreme

SEEEE
=

. BN H MD Low

@@@E@@

1. Odbvijte vijake (1) in odstranite pokrov stikalne omarice
(2).
2. Prikljucite regulator (3).
— HI = maks. stopnja
— MID = srednja stopnja
— LOW = min. stopnja
— Pri polaganju kablov upoStevajte navodila za upo-
rabo regulatorja.
3.  Prilozeni kabel (4) namestite med prikljuc¢ne sponke N.
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4. Pri namestitvi 3-smernega preklopnega ventila (5) za
napeljavo kablov upostevajte navodila za uporabo 3-
smernega preklopnega ventila in regulatorja.

5.  Zaprite stikalno omarico.
5.2.5 Nastavitev statiChega tlaka

» Stikala S4 do S9na tiskanem vezju izdelka nastavite
glede na zeleni stati¢ni tlak.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
Tovarniska
nastavitev
VA 1- S9 S8 S7 S6 S5 S4 S9 S8 S7S6 S5 S4 S9 S8 S7S6 S5 S4
020 DN ON ON ON ON ON ON
HHHH| EH| | |HEEH|/HE| | |HEEH||BE
1234 1 2 123 4 1 2 1234 1 2
VA 1-

S9 S8S756 S5 84

040 DN ON ON

S9 S8S7S6 S5 84 S9 585786  S584

g 8

VA 1-
060 DN ON ON

S9 S8S7S6 S5 84

Higg)| B | | e £

VA 1-
090 DN ON ON

S9 S8S7S6 S5 S4

e

S9 S8S7S6 S5 8S4

He

N |
)
~ Ol
N |
~Cm
~ MO

VA1- S9 S8S7S6 S5 S4 S$9 S8S7S6 S5 S4 §9 S8S7S6 S5 S4
110 DN ON ON ON ON ON ON
G i) | s | e B
6 Zagon
6.1 Zagon

1. Napotki za polnjenje hidravlicnega krogotoka so na
voljo v navodilih za namestitev ogrevalne naprave.

2. Preverite, ali prikljucki tesnijo.
3. Odzracite hidravli¢ni krogotok (— stran 185).

6.2 Odzraéenije izdelka:

1. Pri polnjenju z vodo odprite odzracevalni ventil (1).

2. Zaprite odzraCevalni ventil na izdelku takoj, ko zane
izstopati voda (ta ukrep po potrebi veckrat ponovite).

3.  Prepri¢ajte se, da odzracevalni vijak dobro tesni.
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7  lzrocitev izdelka upravljavcu

v

Po zaklju€eni namestitvi uporabnika seznanite s poloza-
jem in delovanjem varnostnih naprav.

» Upravljavca Se posebej opozorite na varnostna navodila,
ki jih mora upoStevati.

» Uporabnika seznanite s tem, da mora zagotoviti vzdrze-
vanje izdelka v skladu s predpisanimi ¢asovnimi intervali.

8 Odpravijanje motenj

8.1 Kode napak

» V primeru napake v preglednici poiScite vzrok tezave.

Napaka ventilatorja Svetilna dioda na glavnem tiska-
nem vezju Stirikrat utripne in nato
za 2 sekundi ugasne. Cikel se

ponavlja, dokler tezava ni odpra-

vljena.

8.2 Narocanje nadomestnih delov

Proizvajalec je med postopkom preverjanja skladnosti certifi-
ciral originalne nadomestne dele izdelka. Ce pri vzdrzevanju
ali popravilu uporabite dele, ki niso certificirani oz. odobreni,
se lahko zgodi, da izdelek ne ustreza vec veljavnim standar-
dom in zato preneha veljati skladnost izdelka.

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov proizva-
jalca, saj je na ta nacin zagotovljeno nemoteno in varno de-
lovanje izdelka. Informacije o razpolozljivih originalnih nado-
mestnih delih lahko dobite na kontaktnem naslovu, ki je na-
veden na zadnji strani navodil za uporabo.

» Ce pri vzdrzevanju ali popravilu potrebujete nadomestne
dele, uporabite samo za izdelek odobrene nadomestne
dele.

8.3 Zamenjava ventilatorja

1. Odbvijte 4 vijake (2) in odstranite zra¢ni filter (1).
2. Odvijte 4 vijake (4) in odstranite oblogo (3).
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9.3 Praznjenje izdelka

~. J
~
1. Pod vijak za praznjenje postavite primerno in dovol;
veliko posodo.
2. Odvijte vijak na dviznem vodu hidravli¢nega krogotoka
(1), da izpraznite izdelek.
3. Odvijte vijake (1) na pokrovu (2) stikalne omarice. 3. <za popolr)o |zpr.azn|te.v |zdeII§a |.zp|.hajte notranjost to-
N ) ) ) o ) plotnega izmenjevalnika s stisnjenim zrakom.
4. Vi€ ventilatorja (3) izvlecite iz tiskanega vezja. - Lo s
L o e " 4, Po praznjenju znova zategnite vijak na dviznem vodu
5. Odvijte vijake (4), s katerimi je pritrien ventilator. hidravliénega krogotoka (1).
6.  Demontirajte ventilator (5).
7.  Namestite nov ventilator v obratnem vrstnem redu. 94 Ciééenje zracnega filtra
9 Servis in vzdrZzevanje @\ @—
7
. - ’
9.1 Upostevajte intervale servisiranja in <
vzdrZzevanja P

» Upostevajte minimalne intervale za kontrolo in vzdrze-

vanje. Odvisno od izidov pregleda je lahko potrebno tudi »

7

vzdrzevanje pred predvidenim rokom.

9.2 Servisiranje izdelka

Enkrat mesecéno
» Preverite, ali je zracni filter Cist.

— Zracni filter je izdelan iz vlaken in ga lahko o istite z
vodo.

Polletno

» Preverite, ali je toplotni izmenjevalnik Cist.

» Odstranite vse tujke s povrSine lamele toplotnega izme-
njevalnika, ki bi lahko ovirali krozenje zraka.

> S stisnjenim zrakom odstranite prah. 3.  Pred ponovno vgradnjo filtra se prepriCajte, da je Cist in

. e . . popolnoma suh.
» Previdno ga umijte in oCistite z vodo in ga nato osusite s . . .
stisnjenim zrakom. 4.  Ce je filter poSkodovan, ga zamenijajte.

1. Odvijte 4 vijake (2) in odstranite zracni filter (1).

2. Zracni filter ocistite s stisnjenim zrakom ali spiranjem z
vodo.

» PrepriCajte se, da odtok kondenzata ni oviran, saj to
lahko negativno vpliva na pravilno odtekanje vode.

» PrepriCajte se, da v hidravli€nem krogotoku ni ve¢ zraka.
Pogoj: V krogotoku ostaja zrak.
— Zazenite sistem in ga pustite delovati nekaj minut.
— lzkljucite sistem.
—  Odprite izlocevalnik zraka.

— Takoj, ko zacne iztekati voda, zaprite izlo¢evalnik zraka.
Po potrebi postopek veckrat ponovite.

Pri daljSem mirovanju
» Izpraznite sistem in izdelek, da toplotni izmenjevalnik
za&citite pred zmrzaljo.
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10 Dokon¢ni izklop

1. Izpraznite izdelek. (- stran 186)
2. Odstranite izdelek.

3. lzdelek vkljuéno s konstrukcijskimi deli oddajte v reci-
klaZo ali ga deponirajte.

11 Recikliranje in odstranjevanje

Odstranjevanje embalaze

» Za odstranjevanje transportne embalaze naj poskrbi in-
Stalater, ki je namestil izdelek.

Odstranjevanje izdelka

mmm Ce je izdelek oznaden s tem znakom:
» V tem primeru izdelek ne sodi med gospodinjske od-
padke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na zbirno mesto za odslu-
zene elektri¢ne ali elektronske naprave.

odstranjevanje baterij/akumulatorskih baterij

mmm Ce izdelek vsebuje baterije/akumulatorske baterija, ki
so oznacene s tem znakom:

» V tem primeru baterije/akumulatorske baterije oddajte na
zbirnem mestu za baterije/akumulatorske baterije.

< Pogoj: Baterije/akumulatorske baterije je mogoce od-
straniti iz izdelka brez uni¢enja. V nasprotnem pri-
meru se baterije/akumulatorske baterije odstranijo
skupaj z izdelkom.

» V skladu z zakonskimi predpisi je vracilo rabljenih baterij
obvezno, ker baterije/akumulatorske baterije lahko vse-
bujejo zdravju in okolju Skodljive snovi.

Veljavnost: Hrvaska

Napotki v zvezi z zakonom o trajnostnem ravnanju z odpadki
in uredbi o starih elektri¢nih in elektronskih napravah so na
voljo na spletni strani podjetja Vaillant www.vaillant.hr.

Brisanje osebnih podatkov
Nepooblas&ene tretje osebe lahko zlorabijo osebne podatke.
Ce izdelek vsebuje osebne podatke:

» Preden zavrzete izdelek, poskrbite, da ne na izdelku ne
v njem (npr. podatki za spletno prijavo ipd.) ni osebnih
podatkov.

12 Servisna sluzba

Kontaktni podatki nase servisne sluzbe so navedeni v prilogi,
na zadnji strani in na nasi spletni strani.

0020249958_05 Navodila za namestitev in vzdrzevanje
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Dodatek

A Tehnicni podatki

Tehniéni podatki

ventilatorja

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Maks. moé 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Nazivni tok 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Pretok zraka Majhno Stevilo vrtljajev 205 m*/h 389 m*h 544 m?/h 906 m*/h 1.083 m?*h
ventilatorja
Srednje Stevilo vrtljajev 273 m*h 564 m*h 760 m*h 1.332 m*h 1.581 m*h
ventilatorja
Visoko Stevilo vriljajev 411 m*/h 734 m*/h 1.022 m¥h 1.824 m3h 2.134 m?h
ventilatorja
Zunaniji statiéni tlak - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa
Tovarni- Tovarni- Tovarni- Tovarni- Tovarni-
Ska na- Ska na- Ska na- Ska na- Ska na-
stavitev stavitev stavitev stavitev stavitev
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa
Zmogljivost hlajenja v Skupaj pri nizkem Stevilu | 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
skladu s standardom vrtljajev ventilatorja
EN 1397 (%) Skupaj pri srednjem Ste- | 1,72 kW 3,26 kW 4,82 kW 7.37 kW 8.86 kW
vilu vrtljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu | 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
vrtljajev ventilatorja
Obéutljivo pri visokem 1,75 kw 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
Stevilu vrtljajev
Prikrito pri visokem Stevilu | 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
vrtljajev
Nazivni pretok vode v hlajenju 430 I/h 690 I’h 1.050 I/h 1.590 I/h 1.930 I/h
Padci tlaka v hlajenju 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Zmogljivost ogrevanja Skupaj pri nizkem Stevilu | 1,42 kW 2,77 kW 4 kW 6,35 kW 7,47 kKW
v skladu s standardom vrtljajev ventilatorja
EN 1397 (*') Skupaj pri srednjem Ste- | 1,99 kW 3,85 kW 5,38 kW 8,55 kW 10,15 kW
vilu vrtljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu | 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kW 12,62 kW
vrtljajev ventilatorja
Padci tlaka v ogrevanju 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Nivo zvokovne mo¢i v Majhno Stevilo vrtljajev 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
skladu s standardom ventilatorja
EN 16583 Srednje &tevilo vrtljajev | 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
ventilatorja
Visoko Stevilo vrtljajev 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
ventilatorja
Raven zvocnega tlaka pri | Majhno Stevilo vrtljajev 23,4 dB 24,0 dB 30,3 dB 30,7 dB 31,7 dB
0 Pa, v skladu s standar- | ventilatorja
dom EN 16583 Srednje Stevilo vrtljiajev | 28,4 dB 32,2 dB 39,0 dB 40,7 dB 418 dB
ventilatorja
Visoko Stevilo vrtljajev 38,1dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
ventilatorja
Raven zvoénega tlaka pri | Majhno Stevilo vrtljajev 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5dB 30,5 dB
12 Pa, v skladu s stan- ventilatorja
dardom EN 16583 Srednje Stevilo vrtljajev | 26,0 dB 30,8 dB 37,9dB 39,4 dB 405 dB
ventilatorja
Visoko Stevilo vriljajev 36,8 dB 37,0 dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
ventilatorja
Raven zvoénega tlaka pri | Majhno Stevilo vrtljajev 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB
30 Pa, v skladu s stan- ventilatorja
dardom EN 16583 Srednje &tevilo vrtljajev | 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 418 dB
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Raven zvoénega tlaka pri | Visoko Stevilo vriljajev 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
30 Pa, v skladu s stan- ventilatorja
dardom EN 16583
Raven zvoénega tlaka pri | Majhno Stevilo vriljajev 25,4 dB 31,5dB 32,8dB 33,1dB 37,3dB
50 Pa, v skladu s stan- ventilatorja
dardom EN 16583 Srednje Stevilo vrtljajev | 34,2 dB 39,0 dB 41,8 dB 417dB 44,8 dB
ventilatorja
Visoko Stevilo vriljajev 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
ventilatorja
Maks. obratovalni tlak 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor ventilatorja 1 Kos 1 Kos 1 Kos 2 Kos 2 Kos
Ventilator 1 Kos 2 Kos 2 Kos 4 Kos 4 Kos
Sirina 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
Visina 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Globina 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Neto teza 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Vhodni in izhodni hidravli¢ni prikljucek G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Zunanji premer priklju¢ka za odtok kondenzata 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

(*) Pogoiji hlajenja: temperatura vode: 7 °C (dovod) / 12 °C (iztok), temperatura okolice: 27 °C (temperatura v suhih pogojih) /

19 °C (temperatura v vlaznih pogojih)

(**) Pogoji ogrevanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (dovod), enak pretok vode kot pri pogojih hlajenja, temperatura

okolice: 20 °C (temperatura v suhih pogojih)

0020249958_05 Navodila za namestitev in vzdrzevanje
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1  Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese pér
pérdorimin

Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve

lidhur me veprimet

Udhézimet operacionale jané shkallézuar si
vijon me shenjat paralajméruese dhe fjalét
sinjalizuese lidhur me rrezikun e mundshém:

ﬁ Rrezik!
Rrezik jete ose rrezik démesh té

rénda né persona

O Rrezik!
Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes

elektrike

. Paralajmérim!
Rrezik démesh té lehta né persona

A‘ Kujdes!
Rrezik démesh materiale ose

démesh pér mjedisin

1.2 Udhézime té pérgjithshme pér siguriné
1.2.1 Rrezik nga kushtet e pamjaftueshme

Punimet e méposhtme duhet té kryhen vetém
nga teknikét profesionisté, té€ specializuar pér
kété:

Montimi

Cmontimi

Instalimi

Vénia né puné

Inspektimi dhe mirémbajtja

Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes aktuale teknike.

1.2.2 Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Kur prekni komponentét me tension, ka rrezik
goditjeje elektrike.

Pérpara se té punoni né produkt:

» Vendoseni produktin pa tension, duke fikur
gjithé furnizimet me energji né gjithé polet
(separator elektrik me hapésiré kontakti
minimalisht 3 mm, p. sh. siguresa ose
celési mbrojtés i tubacionit).

» Siguroni gé té mos rindizet.

0020249958_05 Udhézimi i instalimit dhe mirémbaijtjes

» Kontrolloni gé té€ mos keté tension.

1.2.3 Rrezik djegieje ose pérvélimi nga
pjesét e nxehta

» Punoni me pjesét vetém pasi kéto té jené
ftohur.

1.2.4 Rrezik pér jeté nga mungesa e
mekanizmave té sigurisé

Skemat qé pérmban ky dokument nuk i
tregojné té gjithé mekanizmat e sigurisé gé
nevojiten pér instalimin e duhur.

» Instaloni né pajisje mekanizmat e
nevojshém té sigurisé.

» Respektoni ligjet, normat dhe direktivat
kombétare e ndérkombétare né fuqi.

1.2.5 Rrezik plagosjeje si pasojé e peshés sé
larté té produktit
» Transportojeni produktin me té paktén dy
persona.
1.2.6 Rrezik i njé démi material nga ngrica
» Instalojeni produktin vetém né ambiente jo
té rrezikuara nga ngrica.

1.2.7 Rrezik i njé démi material si
pasojé e pérdorimit té veglave té
papérshtatshme

» Pérdorni njé vegél té posagme.
1.2.8 Rrezik plagosjeje gjaté ¢gmontimit té
veshjes sé produktit.

Gjaté ¢cmontimit té veshjes sé produktit
ekziston rreziku gé té priteni né skajet e
mprehté té kornizés.

» Vishni dorashka mbrojtése, pér té€ mos u
preré.
1.3 Rregullore (direktiva, ligje, norma)

» Respektoni rregulloret, normat, direktivat,
aktet dhe ligjet kombétare.
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2 Udhézime pér dokumentacionin

21 Ndigni dokumentet pérkatése

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e pérdorimit dhe
instalimit, komponentét e impiantit jané bashkéngjitur.

2.2

» Dorézojani kété manual si dhe gjithé dokumentet e
aplikueshém pérdoruesit té impiantit.

Ruani dokumentet

23

Ky udhézues éshté i viefshém vetém pér produktet e
méposhtme:

Vlefshméria e udhézimit

Produkti - numri i artikullit

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3  Pérshkrimi i produktit

3.1 Ndértimi i produktit

1 Lidhja e rrjedhés sé 4 Kutia elektronike
garkut hidraulik 5 Filtri i ajrit
2 Lidhja e kthimit té
rriedhés sé qarkut 6 Ventilatori
hidraulik 7 Kémbyesi i nxehtésisé
3 Ena e kondensimit

192

3.2 Té dhénat né pllakén e llojit t& produktit
Tabela e tipit pérmban té&€ dhénat e méposhtme:
Shkurtime/Simbole Pérshkrimi
aroVAIR... Emeértimi i produktit
mi/h Sasia maks. e ajrit
kW Kapaciteti ftohés maks.
kW Kapaciteti ngrohés maks.
\% Lidhja elektrike
Hz
A Intensiteti i rrymés nominale
w Konsumi maks. i energjisé
kg Pesha neto
MPa Presioni maksimal i punés.
3.3 Serial number

Vendi i mbérthimit té tabelés sé tipit:

Modeli dhe numri serial paragiten tek tabela e tipit (1).
Markimi CE

C€

Me markimin CE dokumentohet se produktet pérmbushin
kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqgi sipas Deklaratés sé
Konformitetit.

Deklarata e konformitetit mund té kérkohet nga prodhuesi.

4 Montimi

Té gjitha pérmasat népér figura jepen né milimetra (mm).

4.1 Shpaketimi i produktit

1. Nxirreni produktin nga paketimi.

2. Ménjanoni geset mbrojtése nga gjithé komponentét e
produktit.
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42 Kontrolloni pérmbajtjen e ambalazhit

» Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit pér térésiné dhe

paprekshmériné e tij.

Sasia

Emértimi

1

Konvektori i ventilatorit

1

Zgjatim pér rastet e kondensimit

1

Fija e nulit né kabllin lidhés

Shtojcé dokumentacion

4.3 Pérmasat e produktit

>300mm

>500mm  >100mm

>200mm >200mm

» Instaloni dhe pozicionojeni produktin sipas rregullit dhe
respektoni distancat minimale.

4.5 Varni produktin

1. Mos e instaloni produktin né njé vend me pluhur, pér té
shmangur papastérti né filtrin e ajrit.

2. Sigurohuni, gé produkti té instalohet né ményré té tillg,
gé ajri té arrijé né gjithé dhomeén.

3. Sigurohuni gé vendi i montimit té jeté né gjendje té
mbajé peshén e produktit.

Pesha neto
VA 1-020 DN 16,7 kg
VA 1-040 DN 21,0 kg
VA 1-060 DN 23,7 kg
VA 1-090 DN 34,7 kg
VA 1-110 DN 39,2 kg

4, Kontrolloni nése aksesori pérforcues éshté i

pérshtatshém pér llojin e tavanit.
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Pérmasat
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
A| 485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm | 1.600 mm
B| 583 mm 783 mm 1.003 mm | 1.408 mm | 1.698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm | 1.660 mm
p| 513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm | 1.628 mm
E| 741 mm 941 mm 1.161 mm | 1.566 mm | 1.856 mm

4.4 Dimensionet minimale

Njé pozicionim i papérshtatshém i produktit mund té
shkaktojé pérforcimin e nivelit t& zhurmés dhe vibracioneve
si dhe reduktimin e efikasitetit t& produktit.
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5.  Shénoni pikat e fiksimit né sipérfagen mbaijtése.

(- Fage 193)

— Béni kujdes gé tubi i shkarkimit t& ujit té
kondensuar té keté njé pjerrési té lehté, né ményré
gé uji i kondensuar té mund té shkarkohet lirisht.
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Kushti: Kapaciteti mbajtés i sipérfages mbajtése nuk éshté i mjaftueshém 5.1.2 Lidhni elementin kullues té ujit té kondensuar

» Kujdesuni nga ana ndértimore pér njé varése me aftési £
pér té mbaijtur. §
[s2]
|
- - /
5 Instalimi /JF
£ a
5.1 Instalimi hidraulik g
o
5.1.1 Lidhja hidraulike ©
Y 7
Kujdes! E
Rrezik démtimi si pasojé e tubacioneve té 8
ndotur! © \.///CD
Trupat e jashtém si mbetjet e saldimit, H

mbetjet e vulosjes apo papastértia né tubat e o o o
ujit mund té shkaktojné démtime né ngrohés. > R}‘a[" perrésite m'n.'.male (A.)’ per té garantuar rredhén e
ujit t& kondensuar né shkarkimin e produktit.
» Shpélani miré impiantin hidraulik para » Instaloni njé sistem t& pérshtatshém shkarkimi (B), pér té
montimit. parandaluar formimin e erérave.
» Lidhni njé spiné boshatisjeje (1) né dyshemené ku bie uji
i kondensuar. Sigurohuni gé spina t& mund té€ cmontohet
shpejt.
» Pozicionojeni si duhet tubin e shkarkimit, né ményré
qé té mos krijohen tensionime né lidhjet e shkarkimit té
produktit.
)

1 Rrjedha e qarkut 2 Kthimi i rrjedhés sé
hidraulik me vidén e garkut hidraulik me
boshatisjes vidén e ajrimit

1. Lidhni tubin e rriedhés dhe kthimit té produktit tek

garku hidraulik. N . I :
— Momenti i rrotullimit: 61,8 ... 75.4 Nm > L|dhn|.sr_1'l'<ar'l'<|m|r.1. e u1_|t"te kc?.nd.gn?uar (2) tek produkti.
2. lzoloni tubat lidhés dhe rubinetét me mbrojtése kundér > ‘kc"grt]ct)rrg”"gﬁi ?]Z::iq gg:iiszﬁ;t”t t€ kondensuar (1) dhe
ujit t&é kondensuar. i I B ' o
— Mbrojtése nga uji i kondensuar me trashési 10 mm v Nése nul.< qdodh kefs,htu., kontroloni pjerresing
e shkarkimit dhe shikoni mos ka pengesa té
mundshme.

5.1.3 Lidhni valvulin e kthimit paraprak (opsional)

1.  Gjaté instalimit té valvulit t& kthimit paraprak né
produkt, ndigni udhézimet e instalimit té valvulit té
kthimit paraprak.
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2. Pér té pritur ujin e kondensuar nga valvuli i kthimit
paraprak, instalojeni zgjatimin (1), té cilin e gjeni né
ambalazhin e produktit.

5.2 Instalimi elektrik

Instalimi elektrik duhet té kryhet vetém nga njé elektricist.

5.2.1 Ndérprerja e furnizimit me energji

» Shképuteni furnizimin me energji, para se té kryeni lidhjet

elektrike.

5.2.2 Kabllazhi

1. Pérdorni shtrénguesit e kabllove.
2. Shkurtoni kabllin lidhés sipas nevojés.

[()
O )
q

L 30 mm max.

3.  Pérté shmangur qarqge té shkurta gjaté nxjerrjes sé
pagéllimshme té njé konduktori, zhvishni kémishén e
jashtme té kabllit fleksibél vetém maksimalisht 30 mm.

4.  Sigurohuni gé izolimi i fillit t& brendshém gjaté

zhveshjes sé kémishés sé jashtme nuk do t&€ démtohet.

5. Higni izolues vetém aq sa duhet nga fijet e brendshme,
si¢ kérkohet pér njé lidhje té besueshme dhe té
géndrueshme.

6.  Pérté parandaluar njé qark té shkurtér nga lirimi i
lidhéseve, pas heqgjes sé izolantit, bashkoni kémishét
lidhése tek kontaktet.

7. Kontrolloni nése té gjitha fijet jané mekanikisht té
fiksuara miré né terminalet e spinés. Nése éshté
nevoja, shtréngojini ato.

5.2.3 Realizoni ushgimin me energji

Kujdes!
Rreziku nga démtimet materiale si pasojé e
tensionimeve té lidhjeve!

Né njé tension rrjeti mbi 253 V, komponentét
elektroniké mund té prishen.

» Sigurohuni gé tensioni nominal i rrjetit té
jeté 230 V.
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1.

Respektoni normativat kombétare né fuqi.

o

Lironi vidat (1) dhe sé fundi higni kapakun e kutisé sé
kontrollit (2).

Lidheni produktin me ané té njé lidhjeje fikse dhe njé
mekanizmi ndarés elektrik me hapésira kontakti té
paktén 3 mm (p.sh. siguresa ose ¢elésa fugie).

— Separatori / siguresa: 15 A

Vendosni brenda né produkt pérmes kanalit t&
kabllove, njé kabéll rrieti me tre fije.

— Kabéll fleksibél, dopio, tipi HO5RN-F 3G1.5mm?
Lidhni kabllot e pajisjes. (- Fage 195)
Mbylleni kutiné e lidhjeve.

Sigurohuni gé hyrja né rrjet té jeté gjithmoné e mundur
dhe jo e mbuluar apo e paarritshme.

5.2.4 Lidhni aksesorét

Lironi vidat (1) dhe sé fundi higni kapakun e kutisé sé
kontrollit (2).

Lidhni rregullatorin (3).

— HI = niveli maks.

— MID = niveli mesatar

— LOW = niveli min.

— Pér lidhjet e kabllove, ndigni manualin e gelésit
rregullues.

Instalojeni kabllin e marré né dorézim (4) midis dy
terminaleve lidhés N.
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4.  Gjaté instalimit t& njé valvuli kthimi paraprak me 3 dalje
(5) pér lidhjet e kabllove ndigni manualin e valvulit
té kthimit paraprak me 3-dalje dhe até té gelésit
rregullues.

5. Mbylleni kutiné e lidhjeve.

5.2.5 Rregulloni presionin statik

» Rregulloni ¢celésin S4 deri S9 né pllakén pérguese té
produktit, sipas presionit t& déshiruar statik.

12 Pa 30 Pa
Rregullim i
fabrikés

50 Pa

VA 1- S9 S8S7S6 S5 84 S9 585786  S584

020 DN ON ON ON ON

Wl W) | |l

S9 8885786 S584

e 5

VA 1' 89 888786 S5 S4 89 888786 S5 S4 89 888786 S5 S4
040 DN ON ON ON ON ON ON
HEBE||8H| | |BEBE|(EE| | |EEBH|(BS
1234 1 2 12 34 1 2 1234 1 2
VA 1-

S9 S8S7S6 S5 54

060 DN ON ON

S9 S8S7S6 S5 8S4 S9 885786  S584

uBa) B

4

VA 1-
090 DN ON ON

S9 585786 S5 84

Hg 42

VA 1- 89 S8 87 S6
110 DN ON ON

GBse i |oeg

6 Vénia né puné

6.1 Vénia né puné

1. Pér mbushjen e qarkut hidraulik, késhillohuni me
udhézuesin e instalimit t&€ kémbyesit t& nxehtésisé.

2. Kontrolloni nése lidhjet jané hermetike.
3. Ajrosni garkun hidraulik (- Faqe 196).

6.2 Ajrosni produktin

1.  Gjaté mbushjes me ujé, hapni valvulin e ajrimit (1).

2. Mbyllni valvulin e ajrosjes. sapo uji té rrjedhé
(pérsériteni kété masé disa heré, sipas nevojés).
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3. Sigurohuni gé vida e ajrimit té jeté puthitur
hermetikisht.

7  Transferimi i produktit tek operatori

» Pas pérfundimit té instalimit, tregojini pérdoruesit vendin
dhe funksionin e mekanizmave té sigurisé.

» Tregojini pérdoruesit udhézimet e sigurisé qé duhet té
keté parasysh.

» Informoni operatorin se duhet ta mirémbajé produktin
sipas intervaleve té parashikuara.

8 Zgjidhja e defektit

8.1 Kodet e defekteve

» Gjaté shfagjes sé njé gabimi, lexoni né tabelé pér té
pércaktuar shkakun e problemit.

Defekt tek ventilatori Drita LED né bordin kryesor
pulson katér heré dhe mé

pas fiket pér 2 sekonda. Cikli
pérséritet, pér sa kohé qé defekti

nuk éshté zgjidhur.

8.2

Pjesét origjinale té produktit jané certifikuar nga prodhuesi

si pjesé e kontrollit t& pérputhshmérisé. Nése gjaté
mirémbaijtjes ose riparimit, pérdorni pjesé té tjera, té
pacertifikuara ose té paautorizuara, pérputhshmeéria e
produktit mund té shfugizohet dhe produkti nuk pérputhet mé
me normat né fuqi.

Sigurimi i pjeséve té kémbimit

Ju késhillojmé té pérdorni menjéheré pjesé kémbimi
origjinale té prodhuesit, né ményré gé té garantohet njé
funksionim pa defekte dhe i sigurt. Pér t& marré informacione
lidhur me pjesét e kémbimit origjinale, drejtohuni prané
adresés sé kontaktit gé gjendet né pjesén e pasme té
udhézuesit pérkatés.

» Nése gjaté mirémbaijtjes ose riparimit ju duhen pjesé
kémbimi, pérdorni vetém pjesé kémbimi té autorizuara
pér produktin.
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8.3 Ndérrimi i ventilatorit

1. Lironi 4 vidat (2) dhe nxirrni filtrin e ajrit (1).
2. Lironi 4 vidat (4) dhe higni veshjen e jashtme (3).

Lironi vidat (1) né kapakun (2) e kutisé sé kontrollit.
Higeni spinén e ventilatorit (3) nga bordi.

Lironi vidat (4), me té cilat éshté fiksuar ventilatori.
Cmontoni ventilatorin (5).

Instaloni ventilatorin e ri duke ndjekur rendin e kundér
té hapave.

No ok
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9 Inspektimi dhe mirémbaijtja

9.1 Respektoni intervalet e inspektimit dhe
kontrollit

» Respektoni intervalet e minimale té inspektimit dhe
kontrollit. Né varési té rezultateve té inspektimit mund té
jeté i nevojshém njé kontroll mé i hershém.

9.2 Mirémbani produktin

Njéheré né muaj
» Kontrolloni nése filtri i ajrit éshté i pastér.
— Filtri i ajrit pérgatitet me fibra dhe mund té lahet me
ujé.

Cdo gjashté muaj

» Kontrolloni nése kémbyesi i nxehtésisé éshté i pastér.

> Higni gjithé objektet e huaj nga sipérfagja e lamelave
té kémbyesit té nxehtésisé, té cilét mund té pengojné
garkullimin e ajrit.

» Higni pluhurin me spérkatésin me presion ajri.

» Pastrojeni dhe férkojeni me kujdes me ujé dhe thajeni me
njé pajisje me presion ajri.

» Sigurohuni gé shkarkimi i ujit t& kondensuar t€ mos
pengohet, pasi ai mund té ndikojé né shkarkimin e
rregullt té uijit.

» Sigurohuni gé né qarkun hidraulik t& mos keté mé ajér.

Kushti: Né gark ka mbetur ajér.

— Startojeni sistemin dhe Iéreni té€ punojé disa minuta.

— Fikeni sistemin.

— Hapni separatorin e ajrit.

— Mbylini separatorin e ajrit, sapo té dalé ujé. Nése éshté
e nevojshme, pérsériteni kété masé disa heré.

Gjaté periudhave té gjata t&€ mospérdorimit

» Boshatiseni impiantin dhe produktin, pér ta mbrojtur
kémbyesin e nxehtésisé nga ngrica.

9.3 Zbrazja e produktit

Q\\@
1. Nén vidén e boshatisjes, vendosni njé ené té
pérshtatshme dhe me madhési té mjaftueshme.

2. Lironi vidén tek rriedha e garkut hidraulik (1), pér té
boshatisur produktin.

3.  Pér boshatisjen e ploté té& produktit, fryjeni brendésiné
e kémbyesit t& nxehtésisé me ajér me presion.

4.  Pas pérfundimit t& procesit té boshatisjes, fiksojini
sérish vidat né rrjedhén e garkut hidraulik (1).
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94 Pastrimi i filtrit t& ajrit

R

-

1. Lironi 4 vidat (2) dhe nxirrni filtrin e ajrit (1).
2. Pastrojeni filtrin e ajrit duke e fryré me ajér me presion

ose duke e pastruar me ujé.

3. Para rimontimit, sigurohuni gé filtri té jeté i pastér dhe i
tharé plotésisht,.

4.  Nése filtri €shté i démtuar, atéheré ndérrojeni até.

Nxjerrja jashté pune né ményré té
pérhershme

1. Boshatisni produktin. (- Faqe 197)
2. Gmontoni produktin.

3.  Dorézojeni produktin bashké me pjesét e tij pérbérése
pér riciklim ose hidheni até.

11 Riciklimi dhe deponimi

Deponimi i paketimit
» Asgjésimin e ambalazhit |éreni ta kryejé tekniku
profesionist gé ka instaluar produktin.

Deponimi i produktit

mmm Nése produkti €shté i shénuar me kété simbol:

» Né kété rast mos e shkarkoni produktin me mbeturinat e
shtépisé.

» Dérgojeni produktin né njé vend grumbullimi pér pajisje té
vjetra elektrike dhe elektronike.

Ménjanimi i baterive/baterive té rikarikueshme

mmm Nése produkti pérmban bateri/bateri té rikarikueshme
té shénuara me kété simbol:

» Né kété rast shkarkoni baterité/baterité e rikarikueshme
né njé vend grumbullimi per bateri.
< Kusht paraprak: Baterité/baterité e rikarikueshme
nxirrini nga produkti pai prishur. Pérndryshe,
baterité/baterité e rikarikueshme ménjanohen sé
bashku me produktin.
» Né bazé té provizioneve ligjore, kthimi i baterive té
pérdorura éshté i detyrueshém, pasi baterité/baterité
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e rikarikueshme mund té pérmbajné substanca té
démshme pér shéndetin dhe mjedisin.

Vlefshméria: Kroaci

Pér informacione rreth ligjit t&€ menaxhimit t&€ mbeturinave
né ményré pérshtatshme pér mjedisin dhe rreth rregullores
sé pajisjeve té vjetra elektrike dhe elektronike, vizitoni
www.vaillant.hr.

Fshirja e t& dhénave personale

Té dhénat personale mund té kegpérdoren nga palé té treta
té paautorizuara.

Kur produkti pérmban té& dhéna personale:

» Sigurohuni gé as mbi produkt, as brenda tij (p.sh. té
dhéna té regjistrimit online etj.) t&¢ mos keté té& dhéna
personale, para se té hidhni produktin.

12 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit toné té klientit i gjeni
bashkéngijitur né fagen e pasme ose né fagen toné té
internetit.
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Shtojcé

A Té dhénat teknike

Té dhénat teknike

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Fugia maksimale 16 W 28 W 45 W 90 W 110W
Rryma nominale 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Qarkullimi i ajrit Numri i vogél i 205 m*/h 389 m*h 544 m?/h 906 m®h 1.083 m*h
rrotullimeve té ventilatorit
Numér mesatar i 273 m?/h 564 m3/h 760 mé/h 1.332 m¥h 1.581 m¥h
rrotullimeve té ventilatorit
Numeéri larté i 411 m*/h 734 m?/h 1.022 m3h 1.824 m*h 2.134 m3h
rrotullimeve té ventilatorit
Presioni i jashtém statik - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa
Rregullim Rregullim Rregullim Rregullim Rregullim
i fabrikés i fabrikés i fabrikés i fabrikés i fabrikés
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa
Kapaciteti ftohés, sipas Totali me numér té ulét 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
normés EN 1397 (*) rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar | 1,72 kW 3,26 kW 4,82 kW 7,37 kW 8,86 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Sensibél me numér té 1,75 kW 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
larté rrotullimesh
E heshtur me numér té 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
larté rrotullimesh
Qarkullimi nominal i ujit né procesin e ftohjes 430 I/h 690 I/h 1.050 I/h 1.590 I/h 1.930 I/h
Humbje presioni né procesin e ftohjes 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Kapaciteti ngrohés, sipas | Totali me numér té ulét 1,42 kW 2,77 kW 4 kW 6,35 kW 7,47 kKW
normés EN 1397 (**) rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar | 1,99 kW 3,85 kW 5,38 kW 8,55 kW 10,15 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kKW 12,62 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Humbje presioni né procesin e ngrohjes 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Niveli i fugisé sé Numri i vogél i 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
zhurmés, sipas normés rrotullimeve té ventilatorit
EN 16583 Numér mesatar i 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
rrotullimeve té ventilatorit
Numéri larté i 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
rrotullimeve té ventilatorit
Niveli i presionit té Numri i vogél i 23,4 dB 24,0 dB 30,3dB 30,7 dB 31,7 dB
zhurmés 0, sipas normés | rrotullimeve té ventilatorit
EN 16583Pa Numér mesatar i 28,4 dB 32,2 dB 39,0 dB 40,7 dB 41,8 dB
rrotullimeve té ventilatorit
Numéri larté i 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
rrotullimeve té ventilatorit
Niveli i presionit t& Numri i vogél i 21,8 dB 23,8dB 29,3 dB 29,5 dB 30,5 dB
zhurmés 12, sipas rrotullimeve té ventilatorit
normés EN 16583Pa Numér mesatar i 26,0 dB 30,8 dB 37,9 dB 39,4 dB 40,5 dB
rrotullimeve té ventilatorit
Numéri larté i 36,8 dB 37,0dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
rrotullimeve té ventilatorit
Niveli i presionit té Numri i vogél i 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB
zhurmés 30 Pa, sipas rrotullimeve té ventilatorit
normés EN 16583 Numér mesatar i 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 41,8 dB
rrotullimeve té ventilatorit
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Niveli i presionit té Numér i larté i 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
zhurmés 30 Pa, sipas rrotullimeve té ventilatorit
normés EN 16583
Niveli i presionit té Numri i vogél i 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1dB 37,3dB
zhurmés 50 Pa, sipas rrotullimeve té ventilatorit
normés EN 16583 Numér mesatar i 34,2 dB 39,0 dB 41,8 dB 417dB 44.8 dB
rrotullimeve té ventilatorit
Numeér i larté i 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
rrotullimeve té ventilatorit
Presioni maksimal i punés. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motori i ventilatorit 1 copé 1 copé 1 copé 2 copé 2 copé
Ventilatori 1 copé 2 copé 2 copé 4 copé 4 copé
Gjerésia 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
Lartésia 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Thellésia 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Pesha neto 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Lidhja hidraulike e furnizimit dhe shkarkimit G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diametri i jashtém i lidhjes sé& shkarkimit té ujit t& 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm
kondensuar

(*) Kushtet e ftohjes: Temperatura e ujit: 7 °C (Hyrja) / 12 °C (Dalja), Temperatura e mjedisit: 27 °C (Temperatura e tharjes) /
19 °C (Temperatura e lagéshtisé)

(*) Kushtet e ngrohjes: Temperatura e ujit: 45 °C / AT = 5 K (Hyrja), rrjedhé e njéjté e ujit si né kushtet e ftohjes, temperatura
e mjedisit: 20 °C (Temperatura e tharjes)
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Uputstvo za instalaciju i odrzavanje
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1 Bezbednost

1.1  Upozoravajuée napomene prema vrsti

radnje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravajuée napomene prema vrsti rad-
nje su uz pomoc¢ znaka upozorenja i signalnih
reCi klasifikovane u pogledu stepena ozbiljno-
sti moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne redi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!
Opasnost po zivot zbog strujnog
udara

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi

Oprez!
Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zivotnu sredinu

=P B P

1.2 OpsSte sigurnosne napomene
1.2.1 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije

Sledece radove smeju da obavljaju iskljucivo
serviseri koji su za to dovoljno kvalifikovani:

Montaza

Demontaza

Instalacija

Pustanje u rad
Inspekcija i odrzavanje
Popravka

Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuelnim stanjem
tehnike.

1.2.2 Opasnost po zivot zbog strujnog udara

Ako dodirujete komponente koje provode
napon, onda postoji opasnost od strujnog
udara.

Pre nego sto radite na proizvodu:

» Iskljucite proizvod sa napona, tako Sto Cete
da iskljucite sva napajanja strujom sa svih
polova (elektriCni separator sa najmanje
3 mm zazora za kontakt, npr. osigurac ili
zastitni prekida¢ napajanja).

» Osigurajte od ponovnog uklju€ivanja.
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» Proverite, da li postoji napon.

1.2.3 Opasnost od opekotina usled vrelih
delova

» Rad na delovima pocnite tek kada se oni
ohlade.

1.2.4 Opasnost po zivot zbog nedostatka
sigurnosnih uredaja

Seme sadrzane u ovom dokumentu ne prika-
zuju sve sigurnosne uredaje neophodne za
pravilnu instalaciju.

» Instalirajte neophodne sigurnosne uredaje
u sistemu.

» Vodite raduna o vazeéim nacionalnim i
internacionalnim zakonima, standardima
i smernicama.

1.2.5 Opasnost od povreda zbog velike
tezine proizvoda
» Proizvod transportujte najmanje uz pomo¢
dve osobe.
1.2.6 Rizik od materijalne Stete zbog mraza
» Nemojte da instalirate proizvod u prostorije
gde postoji opasnost od mraza.
1.2.7 Rizik od materijalne Stete zbog
neadekvatnog alata
» Koristite odgovarajuci alat.
1.2.8 Opasnost od povreda prilikom
demontaze oplate proizvoda.

Kod demontaze oplate proizvoda postoji
opasnost da se posecete na ostrim ivicama
okvira.

» Nosite zastitne rukavice, da se ne biste
posekli.

1.3  Propisi (smernice, zakoni, standardi)

» Postujte nacionalne propise, standarde,
regulative, uredbe i zakone.
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2 Napomene uz dokumentaciju

21

» Obavezno vodite raéuna o svim uputstvima za upotrebu i
instalaciju, koja su prilozena uz komponente sistema.

Pridrzavanje propratne vaze¢e dokumentacije

2.2

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve propratne vazecée doku-
mente operateru postrojenja.

Cuvanje dokumentacije

2.3

Ovo uputstvo vazi iskljuivo za sledeée proizvode:

Oblast vazenja uputstava

Broj artikla proizvoda

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3  Opis proizvoda
3.1

Struktura proizvoda

1 Priklju¢ak polaznog
voda hidrauli¢nog kruga
2 Priklju¢ak povratnog
voda hidrauli¢nog kruga
3 Kada za kondenzat

Kutija sa elektronikom
Filter vazduha

Ventilator

N o o B~

Izmenjiva¢ toplote

3.2 Podaci na tipskoj plogici

PlocCica sa tipom sadrzi slede¢e podatke:
Skraéenice/simboli Opis
aroVAIR... Oznaka proizvoda
m3/h Maks. koli¢ina vazduha
kW Maks. snaga hladenja
kW Maks. snaga grejanja
\Y Elektriéni prikljucak
Hz
A Nazivna snaga struje
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Skraéenice/simboli Opis

w Maks. potro$nja struje

kg Neto tezina

MPa Maks. radni pritisak
3.3 Serijski broj

Mesto ugradnje plocice sa oznakom tipa:

Model i serijski broj stoje na plo€ici sa oznakom tipa (1).

3.4 CE-oznaka

q

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa izja-
vom o uskladenosti, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
smernica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvo-
daca.

4 Montaza
Sve dimenzije u slikama su navedene u milimetrima (mm).

41

1. lzvadite proizvod iz pakovanja.
2. Skinite zastitne folije sa svih komponenti proizvoda.

Raspakivanje proizvoda

4.2

» Proverite obim isporuke u pogledu kompletnosti i neoste-
éenosti.

Provera obima isporuke

Koli¢ina Oznaka

1 Konvektor ventilatora

1 ProSirenje za zamku za kondenzat
1 Nulti provodnik-prikljucni kabl

1 Prilozena dokumentacija
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Kaéenje proizvoda
Nemojte instalirati proizvod na posebno prasnjavom
mestu, kako biste izbegli prljanje filtera za vazduh.
Uverite se da je proizvod instaliran tako da vazduh
dopire do cele prostorije.
Uverite se da mesto instaliranja poseduje dovoljnu
nosivost, kako bi moglo da izdrzi teZinu proizvoda.

Neto tezina

VA 1-020 DN 16,7 kg
VA 1-040 DN 21,0 kg
VA 1-060 DN 23,7 kg
VA 1-090 DN 34,7 kg
VA 1-110 DN 39,2 kg

Proverite da li je pribor za pri¢vrScivanje prikladan za
datu vrstu pokrivaca.

43 Dimenzije proizvoda 45
' 1.
T =g
- oaI ST 3 2
< & -
AR !
| — rl 50 3.
116 A ™
B
C
C =___
=]
N
(o]
N
N
0 o )
a e 4.
ol [ . A
o 0 el
=1 F Te)
D
E
Dimenzije
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Al 485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm | 1.600 mm
B| 583 mm 783 mm 1.003 mm | 1.408 mm | 1.698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm | 1.660 mm
D| 513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm | 1.628 mm
E| 741 mm 941 mm 1.161 mm | 1.566 mm | 1.856 mm
44 Minimalni razmaci
5.

Nepovoljno pozicioniranje proizvoda moze dovesti do toga
da se nivo buke i vibracije tokom rada pojacaju i funkcional-
nost proizvoda smaniji.

- :
o
8J:D >
N

>500mm  >100mm

» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i vodite ra-
¢una o najmanjem rastojanju.
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>200mm >200mm Ij Oprez!

Oznacite pricvrsne tacke na nosece povrsine.

(- strana 204)

— Vodite ra¢una da crevo za odvod kondenzata ima
samo mali nagib, kako bi kondenzat mogao neome-
tano da istekne.

Uslov: Nosivost nosecih povrsina nije dovoljna

Sa gradevinske strane se pobrinite za mehanizam za
kacenje odgovarajuce nosivosti.

5 Instalacija
@ 5.1 Hidrauli¢ka instalacija
5.1.1 Hidrauli¢ni prikljuéak

Opasnost od osteéenja zbog zaprljanih ka-
blova!

Strana tela poput ostataka zavarivanja, osta-
taka zaptivaca ili prljavstina u vodovima za
vodu mogu da prouzrokuju oste¢enja na proi-
zvodu.

» Temeljno isperite hidrauli¢ni sistem pre
montaze.
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1 Polazni vod hidrauliénog 2 Povratni vod hidrauli¢-
kruga sa zavrtnjem za nog kruga sa zavrtnjem
praznjenje za odzralivanje

1. Prikljucite polazni i povratni vod proizvoda na hidrau-

licni krug.
— Obrtni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

2. lzolujte priklju€ne cevi i slavine sa zastitom od konden-
zacije.

— Zastita od kondenzacije debljine 10 mm

5.1.2 Prikljudivanje odvoda kondenzata

» Prikljucite odvod kondenzata (2) na proizvod.
» Sipajte vodu u rezervoar za prihvat kondenzata (1) i pro-
verite, da li voda pravilno istice.
v Ako to nije slu¢aj, proverite nagib odvoda i pronadite
eventualne prepreke.

5.1.3 Prikljugivanje prioritetnog komutacionog
ventila (opciono)

1. Prilikom instalacije prioritetnog komutacionog ventila
na proizvodu, obratite paznju na uputstvo za instalaciju
prioritetnog komutacionog ventila.

S
g (Al
)

—

Ve

(7

500 mm

500 mm

1) 0

> Pridrzavajte se najmanjeg nagiba (A) kako biste omogu-
¢ili odvod kondenzata na odvodu proizvoda.

> Instalirajte predvideni sistem odvoda (B), da biste izbegli
stvaranje mirisa.

» Postavite ¢ep za praznjenje (1) na podu zamke za kon-
denzat. Uverite se da se ¢ep moze brzo demontirati.

» Pravilno pozicionirajte odvodnu cev tako da ne nastanu
naponi na priklju¢ku odvoda proizvoda.
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2. Da bi se kondenzat prikupio od strane prioritetnog ko-
mutacionog ventila, instalirajte proSirenje (1), koje je
sadrzano u obimu isporuke proizvoda.

5.2 Elektriéna instalacija

Elektri¢nu instalaciju sme da vrsi samo elektro instalater.

5.2.1

» Prekinite dovod struje pre nego Sto postavite elektricne
prikljucke.

Prekid dovoda struje
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5.2.2 Sprovodenje kablova

1. Upotrebite naprave za vuéno rastereéenje.
2. Skratite priklju€ne kablove prema potrebi.
[(
( )
(
| 30 mm max.

3.  Kako bi se izbegli kratki spojevi pri nenamernom odva-
janju provodnika, skinite spoljni omotac savitljivih ka-
blova najvise do 30 mm.

4.  Obezbedite da se izolacija unutrasnjih zila u toku ski-
danja spoljasnjeg omotaca ne osteti.

5. Uklonite samo onoliko izolacije unutrasnjih zila, koliko
je potrebno za pouzdan i stabilan prikljucak.

6. Da biste sprecili nastanak kratkog spoja pri odvajanju
zi¢anih snopova, nakon skidanja izolacije postavite
prikljuéne ovojnice na krajeve provodnika.

7.  Proverite da li su sve zile mehanicki ¢vrsto gurnute u
utiCne stezaljke utikaca. Po potrebi, ponovo ih pri€vr-
stite.

5.2.3 Uspostavljanje strujnog napajanja

Oprez!

Rizik od materijalnih oSte¢enja zbog previ-
sokog prikljuénog napona!

Kod mreznih napona vecih od 253 V moze
doci do razaranja elektronskih komponenata.

» Uverite se da nazivni napon mreze iznosi
230 V.

1. Vodite raCuna o vazeéim nacionalnim propisima.

2. Odvijte zavrtnje (1) i zatim skinite poklopac upravljac-
kog ormana (2).

3. Prikljucite proizvod preko fiksnog prikljucka i elektric-
nog separatora sa kontaktnim otvorom od najmanje 3
mm (npr. osiguradi ili radni prekidaci).

206

— Mehanizam za razdvajanje / osigurac: 15 A

4, Polozite trozilni mrezni kabl u skladu sa standardom
kroz omotac kabla u proizvod.

— Fleksibilan, dvostruko izoliran kabl, tip HO5RN-F
3G1.5mm?

5.  Sprovedite kablove uredaja. (- strana 206)
Zatvorite rasklopni ormaric.

7.  Uverite se da je pristup mreznom priklju¢ku omogucen
u svakom trenutku i da nije pokriven niti zatvoren.

o

5.2.4 Priklju€ivanje pribora

=EEEE|

. BN H MD Low N

allefelelels o
IAP

1. Odvijte zavrtnje (1) i zatim skinite poklopac upravljac-
kog ormana (2).

2. Prikljucite regulator (3).
— HI = maks. stepen
— MID = sredniji stepen
— LOW = min. stepen
— Za povezivanje kablova obratite paznju na uputstvo

regulatora.

3. Instalirajte isporuceni kabl (4) izmedu priklju¢nih ste-
zaljki N.

4.  Za povezivanje kablova prilikom instalacije 3-krakog
preklopnog ventila (5) obratite paznju na uputstva za 3-
kraki preklopni ventil i regulator.

5.  Zatvorite rasklopni ormaric.
5.2.5 Pode3avanje statiCkog pritiska

» Podesite prekida¢ od S4 do S9 na Stampanoj ploCi proi-
zvoda u skladu sa Zeljenim statickim pritiskom.

12 Pa 30 Pa 50 Pa

Fabricka

postavka
VA 1- S§9 S8 S7S6 85 84 S§9 S8 S7 S6 S5 S4 S§9 S8 S7 S6 S5 S4
020 DN ON ON ON ON ON ON
HEHE|(8H| | |BEEE|(EB| | |BEEH|(BS
1234 1 2 12 34 1 2 1234 1 2
VA 1- 89 S8 S7S6 S5 S4 S9 S8 S7S6 S5 S4 S9 S8 S7S6 S5 S4
040 DN ON ON ON ON ON ON
HEBH| EE| | |BEBE|/EE| | |BEBH||BE
123 4 1 2 1234 1 2 1234 1 2
VA 1- 89 S8S7S6  S5S4 89 S8S7S6 S5 S4 89 S8S7S6 S5 S4
060 DN ON ON ON ON ON ON
HBHEH| EE| | |HBEE|/EB| | |EBEH||EH
1234 1 2 12 34 1 2 12 34 1 2
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12 Pa 30 Pa 50 Pa

Fabricka

postavka
VA 1' S9 585756  S58S4 §9 S8S7S6 S5 84 §9 S8S7S6 S5 S4
090 DN ON ON ON ON ON ON
HO6H| EE| | |HBBE|/HE| | |EBEHE||BE
1234 1 2 1234 1 2 12 34 1 2
VA 1' S9 S8 S7 S6 S5 S4 89 S8 S7 86 S5 sS4 S9 S8 S7 S6 S5 sS4
110 DN ON ON ON ON ON ON
HEE8||EH| | |HBBB|(86|  |2668|BE
1234 1 2 1234 12 1234 1 2

6 Pustanje urad

6.1 Pustanje u rad

1.  Zainformacije o punjenju hidrauli¢nog kruga potrazite
u uputstvu za instalaciju generatora toplote.

2. Proverite da li su prikljuCci zaptiveni.

3. Odzracite hidrauli¢ni krug (- strana 207).

6.2 Odzraéivanje proizvoda

1. Otvorite odzracni ventil prilikom punjenja vodom (1).

2. Zatvorite odzracni ventil, ¢im voda istekne (po potrebi
ponovite ovu meru vie puta).

3. Uverite se da je zavrtanj za odzracivanje zaptiven.

N

Predati proizvod vlasniku

» Pokazite korisniku nakon zavrSetka instalacije mesto i
funkciju sigurnosnih uredaja.

» Posebno ukazite na sigurnosno uputstvo o kome korisnik

mora da vodi raéuna.

» Obavestite korisnika o neophodnosti odrzavanja proi-
zvoda u skladu sa zadatim intervalima.
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8 Uklanjanje smetniji

8.1 Kodovi greSaka

» Prilikom pojavljivanja greske pronadite u tabeli, kako
biste utvrdili uzrok problema.

GreSka ventilatora LED na glavnoj platini treperi
Cetiri puta i ugasi se za oko 2
sekunde. Ciklus se ponavlja, sve

dok se greska ne ukloni.

8.2 Nabavka rezervnih delova

Originalni sastavni delovi proizvoda su takode sertifikovani
od strane proizvodaca u okviru ispitivanja uskladenosti. Ako
prilikom odrzavanja ili popravke upotrebite druge delove koji
nisu sertifikovani ili odobreni, moze se desiti da proizvod vise
ne odgovara vazecim standardima i da zbog toga prestaje
da vazi uskladenost proizvoda.

Preporucujemo upotrebu originalnih rezervnih delova pro-
izvodaca, jer je na taj nacin zagarantovano ispravno i be-
zbedno funkcionisanje proizvoda. Da biste dobili informa-
cije o dostupnosti originalnih rezervnih delova, obratite se na
adresu za kontakt koja se nalazi na poledini ovog uputstva.

» Ako su vam prilikom odrzavanja ili servisa potrebni re-
zervni delovi, koristite isklju€ivo rezervne delove koji su
odobreni za dati proizvod.

8.3 Zamena ventilatora

1.  Otpustite 4 zavrtnja (2) i potom izvadite filter vazduha

).

2. Otpustite 4 zavrtnja (4) i potom izvadite oplatu (3).
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Otpustite zavrtnje (1) na poklopcu (2) upravljackog
ormana.

Izvucite utika€ ventilatora (3) sa Stampane ploce.
Otpustite zavrtnje (4), kojima je ventilator fiksiran.
Demontirajte ventilator (5).

Instalirajte nov ventilator, tako Sto korake sprovodite u
obrnutom redosledu.

No ok

9 Inspekcija i odrzavanje

9.1

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i odrza-
vanje. U zavisnosti od rezultata inspekcije moze da bude
neophodan raniji servis.

Postovanije intervala inspekcije i odrzavanja

9.2

Jednom mesec¢no
» Proverite distodu filtera vazduha.

— Filter vazduha se proizvodi od vlakana i moze se &i-
stiti vodom.

Odrzavanje proizvoda

Polugodisnje
» Proverite Cistoéu izmenijivaca toplote.

» Uklonite sva strana tela sa povrSine lamela izmenjivaca
toplote, koja spre€avaju cirkulaciju vazduha.

» Uklonite prasinu mlazom komprimovanog vazduha.

» Operite i Cetkicom pazljivo uklonite sa vodom i potom
osusite sa mlazom komprimovanog vazduha.

» Uverite se da se odvod kondenzata ne sprecava, posto bi
to moglo ugroziti odvod vode.

» Uverite se da viSse nema vazduha u hidrauli¢nom krugu.
Uslov: Preostalo je vazduha u krugu.
— Pokrenite sistem i ostavite da radi nekoliko minuta.
— Iskljucite sistem.
—  Otvorite odzracivac.
— Zatvorite odzraciva¢, ¢im istekne voda. Po potrebi pono-
vite ovu meru vise puta.
Kod duzeg nekoriSéenja
» |spraznite sistem i proizvod, da biste zastitili izmenjivac
toplote od mraza.
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9.3

Praznjenje proizvoda

1. Postavite odgovarajucu i dovoljno veliku posudu ispod
zavrtnja za praznjenje.

2. Oftpustite zavrtanj na polaznom vodu hidraulicnog
kruga (1), kako biste ispraznili proizvod.

3. Radi potpunog praznjenja proizvoda, komprimovanim
vazduhom izduvajte unutrasnjost izmenjivaca toplote.

4, Nakon zavrSetka postupka praznjenja ponovo &vr-
sto zategnite zavrtanj na polaznom vodu hidrauliénog
kruga (1).

9.4  Ciséenje filtera vazduha

1.  Otpustite 4 zavrtnja (2) i potom izvadite filter vazduha
(1).

2. Ocistite filter vazduha ili tako $to ¢ete ga izduvati kom-
primovanim vazduhom ili oprati vodom.

3.  Pre ponovne montaze filtera, uverite se da je Cist i pot-
puno suv.

4.  Ako je filter ostecen, zamenite ga.
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10 Konaéno pustanje van pogona

1. Ispraznite proizvod. (- strana 208)
2. Demontirajte proizvod.
3.  lzvedite proizvod, uklju€ujuci elemente za ponovnu

upotrebu, ili ga odlozite.

11 Reciklaza i odlaganje otpada

Odlaganje pakovanja
» Prepustite odlaganje pakovanja instalateru koji je instali-
rao proizvod.

Odlozite proizvod

mmm Ako je proizvod obelezen ovim znakom:
» U tom slu€aju proizvod nemojte da odlozite na kuc¢ni ot-
pad.

» Umesto toga proizvod predajte na sabirno mesto za elek-
tricne i elektronske stare uredaje.

Odlaganje baterija/akumulatora

mmm Ako proizvod sadrzi baterije/akumulatore koji su obele-
zeni ovim znakom:

» U tom slucaju baterije/akumulatore odlozite na sabirno
mesto za baterije/akumulatore.
< Preduslov: Baterije/akumulatori mogu da se uklone
iz proizvoda bez unistenja. U suprotnom, bate-
rije/akumulatori se odlazu zajedno sa proizvodom.
» Prema zakonskim odredbama, vracanje kori$¢enih bate-
rija je obavezno, jer baterije/akumulatori mogu da sadrze
supstance Stetne po zdravlje i zivotnu sredinu.

Oblast vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom upravljanju otpadom i
uredbi o starim elektrinim i elektronskim uredajima mozete
pogledati na veb-stranici kompanije Vaillant www.vaillant.hr.

Brisanje liénih podataka

Neovlaséena trec¢a lica mogu da zloupotrebe licne podatke.
Ako proizvod sadrzi licne podatke:

» Pre odlaganja proizvoda u otpad, uverite se danaiu

proizvodu ne nalaze li¢ni podaci (npr. podaci za online
prijavu i sli¢no).
12 Sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike éete
pronaci u prilogu, na poledini ili na nasoj veb stranici.
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Dodatak

A Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Maks. primljena snaga 16 W 28 W 45 W 90 W 110W
Nominalna struja 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Protok vazduha Nizak broj obrtaja ventila- | 205 m*h 389 m*h 544 m?/h 906 m*/h 1.083 m?*h
tora
Sredniji broj obrtaja venti- | 273 m*h 564 m*h 760 m*h 1.332 m*h 1.581 m*h
latora
Visok broj obrtaja ventila- | 411 m%h 734 m*/h 1.022 m¥h 1.824 m3h 2.134 m?h
tora
Eksterni stati€ki pritisak - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa
Fabricka Fabri¢ka Fabricka Fabricka Fabricka
postavka postavka postavka postavka postavka
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50 Pa - 50Pa
Kapacitet hladenja, Ukupno pri niskom broju 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
prema normi EN 1397 (*) | obrtaja ventilatora
Ukupno pri srednjem 1,72 kW 3,26 kW 4,82 kW 7,37 kW 8,86 kW
broju obrtaja ventilatora
Ukupno pri visokom broju | 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
obrtaja ventilatora
Senzitivno pri visokom 1,75 kW 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
broju obrtaja
Latentno pri visokom 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
broju obrtaja
Nazivni protok vode u pogonu hladenja 430 I/h 690 I/h 1.050 I/h 1.590 I/h 1.930 I/h
Gubici pritiska u pogonu hladenja 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Kapacitet grejanja, prema | Ukupno pri niskom broju 1,42 kW 2,77 kW 4 kW 6,35 kW 7,47 kW
normi EN 1397 (**) obrtaja ventilatora
Ukupno pri srednjem 1,99 kW 3,85 kW 5,38 kW 8,565 kW 10,15 kW
broju obrtaja ventilatora
Ukupno pri visokom broju | 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kKW 12,62 kW
obrtaja ventilatora
Gubici pritiska u pogonu grejanja 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Nivo snage zvuka, prema | Nizak broj obrtaja ventila- | 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
normi EN 16583 tora
Srednji broj obrtaja venti- | 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
latora
Visok broj obrtaja ventila- | 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
tora
Nivo pritiska zvuka pri Nizak broj obrtaja ventila- | 23,4 dB 24,0 dB 30,3 dB 30,7 dB 31,7 dB
0 Pa, prema normi tora
EN 16583 Srednji broj obrtaja venti- | 28,4 dB 32,2 dB 39,0 dB 407 dB 418 dB
latora
Visok broj obrtaja ventila- | 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
tora
Nivo pritiska zvuka pri Nizak broj obrtaja ventila- | 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5dB 30,5dB
12 Pa, prema normi tora
EN 16583 Srednji broj obrtaja venti- | 26,0 dB 30,8 dB 37,9dB 39,4 dB 40,5 dB
latora
Visok broj obrtaja ventila- | 36,8 dB 37,0dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
tora
Nivo pritiska zvuka pri Nizak broj obrtaja ventila- | 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB
30 Pa, prema normi tora
EN 16583 Srednji broj obrtaja venti- | 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 418dB
latora
Visok broj obrtaja ventila- | 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
tora
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Nivo pritiska zvuka pri Nizak broj obrtaja ventila- | 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1dB 37,3 dB
50 Pa, prema normi tora
EN 16583 Srednji broj obrtaja venti- | 34,2 dB 39,0 dB 41,8 dB 417 dB 44,8 dB
latora
Visok broj obrtaja ventila- | 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
tora
Maks. radni pritisak 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor ventilatora 1 kom. 1 kom. 1 kom. 2 kom. 2 kom.
Ventilator 1 kom. 2 kom. 2 kom. 4 kom. 4 kom.
Sirina 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
Visina 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Dubina 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Neto teZina 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Hidrauliéni ulazni i izlazni prikljutak G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Spoljasnji pre¢nik prikljucka odvoda za kondenzat 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

(*) Uslovi za hladenje: temperatura vode: 7 °C (ulaz) / 12 °C (izlaz), temperatura okoline: 27 °C (suva temperatura) / 19 °C

(noc¢na temperatura)

(**) Uslovi grejanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (ulaz), jednak protok vode kao i kod uslova za hladenje, temperatura
okoline: 20 °C (suva temperatura)
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1 Sakerhet

1.1  Atgérdsrelaterade

varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsrelaterade var-
ningar

De handlingsrelaterade varningarna ar klassi-
ficerade med varningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for majlig fara:

omedelbar livsfara eller fara for all-
varliga personskador

Fara!
Livsfara pga. elektrisk stot

Varning!
Fara for lattare personskador

Se upp!
Risk for skador pa foremal eller miljo
Allmanna sakerhetsanvisningar

1.2.1 Fara pa grund av otillracklig
kvalifikation

Foljande arbeten far bara utféras av fack-
hantverkare med tillracklig kvalifikation:

Montering

Demontering

Installation

Driftsattning

Besiktning och underhall
Reparation

Avstallning

» Arbeta i enlighet med modern teknisk stan-
dard.

1.2.2 Livsfara pga. elektrisk stot

Om du rér vid spanningsférande komponen-
ter foreligger livsfara pga. el.

Innan du utfor arbeten pa produkten:

» GOr produkten spanningslés genom att
alla strémférsorjningar kopplas fran vid
alla poler (elektrisk avskiljning med minst
3 mm kontaktavstand, t.ex. sakringar eller
ledningsskyddsbrytare).

» Sakra mot oavsiktlig paslagning.

» Kontrollera att det inte finns nagon span-
ning kvar.
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1.2.3 Risk for brannskador eller skallning
pa grund av heta komponenter

» Utfor inget arbete pa komponenterna for-
ran dessa svalnat.

1.2.4 Livsfara pa grund av saknade
sdkerhetsanordningar

De scheman som finns i detta dokument visar
inte alla sakerhetsanordningar som ar ndd-
vandiga for en korrekt installation.

» Installera de nddvandiga sakerhetsanord-
ningarna i systemet.

» Beakta gallande nationella och internatio-
nella lagar, normer och riktlinjer.

1.2.5 Risk for skador pa grund av hog
produktvikt

» Minst tva personer ska utfora transporten.

1.2.6 Risk for materialskador pa grund av
frost

» Produkten far endast installeras i utrym-

men utan frostrisk.

1.2.7 Risk for materiella skador pa grund
av olampligt verktyg

» Anvand korrekta verktyg.

1.2.8 Risk for skador vid demontering av
produktens bekladnad.

Vid demontering av produktens bekladnad
foreligger risk for att skara sig pa ramens
vassa kanter.

» Bar skyddshandskar for att undvika att
skara dig.
1.3

» Beakta nationella foreskrifter, normer, rikt-
linjer, férordningar och lagar.

Foreskrifter (riktlinjer, lagar, normer)
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2 Hénvisningar till dokumentation Forkortningar/symboler Beskrivning
I R . W Max. stro tag.
21 Folj anvisningarna i 6vrig dokumentation ax. stromuppiag
L . ) ] . o kg Nettovikt
» Folj alltid de driftinstruktioner och installationsanvisningar MPa Max. drifttryck
som medfoljer systemets komponenter.
2.2 Forvaring av dokumentation 3.3  Serienummer

» Lamna dver denna anvisning och all dvrig dokumentation ~ Placering av typskylten:
till anvandaren.

23 Anvisningens giltighet
Denna anvisning galler endast for foljande produkter:

Produkt - artikelnummer

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149
Modell och serienummer star pa typskylten (1).
3  Produktbeskrivning 34  CE-mirkning

3.1 Produktens uppbyggnad c €

CE-markningen dokumenterar att produkten i enlighet med
forsakran om dverensstammelse uppfyller de grundldggande
krav som stélls av tilldmpliga direktiv.

Forsakran om dverensstammelse finns hos tillverkaren.

4 Montering
Alla matt pa bilderna anges i millimeter (mm).

4.1 Packa upp produkten

1. Ta ut produkten fran férpackningen.
2. Ta bort skyddsfilmerna fran alla produktens delar.

4.2 Kontrollera leveransomfattningen

1 Anslutning av hyd- 4 Elektronikbox . .
raulkretsforloppet 5 L uftfilter » Kontrollera att alla delar finns med och ar oskadda.
2 Anslutning av hyd- Minad Betecknin
raulkretsreturen 6 Flakt 2 - g
3 Kondensuppsamlare 7 Varmevixlare 1 Flaktkonvektor
1 Utvidgning for kondensatféllan
3.2 Uppgifter pé typskylten 1 Neutralledar-anslutningskabel
. . 1 Forteckning éver medféljande delar
Typskylten har féljande uppgifter:
Forkortningar/symboler Beskrivning
aroVAIR... Produktbeteckning
m3h Max. luftmangd
kW Max. kyleffekt
kw Max. varmeeffekt
\Y Elektrisk anslutning
Hz
A Nominell strémstyrka
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4.3 Produktens matt
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Matt
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Al 485 mm 685 mm 905 mm 1310 mm | 1 600 mm
B| 583 mm 783 mm 1003 mm | 1408 mm | 1 698 mm
c| 545 mm 745 mm 965 mm 1370 mm | 1 660 mm
p| 513 mm 713 mm 933 mm 1338 mm | 1628 mm
E| 741 mm 941 mm 1161 mm | 1566 mm | 1 856 mm

4.4 Minimiavstand

En ogynnsam positionering av produkten kan leda till att
bullernivan och vibrationerna forstarks under drift och att
produktens prestanda férsamras.

>500mm  >100mm

>200mm >200mm

» Installera och positionera produkten enligt féreskrifterna
och beakta alla minimiavstand.
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4.5

Hanga upp produkten

Installera inte produkten pa en mycket dammig plats
for att undvika férorening av luftfiltret.

Se till att produkten installeras sa att luften nar ut i hela
rummet.

Forvissa dig om att uppstallningsplatsen klarar av att
béara produktens vikt.

Nettovikt
VA 1-020 DN 16,7 kg
VA 1-040 DN 21,0 kg
VA 1-060 DN 23,7 kg
VA 1-090 DN 34,7 kg
VA 1-110 DN 39,2 kg

Kontrollera att medféljande fasten ar [dmpliga for takty-
pen.

5.

Markera fastpunkterna pa den barande ytan.

(- Sida 215)

— Se till att kondensatavledningsslangen har en latt
lutning sa att kondensatet kan rinna ut utan pro-
blem.

Betingelse: Den barande ytan har inte tillrackligt barkraft

| 4

5

5.1

Se till att det finns upphangningsanordning med tillracklig
barighet hos kunden.

Installation

Hydraulisk installation

5.1.1 Hydraulisk anslutning

Se upp!
Skaderisk pa grund av férorenade led-

ningar!

Frammande partiklar som svetsrester, tat-
ningsrester eller smuts i vattenledningarna
kan leda till att produkten skadas.

» Spola av den hydrauliska anlaggningen
grundligt innan montering.
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Hydraulkretslopp med
avluftningsskruv

1 Hydraulkretsforlopp 2
med tdmningsskruv

1. Anslut produktens framledning och retur till hydraulkret-

sen.
—  Vridmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

2. Isolera anslutningsréren och ventilerna med kondens-
skydd.

— Kondensskydd med 10 mm tjocklek

5.1.2 Anslut kondensutlopp
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» Hall minsta lutning (A) for att sakerstalla kondensutloppet
vid produktutloppet.

» Installera lampligt avloppssystem (B) for att undvika dalig
lukt.

» Satt en tdmningsplugg (1) i botten pa kondensatfallan. Se
till att pluggen kan demonteras snabbt.

» Placera avloppsroret korrekt sa att det inte uppstar span-
ningar vid produktens utloppsanslutning.

216

» Anslut kondensutloppet (2) pa produkten.

» Hall vatten i kondensuppsamlingsbehallaren (1) och kon-
trollera att vattnet rinner ut korrekt.

v Om detta inte ar fallet, kontrollera lutningen och sok
efter eventuella hinder.
5.1.3 Anslut prioriteringsventilen (tillval)

1.  Beakta installationsanvisningarna for prioriteringsventi-
len nar den installeras.

2. For att samla upp kondensvatten fran prioriteringsven-
tilen, installera utvidgningen (1) som ingar i produktens
leveransomfattning.

5.2 Elinstallation

Elinstallationen far bara utféras av en behdrig elektriker.

5.21

» Avbryt stromférsorjningen innan du upprattar de elekt-
riska anslutningarna.

Avbryt stromférsorjningen

5.2.2 Anslutning

1. Anvand dragavlastningarna.
2. Korta av anslutningskablarna vid behov.
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5.2.4 Anslut tillbehor

L 30 mm max.

3. For att undvika kortslutning vid oavsiktlig utlésning av
en ledare, skala av den yttre manteln fran de flexibla
ledningar med max 30 mm.

4.  Var forsiktig sa att du inte skadar isoleringen pa le-
darna nar du skalar av den yttre kabelmanteln.

5.  Taendast bort s& mycket fran isoleringen av de inre
ledningarna som kravs for en tillférlitlig och stabil an-
slutning.

6.  For att forhindra kortslutning pa grund av lossad iso-
lering, satt pa anslutningshylsor pa ledarandarna efter
avisolering.

7.  Kontrollera att alla ledare sitter stadigt fast i kontaktens
insticksklammor. Satt fast dem pa nytt vid behov.

5.2.3 Ansluta stromforsorjningen
1.  Lossa skruvarna (1) och ta av kopplingsboxens lock

Se upp! (2).
Risk for materielskador vid fér hég anslut- 2. Anslut regleringen (3).

ningsspéanning! - HI =max. niva

— MID = mellanniva

— LOW = min. niva

— Beakta bruksanvisningen for regleringen vid kabel-

» Forsakra dig om att elnatets natspanning placering.

ar230V. 3. Installera medféljande kabel (4) mellan anslutnings-
klammorna N.

4. Beakta anvisningarna for 3-vags omkopplingsventilen
och regulatorn vid installationen av en 3-vags omkopp-
lingsventil (5) for ledningsdragningen.

5.  Stang kopplingsboxen.

Overstiger natspanningen 253 V kan de
elektroniska komponenterna forstoras.

1.  Beakta géllande nationella féreskrifter.

5.2.5 Stalla in statiskt tryck

» Stall in brytarna S4 till S9 pa produktens kretskort efter

Onskat statiskt tryck.
12 Pa 30 Pa 50 Pa
Fabriksin-
stallning
VA 1' S9 S8 S7 S6 85 84 89 S8 S7 S6 S5 S4 89 S8 S7 S6 S5 sS4
020 DN ON ON ON ON ON

Haee

“m
~ 0]
» MO
=]
-mO
~ O
“m
~ O
[
N |
N
~ I

VA 1' §9 885786 S5 S4 89 S8S7S6 S5 S4 S§9 S8S7S6 S5 S4

040 DN ON ON ON ON ON ON

HEBE|EH| | |EEE8||EB8| | |EE6HE| BE

1234 12 1234 12 1234 12

2. Lossa skruvarna (1) och ta av kopplingsboxens lock VA 1- 9585756 554 59565756 S5 S9S8S7S6 S5

(2). 060 DN | [on ON ON ON ON
3. Anslut produkten via en fast anslutning och en elekt- %3%% %% %5%5 %? %5%% E%
risk avskiljning med en kontaktdppning pa minst 3 mm

(t.eX. Sékringar e”er eﬁektomkopplare)' VA 1- 89 S8 S7S6 S5 S4 89 885756 S5 S4 §9 888756 S5 S4

- Skarvanordning/sakring: 15 A 090 DN | [on ON ON ON ON ON

4.  Dra en normerad treledad natanslutningskabel genom %?5% %% %53% %? %55% E%
kabelskyddsringen och in i produkten.

— Flexibel, dubbelisolerad kabel, typ HO5RN-F VA 1- 59585786 5554 59585756 S554 S9S8STS6  S554

3G1.5mm? 110 DN ON ON ON ON ON ON

5.  Anslut kablarna till apparaten. (- Sida 216) %?55 %% %5?? %? %555 E%
Stang kopplingsboxen.

7.  Se till att natanslutningsplatsen alltid ar atkomlig och
aldrig técks &ver eller blockeras.

o
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6 Driftsattning

6.1 Driftsattning

1.  Seinstallationsanvisningarna for varmevaxlaren vid
pafylining av hydraulkretsen.

2. Kontrollera om anslutningarna ar tata.
3. Avlufta hydraulkretsen (- Sida 218).

6.2 Avlufta produkten

1. Oppna avluftningsventilen (1) vid pafylining av vatten.

2. Stang avluftningsventilen sa snart det rinner ut vatten
(upprepa denna atgard flera ganger vid behov).

3.  Sékerstall att avluftningsskruven ar tat.

7  Overlamna produkten till anvindaren

» Visa kunden var sakerhetsanordningarna finns och hur
de fungerar efter slutférd installation.

» Hanvisa speciellt till sdkerhetsanvisningarna som anvan-
daren maste beakta.

» Informera driftansvarig om att produkten behdver under-
hallas enligt angivna intervaller.

8 Felsokning

8.1 Felkoder

» Om ett fel uppstar, se tabellen for att faststélla orsaken.

Fel flakt Lysdioden pa huvudkretskortet
blinkar fyra ganger och slocknar
sedan i 2 sekunder. Cykeln
upprepas sa lange felet inte

atgéardas.

218

8.2 Skaffa reservdelar

Produktens originaldelar ar certifierade av tillverkaren i sam-
band med kontrollen av CE-6verensstdmmelsen. Om du an-
vander andra €j certifierade resp. ej godkanda delar vid un-
derhall eller reparation kan det leda till att produkten inte
langre uppfyller de gallande normerna och att produktens
konformitet da upphor.

Vi rekommenderar starkt anvandningen av tillverkarens ori-
ginalreservdelar for att sakerstélla en stérningsfri och saker
drift av produkten. For att fa informationer om de tillgang-
liga reservdelarna vander du dig till den kontaktadress, som
anges pa baksidan av den féreliggande anvisningen.

» Anvand endast godkanda delar fér produkten nar du be-
héver reservdelar vid underhall eller reparation.

8.3  Byta flakt

ON

- T@
L
/“’/ A
e
e

1.  Lossa de 4 skruvarna (2) och ta ut luftfiltret (1).
2. Lossa de 4 skruvarna (4) och ta ut bekladnaden (3).

3.  Lossa skruvarna (1) pa kopplingsboxens lock (2).
4.  Dra ut flaktens kontakt (3) fran kretskortet.
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5. Lossa skruvarna (4) med vilka flakten ar monterad.
Demontera flakten (5).

7. Installera den nya flakten genom att utfora stegen i
omvand ordningsféljd.

o

9 Besiktning och underhall

9.1

» laktta de minsta erforderliga inspektions- och underhall-
sintervallen. Beroende pa inspektionsresultaten kan ett ti-
digare underhall kravas.

Beakta inspektions- och underhallsintervall

9.2 Underhall av produkten

En gang per manad
» Kontrollera att luftfiltret ar rent.

— Luftfiltret ar tillverkat i fiber och kan rengéras med
vatten.

En gang i halvaret

» Kontrollera att varmevaxlaren ar ren.

» Ta bort alla frammande partiklar som kan forhindra luftcir-
kulationen fran varmevaxlarens lameller.

» Avlagsna damm med en tryckluftsstrale.

» Tvatta och borsta den forsiktigt med vatten och torka den
darefter med en tryckluftsstrale.

» Forsakra dig om att kondensutloppet inte hindras, ef-
tersom det kan paverka korrekt vatten avledning.

» Fdrsakra dig om att det inte langre finns nagon luft i hyd-
raulkretsen.

Betingelse: Det finns fortfarande luft i kretsen.

— Starta systemet och |at det vara igang i nagra minuter.
— Stang av systemet.

— Oppna avluftaren.

— Stang avluftaren sa snart vatten kommer ut. Upprepa

denna atgard flera ganger vid behov.
Vid langre stillestand

» Tém anlaggningen och produkten for att skydda varme-
véxlaren mot frost.

9.3 Témma produkten

1. Stall en Iamplig behallare med tillracklig volym under
tomningsskruven.

2.  Lossa skruvarna pa hydraulkretsens framledning (1) for
att tbmma produkten.

3.  Blas insidan av varmevaxlaren med tryckluft for att
témma produkten helt.
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4. Dra at skruvarna pa hydraulkretsens (1) framledning
igen efter tbmningen.

9.4 Rengor luftfiltret

R

-

1.  Lossa de 4 skruvarna (2) och ta ut luftfiltret (1).
2. Rengor luftfiltret, antingen genom blasning med tryck-
luft eller tvatt med vatten.

3. Innan du monterar filtret igen, se till att det &r absolut
rent och torrt.

4.  Omfiltret ar skadat, byt ut det.

Avstallning

1. Tdm produkten. (- Sida 219)
2. Demontera produkten.

3.  Tillfér produkten inklusive byggnadsdelarna till atervin-
ningen eller deponera den.

11 Atervinning och avfallshantering

Avfallshantering av forpackningen

» Lamna avfallshanteringen av emballaget till den installa-
tor som installerade produkten.

Avfallshantering produkt

hi¢

mmm Om produkten ar markt med detta tecken:
» Avfallshantera i detta fall inte produkten tillsammans med
hushallsavfallet.

» Lamna istallet in produkten pa ett insamlingsstalle for el-
och elektronikskrot.

Avfallshantering av batterier

mmm Foljande galler om produkten innehaller batterier med
denna markning:

» Lamna gamla batterier till kommunens insamlingsstalle
for batterier.

< Krav: Det ska ga att lossa batterierna ur produkten
utan att batterierna gar sénder. Annars ska batteri-
erna avfallshanteras tillsammans med produkten.
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» Enligt lag ar det ett obligatoriskt krav att aterlamna ut-
tjénta batterier, eftersom batterierna kan innehalla @mnen
som ar skadliga for halsan och miljén.

Giltighet: Kroatien

Anvisningar till lagen om hallbar avfallsekonomi och forord-
ningen om férbrukade el- och elektronikprodukter finns pa
Vaillant-webbsidan www.vaillant.hr.

Radera personuppgifter
Personuppgifter kan missbrukas av obehdrig tredje part.
Om produkten innehaller personuppgifter:

» Kontrollera att det inte finns nagra personuppgifter pa
eller i produkten (t.ex. inloggningsuppgifter och liknande)
innan du avfallshanterar den.

12 Kundtjanst

Kontaktuppgifterna till var kundtjanst hittar du i bilagan, pa
baksidan eller pa var webbsida.
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Bilaga
A Tekniska data

Tekniska data

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Max. effektupptag 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Markstrom 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Luftgenomflode Lagt flaktvarvtal 205 m*/h 389 m*h 544 m?/h 906 m¥h 1083 m*h
Medelhogt flaktvarvtal 273 m*h 564 m*h 760 m*h 1332 m¥h 1581 m3h
Hogt flaktvarvtal 411 m3h 734 m3h 1022 m¥h 1824 m*h 2 134 m¥h
Externt statiskt tryck - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12 Pa - 12Pa
Fabriks- Fabriks- Fabriks- Fabriks- Fabriks-
install- install- install- install- install-
ning ning ning ning ning
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa
Kylkapacitet enligt norm | Totalt vid lagt flaktvarv- 1,32 kW 2,5 kW 3,78 kW 5,66 kW 6,79 kW
EN 1397 (*) tal
Totalt vid medelhogt 1,72 kW 3,26 kW 4,82 kW 7,37 kW 8,86 kW
flaktvarvtal
Totalt vid hogt flaktvarv- | 2,35 kW 3,99 kW 5,85 kW 8,96 kW 10,79 kW
tal
Kénslig vid hogt varvtal | 1,75 kW 3,1 kW 4,49 kW 7,33 kW 8,84 kW
Latent vid hogt varvtal 0,6 kW 0,89 kW 1,36 kW 1,63 kW 1,95 kW
Nominellt vattengenomfléde vid kyldrift 430 I/h 690 I/h 1050 I/h 1590 Ih 1930 I/h
Tryckforluster i kyldrift 13,6 kPa 13 kPa 31,4 kPa 24,1 kPa 26,3 kPa
Varmekapacitet enligt Totalt vid lagt flaktvarv- 1,42 kW 2,77 kW 4 kW 6,35 kW 7,47 kKW
norm EN 1397 (**) tal
Totalt vid medelhogt 1,99 kW 3,85 kW 5,38 kW 8,55 kW 10,15 kW
flaktvarvtal
Ttitalt vid hogt flaktvarv- | 2,68 kW 4,7 kW 6,62 kW 10,74 kW 12,62 kW
ta
Tryckforluster i varmedrift 12,6 kPa 13 kPa 31,7 kPa 28,3 kPa 29,4 kPa
Ljudeffektsniva enligt Lagt flaktvarvtal 50 dB 52 dB 57 dB 62 dB 62 dB
norm EN 16583 Medelhagt fldktvarvtal | 40 dB 45 dB 49 dB 54 dB 54 dB
Hogt flaktvarvtal 33 dB 38 dB 42 dB 45 dB 45 dB
Ljudtrycksniva vid 0 Pa | Lagt flaktvarvtal 23,4 dB 24,0 dB 30,3 dB 30,7 dB 31,7dB
enligt norm EN 16583 'y, elhdgt flaktvarvtal | 28.4 dB 32,2 dB 39,0 dB 40,7 dB 41,8 dB
Hogt flaktvarvtal 38,1 dB 38,4 dB 46,1 dB 47,8 dB 48,9 dB
Ljudtrycksniva vid 12 Pa | Lagt flaktvarvtal 21,8 dB 23,8 dB 29,3 dB 29,5 dB 30,5 dB
enligt norm EN 16583 Medelhdgt flaktvarvtal | 26,0 dB 30,8 dB 37,9 dB 39,4 dB 40,5 dB
Hogt flaktvarvtal 36,8 dB 37,0 dB 45,0 dB 46,9 dB 47,4 dB
Ljudtrycksniva vid 30 Pa | Lagt flaktvarvtal 24,9 dB 27,7 dB 30,7 dB 30,7 dB 33,5dB
enligt norm EN 16583 'y, jelhdgt flaktvarvtal | 32,5 dB 36,1 dB 39,8 dB 39,4 dB 41,8 dB
Hogt flaktvarvtal 41,7 dB 43,1 dB 47,7 dB 46,9 dB 49,4 dB
Ljudtrycksniva vid 50 Pa | Lagt flaktvarvtal 25,4 dB 31,5dB 32,8 dB 33,1dB 37,3dB
enligt norm EN 16583 Medelhogt flaktvarvtal | 34,2 dB 39,0 dB 41,8 dB 41,7 dB 44,8 dB
Hogt flaktvarvtal 43,7 dB 46,1 dB 49,3 dB 48,9 dB 52,3 dB
Max. drifttryck 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Flaktmotor 1 Antal 1 Antal 1 Antal 2 Antaler 2 Antaler
Flakt 1 Antal 2 Antaler 2 Antaler 4 Antaler 4 Antaler
Bredd 741 mm 941 mm 1161 mm 1566 mm 1856 mm
Hojd 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Djup 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-

020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Nettovikt 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Hydraulisk in- och utloppsanslutning G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Ytterdiameter for kondensatutloppsanslutningen 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

(*) Kylvillkor: vattentemperatur: 7 °C (inlopp)/12 °C (utlopp), omgivningstemperatur: 27 °C (torrtemperatur)/19 °C
(fukttemperatur)

(*) Varmevillkor: vattentemperatur: 45 °C / AT = 5 K (inlopp), samma vattengenomstrdmning som vid kylvillkor, omgivnings-
temperatur: 20 °C (torrtemperatur)
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Country specifics
1 Supplier addresses

11 AL, Albania

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

1.2 BA, Bosnia

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Tel. 033 6106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

1.3 BE, Belgium

N.V. Vaillant S.A.
Golden Hopestraat 15
B-1620 Drogenbos
Tel. 2 3349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service aprés-vente / Klanten-
dienst 2 3349352

info@vaillant.be
www.vaillant.be

1.4 EE, Estonia

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 219118 0

www.vaillant.com

1.5 ES, Spain

Vaillant Saunier Duval, S.A.U
Poligono Industrial Ugaldeguren 1lI
Parcela 22

48170 Zamudio

Teléfono +34 94 48 96 200

Atencién al Cliente +34 91077 88 77
Servicio Técnico Oficial +34 910 779 779
www.vaillant.es
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1.6 Fl, Finland

Vaillant A/S
Dybendalsvaenget 3
DK-2630 Taastrup
Telefon 0045 46160200
info@vaillant.dk
www.vaillant.fi

1.7 GR, Greece

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 2191180

www.vaillant.com

1.8 HR, Croatia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

1.9 HU, Hungary

Vaillant Saunier Duval Kft.
Office Campus Irodahaz

A éplilet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu

1.10 IT, ltaly

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

111 MK, Macedonia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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112 NO, Norway

Vaillant Group Norge AS
Stegttumveien 7

1540 Vestby

Telefon 64 959900

Fax 64 959901
info@vaillant.no
www.vaillant.no

113 PL, Poland

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.

ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl
www.vaillant.pl

114 PT, Portugal

Vaillant Group International GmbH

Berghauser Strasse 40
D-42859 Remscheid
Tel. +49 2191180
www.vaillant.com

115 RS, Serbia

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

1.16 SI, Slovenia

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel. 01 28093 40

Tel. 01 28093 42

Tel. 01 28093 46

Tehniéni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si
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1.17 SK, Slovakia

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.

Pplk. Pl'ust'a 45
Skalica

909 01

Tel +42134 6966 101
Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128

www.vaillant.sk

118 XK, Kosovo

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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Publisher/manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 D-42859 Remscheid
Tel. +492191 180 Fax +49 2191 18 2810
info@vaillant.de www.vaillant.de

© These instructions, or parts thereof, are protected by copyright and may be reproduced or distributed only with
the manufacturer's written consent. Subject to technical modifications



	Installations- und Wartungsanleitung
	1 Sicherheit
	1.1 Handlungsbezogene Warnhinweise
	1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise
	1.2.1 Gefahr durch unzureichende Qualifikation
	1.2.2 Lebensgefahr durch Stromschlag
	1.2.3 Verbrennungs- oder Verbrühungsgefahr durch heiße Bauteile
	1.2.4 Lebensgefahr durch fehlende Sicherheitseinrichtungen
	1.2.5 Verletzungsgefahr durch hohes Produktgewicht
	1.2.6 Risiko eines Sachschadens durch Frost
	1.2.7 Risiko eines Sachschadens durch ungeeignetes Werkzeug
	1.2.8 Verletzungsgefahr bei der Demontage der Produktverkleidung.

	1.3 Vorschriften (Richtlinien, Gesetze, Normen)

	2 Hinweise zur Dokumentation
	2.1 Mitgeltende Unterlagen beachten
	2.2 Unterlagen aufbewahren
	2.3 Gültigkeit der Anleitung

	3 Produktbeschreibung
	3.1 Produktaufbau
	3.2 Angaben auf dem Typenschild
	3.3 Serialnummer
	3.4 CE-Kennzeichnung

	4 Montage
	4.1 Produkt auspacken
	4.2 Lieferumfang prüfen
	4.3 Produktabmessungen
	4.4 Mindestabstände
	4.5 Produkt aufhängen

	5 Installation
	5.1 Hydraulikinstallation
	5.1.1 Hydraulischer Anschluss
	5.1.2 Kondensatablauf anschließen
	5.1.3 Vorrangumschaltventil anschließen (optional)

	5.2 Elektroinstallation
	5.2.1 Stromzufuhr unterbrechen
	5.2.2 Verkabeln
	5.2.3 Stromversorgung herstellen
	5.2.4 Zubehöre anschließen
	5.2.5 Statischen Druck einstellen


	6 Inbetriebnahme
	6.1 Inbetriebnahme
	6.2 Produkt entlüften

	7 Produkt an Betreiber übergeben
	8 Störungsbehebung
	8.1 Fehlercodes
	8.2 Ersatzteile beschaffen
	8.3 Gebläse austauschen

	9 Inspektion und Wartung
	9.1 Inspektions- und Wartungsintervalle einhalten
	9.2 Produkt warten
	9.3 Produkt entleeren
	9.4 Luftfilter reinigen

	10 Endgültige Außerbetriebnahme
	11 Recycling und Entsorgung
	12 Kundendienst
	Anhang
	A Technische Daten


	Οδηγίες εγκατάστασης και συντήρησης
	1 Ασφάλεια
	1.1 Υποδείξεις προειδοποίησης σε σχέση με τους χειρισμούς
	1.2 Γενικές υποδείξεις ασφάλειας
	1.2.1 Κίνδυνος λόγω ανεπαρκούς κατάρτισης
	1.2.2 Κίνδυνος θανάτου λόγω ηλεκτροπληξίας
	1.2.3 Κίνδυνος εγκαύματος λόγω καυτών δομικών στοιχείων
	1.2.4 Κίνδυνος θανάτου λόγω ελλιπών διατάξεων ασφαλείας
	1.2.5 Κίνδυνος πρόκλησης τραυματισμών, λόγω υψηλού βάρους του προϊόντος
	1.2.6 Κίνδυνος πρόκλησης υλικής ζημιάς λόγω παγετού
	1.2.7 Κίνδυνος υλικής ζημιάς λόγω ακατάλληλων εργαλείων
	1.2.8 Κίνδυνος πρόκλησης τραυματισμών κατά την αποσυναρμολόγηση της επένδυσης του προϊόντος.

	1.3 Προδιαγραφές (Οδηγίες, νόμοι, πρότυπα)

	2 Υποδείξεις για την τεκμηρίωση
	2.1 Προσέχετε τα συμπληρωματικά έγγραφα
	2.2 Φύλαξη των εγγράφων
	2.3 Ισχύς των οδηγιών

	3 Περιγραφή προϊόντος
	3.1 Δομή προϊόντος
	3.2 Στοιχεία στην πινακίδα τύπου
	3.3 Σειριακός αριθμός
	3.4 Σήμανση CE

	4 Συναρμολόγηση
	4.1 Αποσυσκευασία προϊόντος
	4.2 Έλεγχος συνόλου παράδοσης
	4.3 Διαστάσεις προϊόντος
	4.4 Ελάχιστες αποστάσεις
	4.5 Ανάρτηση προϊόντος

	5 Εγκατάσταση
	5.1 Εγκατάσταση υδραυλικών
	5.1.1 Υδραυλική σύνδεση
	5.1.2 Σύνδεση εκροής νερού συμπυκνώματος
	5.1.3 Σύνδεση βαλβίδας αντιστροφής προτεραιότητας (προαιρετικά)

	5.2 Εγκατάσταση ηλεκτρολογικών
	5.2.1 Διακοπή παροχής ρεύματος
	5.2.2 Καλωδίωση
	5.2.3 Δημιουργία τροφοδοσίας ρεύματος
	5.2.4 Σύνδεση παρελκομένων
	5.2.5 Ρύθμιση στατικής πίεσης


	6 Θέση σε λειτουργία
	6.1 Θέση σε λειτουργία
	6.2 Εξαέρωση του προϊόντος

	7 Παράδοση του προϊόντος στον ιδιοκτήτη
	8 Αποκατάσταση βλαβών
	8.1 Κωδικοί σφαλμάτων
	8.2 Προμήθεια ανταλλακτικών
	8.3 Αντικατάσταση ανεμιστήρα

	9 Επιθεώρηση και συντήρηση
	9.1 Τήρηση διαστημάτων επιθεώρησης και συντήρησης
	9.2 Συντήρηση του προϊόντος
	9.3 Εκκένωση προϊόντος
	9.4 Καθαρισμός φίλτρου αέρα

	10 Οριστική θέση εκτός λειτουργίας
	11 Ανακύκλωση και απόρριψη
	12 Τμήμα εξυπηρέτησης Πελατών
	Παράρτημα
	A Τεχνικά χαρακτηριστικά


	Instrucciones de instalación y mantenimiento
	1 Seguridad
	1.1 Advertencias relativas a la operación
	1.2 Indicaciones generales de seguridad
	1.2.1 Peligro por cualificación insuficiente
	1.2.2 Peligro de muerte por electrocución
	1.2.3 Peligro de quemaduras o escaldaduras por componentes calientes
	1.2.4 Peligro de muerte por falta de dispositivos de seguridad
	1.2.5 Peligro de lesiones debido al peso elevado del producto
	1.2.6 Riesgo de daños materiales causados por heladas
	1.2.7 Riesgo de daños materiales por el uso de herramientas inadecuadas
	1.2.8 Peligro de lesiones durante el desmontaje de la carcasa del producto.

	1.3 Disposiciones (directivas, leyes, normas)

	2 Observaciones sobre la documentación
	2.1 Consulta de la documentación adicional
	2.2 Conservación de la documentación
	2.3 Validez de las instrucciones

	3 Descripción del aparato
	3.1 Estructura del producto
	3.2 Datos en la placa de características
	3.3 Número de serie
	3.4 Homologación CE

	4 Montaje
	4.1 Desembalaje del aparato
	4.2 Comprobación del material suministrado
	4.3 Dimensiones del producto
	4.4 Distancias mínimas
	4.5 Fijar el producto a la pared

	5 Instalación
	5.1 Instalación hidráulica
	5.1.1 Conexión hidráulica
	5.1.2 Conexión de la salida de condensación
	5.1.3 Conexión de la válvula de prioridad (opcional)

	5.2 Instalación de la electrónica
	5.2.1 Interrupción del suministro de corriente
	5.2.2 Cablear
	5.2.3 Conexión del suministro eléctrico
	5.2.4 Conexión de accesorios
	5.2.5 Ajustar la presión estática


	6 Puesta en marcha
	6.1 Puesta en marcha
	6.2 Purgado del producto

	7 Entrega del aparato al usuario
	8 Solución de averías
	8.1 Códigos de error
	8.2 Adquisición de piezas de repuesto
	8.3 Sustitución del ventilador

	9 Revisión y mantenimiento
	9.1 Intervalos de revisión y mantenimiento
	9.2 Mantenimiento del producto
	9.3 Vaciado del aparato
	9.4 Limpieza del filtro de aire

	10 Puesta fuera de servicio definitiva
	11 Reciclaje y eliminación
	12 Servicio de Asistencia Técnica
	Anexo
	A Datos técnicos


	Paigaldus- ja hooldusjuhend
	1 Ohutus
	1.1 Toiminguga seotud hoiatavad juhised
	1.2 Üldised ohutusjuhised
	1.2.1 Ebapiisavast kvalifikatsioonist tingitud oht
	1.2.2 Oht elule elektrilöögi tõttu
	1.2.3 Kuumadest osadest tingitud põletus- või kõrvetusoht
	1.2.4 Eluohtlik puuduvate turvaseadiste tõttu
	1.2.5 Vigastuste oht toote suure kaalu tõttu
	1.2.6 Materiaalse kahju oht külmumise tõttu
	1.2.7 Sobimatust tööriistast tulenev materiaalse kahju oht
	1.2.8 Vigastuste oht seadme katte demonteerimisel.

	1.3 Eeskirjad (direktiivid, seadused, standardid)

	2 Märkused dokumentatsiooni kohta
	2.1 Järgige kaaskehtivaid dokumente
	2.2 Dokumentide säilitamine
	2.3 Juhendi kehtivus

	3 Seadme kirjeldus
	3.1 Seadme ülesehitus
	3.2 Tüübisildi andmed
	3.3 Seerianumber
	3.4 CE-vastavusmärgis

	4 Paigaldamine
	4.1 Seadme lahtipakkimine
	4.2 Tarnekomplekti kontrollimine
	4.3 Seadme mõõtmed
	4.4 Minimaalsed vahekaugused
	4.5 Toote paigaldamine (riputamine)

	5 Paigaldus
	5.1 Hüdraulikasüsteemi paigaldamine
	5.1.1 Hüdraulikaühendus
	5.1.2 Kondensaadi äravoolu ühendamine
	5.1.3 Ümberlülitusventiili ühendamine (valikuline)

	5.2 Elektritööd
	5.2.1 Voolutoite katkestamine
	5.2.2 Juhtmete ühendamine
	5.2.3 Voolutoite ettevalmistamine
	5.2.4 Tarvikute ühendamine
	5.2.5 Staatilise rõhu seadistamine


	6 Kasutuselevõtt
	6.1 Kasutuselevõtt
	6.2 Seadme õhutustamine

	7 Seadme üleandmine käitajale
	8 Tõrgete kõrvaldamine
	8.1 Veakoodid
	8.2 Varuosade hankimine
	8.3 Ventilaatori vahetamine

	9 Ülevaatus ja tehnohooldus
	9.1 Ülevaatus- ja hooldusvälpade järgimine
	9.2 Seadme hooldamine
	9.3 Seadme tühjendamine
	9.4 Õhufiltri puhastamine

	10 Lõplik kasutuselt kõrvaldamine
	11 Ringlussevõtt ja jäätmekäitlus
	12 Klienditeenindus
	Lisa
	A Tehnilised andmed


	Asennus- ja huolto-ohjeet
	1 Turvallisuus
	1.1 Toimintaan liittyvät varoitukset
	1.2 Yleiset turvaohjeet
	1.2.1 Riittämättömän pätevyyden aiheuttama vaara
	1.2.2 sähköiskun aiheuttama hengenvaara
	1.2.3 Kuumien rakenneosien aiheuttama palovammavaara
	1.2.4 Varolaitteiden puuttumisesta aiheutuva hengenvaara
	1.2.5 Tuotteen raskaan painon aiheuttama loukkaantumisvaara
	1.2.6 Jäätymisen aiheuttama aineellisten vahinkojen vaara
	1.2.7 Sopimattomien työkalujen käytöstä aiheutuva aineellisten vahinkojen vaara
	1.2.8 Tuotteen kotelon irrotus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

	1.3 Määräykset (direktiivit, lait, normit)

	2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet
	2.1 Muut sovellettavat asiakirjat
	2.2 Asiakirjojen säilyttäminen
	2.3 Ohjeiden voimassaolo

	3 Tuotekuvaus
	3.1 Tuotteen rakenne
	3.2 Tyyppikilven tiedot
	3.3 Sarjanumero
	3.4 CE-merkintä

	4 Asennus
	4.1 Tuotteen purkaminen pakkauksesta
	4.2 Toimitukseen sisältyvien osien tarkastus
	4.3 Tuotteen mitat
	4.4 Vähimmäisetäisyydet
	4.5 Tuotteen ripustaminen paikalleen

	5 Asennus ja liitännät
	5.1 Hydrauliikka-asennus
	5.1.1 Hydrauliliitäntä
	5.1.2 Kondenssiveden poistoputken liittäminen
	5.1.3 Vaihtoventtiilin liittäminen (valinnainen)

	5.2 Sähköasennus
	5.2.1 Virransyötön katkaisu
	5.2.2 Kaapelointi
	5.2.3 Virransyötön toteutus
	5.2.4 Lisävarusteiden liittäminen
	5.2.5 Staattisen paineen asetus


	6 Käyttöönotto
	6.1 Käyttöönotto
	6.2 Tuotteen ilmaus

	7 Tuotteen luovutus laitteiston omistajalle
	8 Vianpoisto
	8.1 Vikakoodit
	8.2 Varaosien hankinta
	8.3 Puhaltimen vaihto

	9 Huolto ja tarkastus
	9.1 Tarkastus- ja huoltovälien noudattaminen
	9.2 Tuotteen huolto
	9.3 Tuotteen tyhjentäminen
	9.4 Ilmansuodattimien puhdistus

	10 Lopullinen käytöstäpoisto
	11 Kierrätys ja hävittäminen
	12 Asiakaspalvelu
	Liite
	A Tekniset tiedot


	Notice d’installation et de maintenance
	1 Sécurité
	1.1 Mises en garde relatives aux opérations
	1.2 Consignes générales de sécurité
	1.2.1 Danger en cas de qualification insuffisante
	1.2.2 Danger de mort par électrocution
	1.2.3 Risque de brûlures ou d’ébouillantement au contact des composants chauds
	1.2.4 Danger de mort en cas d'omission de dispositif de sécurité
	1.2.5 Risque de blessures sous l’effet du poids élevé du produit
	1.2.6 Risque de dommages matériels sous l’effet du gel
	1.2.7 Risque de dommages matériels en cas d’outillage inadapté
	1.2.8 Risque de blessures lorsque l'habillage du produit est démonté.

	1.3 Prescriptions (directives, lois, normes)

	2 Remarques relatives à la documentation
	2.1 Respect des documents complémentaires applicables
	2.2 Conservation des documents
	2.3 Validité de la notice

	3 Description du produit
	3.1 Structure du produit
	3.2 Mentions figurant sur la plaque signalétique
	3.3 Numéro de série
	3.4 Marquage CE

	4 Montage
	4.1 Déballage de l’appareil
	4.2 Contrôle du contenu de la livraison
	4.3 Dimensions du produit
	4.4 Distances minimales
	4.5 Suspendre le produit

	5 Installation
	5.1 Installation hydraulique
	5.1.1 Raccordement hydraulique
	5.1.2 Raccordement de l'évacuation des condensats
	5.1.3 Raccordement de la vanne 3 voies (en option)

	5.2 Installation électrique
	5.2.1 Coupure de l'alimentation électrique
	5.2.2 Câblage
	5.2.3 Établissement de l’alimentation électrique
	5.2.4 Raccordement des accessoires
	5.2.5 Régler la pression statique


	6 Mise en fonctionnement
	6.1 Mise en fonctionnement
	6.2 Purge du produit

	7 Remise du produit à l’utilisateur
	8 Dépannage
	8.1 Codes de défaut
	8.2 Approvisionnement en pièces de rechange
	8.3 Remplacement du ventilateur

	9 Inspection et maintenance
	9.1 Respect des intervalles d’inspection et de maintenance
	9.2 Maintenance du produit
	9.3 Vidange du produit
	9.4 Nettoyage des filtres à air

	10 Mise hors service définitive
	11 Recyclage et mise au rebut
	12 Service client
	Annexe
	A Caractéristiques techniques


	Upute za instaliranje i održavanje
	1 Sigurnost
	1.1 Upozorenja koja se odnose na određenu radnju
	1.2 Općeniti sigurnosni zahtjevi
	1.2.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije
	1.2.2 Opasnost po život od strujnog udara
	1.2.3 Opasnost od opeklina i oparina uslijed vrućih sastavnih dijelova
	1.2.4 Opasnost po život zbog nedostatka sigurnosne opreme
	1.2.5 Opasnost od ozljeda uslijed velike težine proizvoda
	1.2.6 Rizik od materijalne štete uslijed mraza
	1.2.7 Rizik od materijalne štete uslijed neprikladnog alata
	1.2.8 Opasnost od ozljeda prilikom demontaže oplate proizvoda.

	1.3 Propisi (smjernice, zakoni, norme)

	2 Napomene o dokumentaciji
	2.1 Poštivanje važeće dokumentacije
	2.2 Čuvanje dokumentacije
	2.3 Područje važenja uputa

	3 Opis proizvoda
	3.1 Struktura proizvoda
	3.2 Podaci na tipskoj pločici
	3.3 Serijski broj
	3.4 CE oznaka

	4 Montaža
	4.1 Raspakiravanje proizvoda
	4.2 Provjera opsega isporuke
	4.3 Dimenzije proizvoda
	4.4 Minimalni razmaci
	4.5 Vješanje proizvoda

	5 Instalacija
	5.1 Hidraulička instalacija
	5.1.1 Hidraulični priključak
	5.1.2 Priključivanje odvoda kondenzata
	5.1.3 (opcionalno)

	5.2 Električno povezivanje
	5.2.1 Prekid dovoda struje
	5.2.2 Spajanje kabelom
	5.2.3 Uspostava strujnog napajanja
	5.2.4 Priključivanje dodatnog pribora
	5.2.5 Podešavanje statičkog tlaka


	6 Puštanje u rad
	6.1 Puštanje u rad
	6.2 Odzračivanje proizvoda

	7 Predaja proizvoda korisniku
	8 Prijava smetnje
	8.1 Kodovi greške
	8.2 Nabavka rezervnih dijelova
	8.3 Zamjena ventilatora

	9 Inspekcija i održavanje
	9.1 Poštivanje intervala za inspekciju i radove održavanja
	9.2 Održavanje proizvoda
	9.3 Pražnjenje proizvoda
	9.4 Čišćenje filtra zraka

	10 Razgradnja na kraju životnoga vijeka
	11 Recikliranje i zbrinjavanje otpada
	12 Servisna služba za korisnike
	Dodatak
	A Tehnički podatci


	Szerelési és karbantartási útmutató
	1 Biztonság
	1.1 Tevékenységre vonatkozó figyelmeztetések
	1.2 Általános biztonsági utasítások
	1.2.1 Nem megfelelő szakképzettség miatti veszély
	1.2.2 Áramütés miatti életveszély
	1.2.3 Égési vagy forrázási sérülések veszélye a forró alkatrészek miatt
	1.2.4 Életveszély hiányzó biztonsági berendezések miatt
	1.2.5 Sérülésveszély a termék nagy súlya miatt
	1.2.6 Fagyveszély miatti anyagi kár
	1.2.7 Anyagi kár kockázata nem megfelelő szerszám használata révén
	1.2.8 Sérülésveszély a termék burkolatának leszerelésekor.

	1.3 Előírások (irányelvek, törvények, szabványok)

	2 Megjegyzések a dokumentációhoz
	2.1 Tartsa be a jelen útmutatóhoz kapcsolódó dokumentumokban foglaltakat
	2.2 A dokumentumok megőrzése
	2.3 Az útmutató érvényessége

	3 A termék leírása
	3.1 A termék felépítése
	3.2 Adatok az adattáblán
	3.3 Sorozatszám
	3.4 CE-jelölés

	4 Szerelés
	4.1 A termék kicsomagolása
	4.2 A szállítási terjedelem ellenőrzése
	4.3 Termékméretek
	4.4 Minimális távolságok
	4.5 A termék felakasztása

	5 Telepítés
	5.1 Hidraulikus bekötés
	5.1.1 Hidraulikus csatlakozás
	5.1.2 Kondenzátum-elvezető csatlakoztatása
	5.1.3 Előnykapcsoló váltószelep csatlakoztatása (opcionális)

	5.2 Elektromos bekötés
	5.2.1 Áramellátás megszakítása
	5.2.2 Kábelezés
	5.2.3 Az áramellátás bekötése
	5.2.4 Tartozékok csatlakoztatása
	5.2.5 Statikus nyomás beállítása


	6 Üzembe helyezés
	6.1 Üzembe helyezés
	6.2 Termék légtelenítés

	7 A termék átadása az üzemeltetőnek
	8 Zavarelhárítás
	8.1 Hibakódok
	8.2 Pótalkatrészek beszerzése
	8.3 A ventilátor cseréje

	9 Ellenőrzés és karbantartás
	9.1 Ellenőrzési és karbantartási időközök betartása
	9.2 Termék karbantartás
	9.3 A termék leürítése
	9.4 Levegőszűrők tisztítása

	10 Végleges üzemen kívül helyezés
	11 Újrahasznosítás és ártalmatlanítás
	12 Vevőszolgálat
	Melléklet
	A Műszaki adatok


	Istruzioni per l'installazione e la manutenzione
	1 Sicurezza
	1.1 Avvertenze relative alle azioni
	1.2 Avvertenze di sicurezza generali
	1.2.1 Pericolo a causa di una qualifica insufficiente
	1.2.2 Pericolo di morte per folgorazione
	1.2.3 Pericolo di ustioni o scottature a causa di parti surriscaldate
	1.2.4 Pericolo di morte a causa della mancanza di dispositivi di sicurezza
	1.2.5 Pericolo di lesioni a causa del peso del prodotto
	1.2.6 Rischio di un danno materiale causato dal gelo
	1.2.7 Rischio di danni materiali a causa dell'uso di un attrezzo non adatto
	1.2.8 Pericolo di lesioni durante lo smontaggio del rivestimento prodotto.

	1.3 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

	2 Avvertenze sulla documentazione
	2.1 Osservanza della documentazione complementare
	2.2 Conservazione della documentazione
	2.3 Validità delle istruzioni

	3 Descrizione del prodotto
	3.1 Struttura prodotto
	3.2 Indicazioni sulla targhetta del modello
	3.3 Numero di serie
	3.4 Marcatura CE

	4 Montaggio
	4.1 Disimballaggio del prodotto
	4.2 Controllo della fornitura
	4.3 Dimensioni del prodotto
	4.4 Distanze minime
	4.5 Installazione sospesa del prodotto

	5 Installazione
	5.1 Installazione idraulica
	5.1.1 Allacciamento idraulico
	5.1.2 Collegamento dello scarico della condensa
	5.1.3 Collegamento della valvola deviatrice (in opzione)

	5.2 Impianto elettrico
	5.2.1 Interruzione dell'alimentazione di corrente
	5.2.2 Cablaggio
	5.2.3 Realizzazione dell'alimentazione di corrente
	5.2.4 Collegamento degli accessori
	5.2.5 Regolazione della pressione statica


	6 Messa in servizio
	6.1 Messa in servizio
	6.2 Disaerazione del prodotto

	7 Consegna del prodotto all'utente
	8 Soluzione dei problemi
	8.1 Codici d'errore
	8.2 Fornitura di pezzi di ricambio
	8.3 Sostituzione del ventilatore

	9 Ispezione e manutenzione
	9.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e manutenzione
	9.2 Manutenzione al prodotto
	9.3 Svuotamento del prodotto
	9.4 Pulizia dei filtri dell'aria

	10 Disattivazione definitiva
	11 Riciclaggio e smaltimento
	12 Servizio assistenza tecnica
	Appendice
	A Dati tecnici


	Упатство за инсталација и одржување
	1 Безбедност
	1.1 Предупредувања поврзани со работата
	1.2 Општи безбедносни напомени
	1.2.1 Опасност поради недоволна квалификација
	1.2.2 Опасност по живот поради струен удар
	1.2.3 Опасност од изгореници или попарување поради жешките компоненти
	1.2.4 Опасност по живот поради недостиг на безбедносни уреди
	1.2.5 Опасност од повреди поради голема тежина на производот
	1.2.6 Ризик од материјална штета поради замрзнување
	1.2.7 Ризик од материјална штета поради несоодветен алат
	1.2.8 Опасност од повреда при демонтирање на облогата на производот.

	1.3 Прописи (директиви, закони, норми)

	2 Напомени за документација
	2.1 Внимавајте на важечката документација
	2.2 Чувајте ја документацијата
	2.3 Важност на упатството

	3 Опис на производот
	3.1 Конструкција на производот
	3.2 Податоци на спецификационата плочка
	3.3 Сериски број
	3.4 CE-ознака

	4 Монтажа
	4.1 Отпакување на производот
	4.2 Проверка на обемот на испорака
	4.3 Димензии на производот
	4.4 Mинимум растојанија
	4.5 Закачување на производот

	5 Инсталација
	5.1 Хидраулична инсталација
	5.1.1 Хидрауличен приклучок
	5.1.2 Приклучување на одвод за кондензат
	5.1.3 Приклучување на примарен преклопен вентил (опционално)

	5.2 Електрична инсталација
	5.2.1 Прекинување на доводот на струја
	5.2.2 Поврзување
	5.2.3 Воспоставување на напојување со струја
	5.2.4 Приклучување на опрема
	5.2.5 Поставување статички притисок


	6 Ставање во употреба
	6.1 Ставање во употреба
	6.2 Проветрување на производот

	7 Предавање на производот на корисникот
	8 Отстранување на пречки
	8.1 Кодови на грешка
	8.2 Набавување на резервни делови
	8.3 Замена на вентилаторот

	9 Контрола и одржување
	9.1 Придржување до интервалите за контрола и одржување
	9.2 Одржување на производот
	9.3 Празнење на производот
	9.4 Чистење на филтрите за воздух

	10 Конечно вадење од употреба
	11 Рециклирање и отстранување
	12 Сервисна служба
	Прилог
	A Технички податоци


	Installatie- en onderhoudshandleiding
	1 Veiligheid
	1.1 Waarschuwingen bij handelingen
	1.2 Algemene veiligheidsinstructies
	1.2.1 Gevaar door ontoereikende kwalificatie
	1.2.2 Levensgevaar door een elektrische schok
	1.2.3 Verbrandingsgevaar door hete componenten
	1.2.4 Levensgevaar door ontbrekende veiligheidsinrichtingen
	1.2.5 Verwondingsgevaar door hoog productgewicht
	1.2.6 Gevaar voor materiële schade door vorst
	1.2.7 Kans op materiële schade door ongeschikt gereedschap
	1.2.8 Verwondingsgevaar bij de demontage van de productmantel.

	1.3 Voorschriften (richtlijnen, wetten, normen)

	2 Aanwijzingen bij de documentatie
	2.1 Aanvullend geldende documenten in acht nemen
	2.2 Documenten bewaren
	2.3 Geldigheid van de handleiding

	3 Productbeschrijving
	3.1 Productopbouw
	3.2 Gegevens op het kenplaatje
	3.3 Serienummer
	3.4 CE-markering

	4 Montage
	4.1 Product uitpakken
	4.2 Leveringsomvang controleren
	4.3 Productafmetingen
	4.4 Minimumafstanden
	4.5 Product ophangen

	5 Installatie
	5.1 Hydraulische installatie
	5.1.1 Hydraulische aansluiting
	5.1.2 Condensafvoer aansluiten
	5.1.3 Driewegklep aansluiten (optie)

	5.2 Elektrische installatie
	5.2.1 Stroomtoevoer onderbreken
	5.2.2 Bekabelen
	5.2.3 Stroomvoorziening tot stand brengen
	5.2.4 Toebehoren aansluiten
	5.2.5 Statische druk instellen


	6 Ingebruikname
	6.1 Ingebruikname
	6.2 Product ontluchten

	7 Product aan gebruiker opleveren
	8 Verhelpen van storingen
	8.1 Foutcodes
	8.2 Reserveonderdelen aankopen
	8.3 Ventilator vervangen

	9 Inspectie en onderhoud
	9.1 Inspectie- en onderhoudsintervallen in acht nemen
	9.2 Product onderhouden
	9.3 Product leegmaken
	9.4 Luchtfilter reinigen

	10 Definitieve buitenbedrijfstelling
	11 Recycling en afvoer
	12 Serviceteam
	Bijlage
	A Technische gegevens


	Installasjons- og vedlikeholdsanvisning
	1 Sikkerhet
	1.1 Farehenvisninger som gjelder handlinger
	1.2 Generelle sikkerhetsanvisninger
	1.2.1 Fare på grunn av utilstrekkelige kvalifikasjoner
	1.2.2 Livsfare på grunn av elektrisk støt
	1.2.3 Fare for forbrenning eller skålding på grunn av varme komponenter
	1.2.4 Livsfare på grunn av manglende sikkerhetsinnretninger
	1.2.5 Fare for personskade på grunn av høy produktvekt
	1.2.6 Risiko for materielle skader på grunn av frost
	1.2.7 Risiko for materielle skader på grunn av uegnet verktøy
	1.2.8 Fare for personskader ved demontering av produktkledningen.

	1.3 Forskrifter (direktiver, lover, normer)

	2 Merknader om dokumentasjonen
	2.1 Annen dokumentasjon som også gjelder og må følges
	2.2 Oppbevaring av dokumentasjonen
	2.3 Veiledningens gyldighet

	3 Produktbeskrivelse
	3.1 Produktoppbygning
	3.2 Opplysninger på typeskiltet
	3.3 Serienummer
	3.4 CE-merking

	4 Montering
	4.1 Pakke ut produktet
	4.2 Kontrollere leveransen
	4.3 Produktmål
	4.4 Minsteavstander
	4.5 Montere produktet

	5 Installasjon
	5.1 Hydraulikkinstallasjon
	5.1.1 Hydraulisk tilkobling
	5.1.2 Koble til kondensavløp
	5.1.3 Koble til prioritetsomkoblingsventil (tilleggsutstyr)

	5.2 Elektroinstallasjon
	5.2.1 Avbryte strømtilførselen
	5.2.2 Kabling
	5.2.3 Koble til strømmen
	5.2.4 Koble til tilbehør
	5.2.5 Stille inn statisk trykk


	6 Oppstart
	6.1 Oppstart
	6.2 Lufte ut produktet

	7 Overlevere produktet til brukeren
	8 Feilsøking
	8.1 Feilkoder
	8.2 Bestilling av reservedeler
	8.3 Skifte ut viften

	9 Inspeksjon og vedlikehold
	9.1 Overhold inspeksjons- og vedlikeholdsintervallene
	9.2 Vedlikeholde produktet
	9.3 Tømme produktet
	9.4 Rengjøre luftfilter

	10 Ta ut av drift permanent
	11 Resirkulering og kassering
	12 Kundeservice
	Tillegg
	A Tekniske data


	Instrukcja instalacji i konserwacji
	1 Bezpieczeństwo
	1.1 Ostrzeżenia związane z wykonywanymi czynnościami
	1.2 Ogólne informacje na temat bezpieczeństwa
	1.2.1 Niebezpieczeństwo związane z niewystarczającymi kwalifikacjami
	1.2.2 Niebezpieczeństwo porażenia prądem
	1.2.3 Niebezpieczeństwo oparzenia wskutek kontaktu z gorącymi częściami lub oparzenia parą
	1.2.4 Zagrożenie życia wskutek braku urządzeń zabezpieczających
	1.2.5 Niebezpieczeństwo obrażeń ciała spowodowane dużym ciężarem produktu
	1.2.6 Ryzyko szkód materialnych spowodowane przez mróz
	1.2.7 Ryzyko szkód materialnych spowodowane stosowaniem niewłaściwych narzędzi.
	1.2.8 Niebezpieczeństwo obrażeń ciała podczas demontażu osłony produktu.

	1.3 Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy)

	2 Wskazówki dotyczące dokumentacji
	2.1 Przestrzegać dokumentacji dodatkowej
	2.2 Przechowywanie dokumentów
	2.3 Zakres stosowalności instrukcji

	3 Opis produktu
	3.1 Budowa produktu
	3.2 Dane na tabliczce znamionowej
	3.3 Numer serii
	3.4 Oznaczenie CE

	4 Montaż
	4.1 Rozpakowanie produktu
	4.2 Sprawdzanie zakresu dostawy
	4.3 Wymiary produktu
	4.4 Najmniejsze odległości
	4.5 Zawieszanie produktu

	5 Instalacja
	5.1 Podłączenie hydrauliczne
	5.1.1 Przyłącze hydrauliczne
	5.1.2 Podłączanie odpływu kondensatu
	5.1.3 Podłączanie priorytetowego zaworu przełączającego (opcjonalnie)

	5.2 Instalacja elektryczna
	5.2.1 Przerwanie doprowadzenia prądu
	5.2.2 Okablowanie
	5.2.3 Podłączanie zasilania elektrycznego
	5.2.4 Podłączanie osprzętu
	5.2.5 Ustawianie ciśnienia statycznego


	6 Uruchamianie
	6.1 Uruchamianie
	6.2 Odpowietrzanie produktu

	7 Przekazanie produktu użytkownikowi
	8 Rozwiązywanie problemów
	8.1 Kody usterek
	8.2 Zamawianie części zamiennych
	8.3 Wymiana wentylatora

	9 Przegląd i konserwacja
	9.1 Przestrzegać cykli przeglądów i konserwacji
	9.2 Konserwacja produktu
	9.3 Opróżnianie produktu
	9.4 Czyszczenie filtra powietrza

	10 Ostateczne wyłączenie z eksploatacji
	11 Recykling i usuwanie odpadów
	12 Serwis techniczny
	Załącznik
	A Dane techniczne


	Manual de instalação e manutenção
	1 Segurança
	1.1 Indicações de aviso relacionadas com o manuseamento
	1.2 Advertências gerais de segurança
	1.2.1 Perigo devido a qualificação insuficiente
	1.2.2 Perigo de vida devido a choque elétrico
	1.2.3 Perigo de queimaduras ou escaldões devido a componentes quentes
	1.2.4 Perigo de vida devido à inexistência de dispositivos de segurança
	1.2.5 Perigo de ferimentos devido ao elevado peso do produto
	1.2.6 Risco de danos materiais causados pelo gelo
	1.2.7 Risco de danos materiais devido a ferramenta inadequada
	1.2.8 Perigo de ferimentos durante a desmontagem da envolvente do produto.

	1.3 Disposições (diretivas, leis, normas)

	2 Notas relativas à documentação
	2.1 Atenção aos documentos a serem respeitados
	2.2 Guardar os documentos
	2.3 Validade do manual

	3 Descrição do produto
	3.1 Estrutura do produto
	3.2 Dados na placa de características
	3.3 Número de série
	3.4 Símbolo CE

	4 Montagem
	4.1 Retirar o produto da embalagem
	4.2 Verificar o material fornecido
	4.3 Dimensões do produto
	4.4 Distâncias mínimas
	4.5 Pendurar o produto

	5 Instalação
	5.1 Instalação hidráulica
	5.1.1 Ligação hidráulica
	5.1.2 Ligar a descarga dos condensados
	5.1.3 Ligar a válvula de transferência prioritária (opcional)

	5.2 Instalação elétrica
	5.2.1 Interromper a alimentação de corrente
	5.2.2 Cablagem
	5.2.3 Criar a alimentação de corrente
	5.2.4 Ligar os acessórios
	5.2.5 Ajustar a pressão estática


	6 Colocação em funcionamento
	6.1 Colocação em funcionamento
	6.2 Purgar o produto

	7 Entregar o produto ao utilizador
	8 Eliminação de falhas
	8.1 Códigos da avaria
	8.2 Obter peças de substituição
	8.3 Substituir o ventilador

	9 Inspeção e manutenção
	9.1 Respeitar os intervalos de inspeção e manutenção
	9.2 Fazer a manutenção do produto
	9.3 Esvaziar o aparelho
	9.4 Limpar o filtro de ar

	10 Colocação fora de funcionamento definitiva
	11 Reciclagem e eliminação
	12 Serviço a clientes
	Anexo
	A Dados técnicos


	Návod na inštaláciu a údržbu
	1 Bezpečnosť
	1.1 Výstražné upozornenia vzťahujúce sa na činnosť
	1.2 Všeobecné bezpečnostné upozornenia
	1.2.1 Nebezpečenstvo v dôsledku nedostatočnej kvalifikácie
	1.2.2 Nebezpečenstvo ohrozenia života zásahom elektrickým prúdom
	1.2.3 Nebezpečenstvo popálenia alebo obarenia v dôsledku horúcich konštrukčných dielov
	1.2.4 Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku chýbajúcich bezpečnostných zariadení
	1.2.5 Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku vysokej hmotnosti výrobku
	1.2.6 Riziko hmotnej škody spôsobenej mrazom
	1.2.7 Riziko hmotnej škody spôsobenej nevhodným nástrojom
	1.2.8 Nebezpečenstvo poranenia pri demontáži obloženia výrobku.

	1.3 Predpisy (smernice, zákony, normy)

	2 Pokyny k dokumentácii
	2.1 Dodržiavanie súvisiacich podkladov
	2.2 Uschovanie podkladov
	2.3 Platnosť návodu

	3 Opis výrobku
	3.1 Konštrukcia výrobku
	3.2 Údaje na typovom štítku
	3.3 Sériové číslo
	3.4 Označenie CE

	4 Montáž
	4.1 Vybalenie výrobku
	4.2 Kontrola rozsahu dodávky
	4.3 Rozmery výrobku
	4.4 Minimálne odstupy
	4.5 Zavesenie výrobku

	5 Inštalácia
	5.1 Inštalácia hydrauliky
	5.1.1 Hydraulická prípojka
	5.1.2 Pripojenie odtoku kondenzátu
	5.1.3 Pripojenie ventilu na prepínanie podľa priority (voliteľne)

	5.2 Elektrická inštalácia
	5.2.1 Prerušenie prívodu prúdu
	5.2.2 Prepojenie káblami
	5.2.3 Pripojenie napájania elektrickým prúdom
	5.2.4 Pripojenie príslušenstva
	5.2.5 Nastavenie statického tlaku


	6 Uvedenie do prevádzky
	6.1 Uvedenie do prevádzky
	6.2 Odvzdušnenie výrobku

	7 Odovzdanie výrobku prevádzkovateľovi
	8 Odstránenie porúch
	8.1 Kódy porúch
	8.2 Obstarávanie náhradných dielov
	8.3 Výmena ventilátora

	9 Inšpekcia a údržba
	9.1 Dodržiavanie intervalov inšpekcie a údržby
	9.2 Údržba výrobku
	9.3 Vyprázdnenie výrobku
	9.4 Čistenie vzduchových filtrov

	10 Konečné vyradenie z prevádzky
	11 Recyklácia a likvidácia
	12 Zákaznícky servis
	Príloha
	A Technické údaje


	Navodila za namestitev in vzdrževanje
	1 Varnost
	1.1 Opozorila, povezana z akcijo
	1.2 Splošna varnostna navodila
	1.2.1 Nevarnost zaradi nezadostne usposobljenosti
	1.2.2 Smrtna nevarnost zaradi električnega udara
	1.2.3 Nevarnost opeklin ali oparin zaradi vročih sestavnih delov
	1.2.4 Življenjska nevarnost zaradi manjkajočih varnostnih naprav
	1.2.5 Nevarnost poškodb zaradi velike teže izdelka
	1.2.6 Možnost materialne škode zaradi zmrzali
	1.2.7 Nevarnost stvarne škode zaradi neustreznega orodja
	1.2.8 Nevarnost poškodb pri odstranjevanju obloge izdelka.

	1.3 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

	2 Napotki k dokumentaciji
	2.1 Upoštevajte pripadajočo dokumentacijo
	2.2 Shranjevanje dokumentacije
	2.3 Veljavnost navodil

	3 Opis izdelka
	3.1 Zgradba izdelka
	3.2 Podatki na tipski tablici
	3.3 Serijska številka
	3.4 Oznaka CE

	4 Montaža
	4.1 Razpakiranje izdelka
	4.2 Preverjanje obsega dobave
	4.3 Dimenzije izdelka
	4.4 Minimalni razmiki
	4.5 Obešanje izdelka

	5 Priklop
	5.1 Namestitev hidravlike
	5.1.1 Hidravlični priključek
	5.1.2 Priključitev odtoka kondenzata
	5.1.3 Priklop na preklopni ventil (opcijsko)

	5.2 Električna napeljava
	5.2.1 Prekinitev dovoda toka
	5.2.2 Priključitev kablov
	5.2.3 Vzpostavitev električne napetosti
	5.2.4 Priključitev dodatne opreme
	5.2.5 Nastavitev statičnega tlaka


	6 Zagon
	6.1 Zagon
	6.2 Odzračenje izdelka:

	7 Izročitev izdelka upravljavcu
	8 Odpravljanje motenj
	8.1 Kode napak
	8.2 Naročanje nadomestnih delov
	8.3 Zamenjava ventilatorja

	9 Servis in vzdrževanje
	9.1 Upoštevajte intervale servisiranja in vzdrževanja
	9.2 Servisiranje izdelka
	9.3 Praznjenje izdelka
	9.4 Čiščenje zračnega filtra

	10 Dokončni izklop
	11 Recikliranje in odstranjevanje
	12 Servisna služba
	Dodatek
	A Tehnični podatki


	Udhëzimi i instalimit dhe mirëmbajtjes
	1 Siguria
	1.1 Udhëzime paralajmëruese për përdorimin
	1.2 Udhëzime të përgjithshme për sigurinë
	1.2.1 Rrezik nga kushtet e pamjaftueshme
	1.2.2 Rrezik për jetën si pasojë e goditjes elektrike
	1.2.3 Rrezik djegieje ose përvëlimi nga pjesët e nxehta
	1.2.4 Rrezik për jetë nga mungesa e mekanizmave të sigurisë
	1.2.5 Rrezik plagosjeje si pasojë e peshës së lartë të produktit
	1.2.6 Rrezik i një dëmi material nga ngrica
	1.2.7 Rrezik i një dëmi material si pasojë e përdorimit të veglave të papërshtatshme
	1.2.8 Rrezik plagosjeje gjatë çmontimit të veshjes së produktit.

	1.3 Rregullore (direktiva, ligje, norma)

	2 Udhëzime për dokumentacionin
	2.1 Ndiqni dokumentet përkatëse
	2.2 Ruani dokumentet
	2.3 Vlefshmëria e udhëzimit

	3 Përshkrimi i produktit
	3.1 Ndërtimi i produktit
	3.2 Të dhënat në pllakën e llojit të produktit
	3.3 Serial number
	3.4 Markimi CE

	4 Montimi
	4.1 Shpaketimi i produktit
	4.2 Kontrolloni përmbajtjen e ambalazhit
	4.3 Përmasat e produktit
	4.4 Dimensionet minimale
	4.5 Varni produktin

	5 Instalimi
	5.1 Instalimi hidraulik
	5.1.1 Lidhja hidraulike
	5.1.2 Lidhni elementin kullues të ujit të kondensuar
	5.1.3 Lidhni valvulin e kthimit paraprak (opsional)

	5.2 Instalimi elektrik
	5.2.1 Ndërprerja e furnizimit me energji
	5.2.2 Kabllazhi
	5.2.3 Realizoni ushqimin me energji
	5.2.4 Lidhni aksesorët
	5.2.5 Rregulloni presionin statik


	6 Vënia në punë
	6.1 Vënia në punë
	6.2 Ajrosni produktin

	7 Transferimi i produktit tek operatori
	8 Zgjidhja e defektit
	8.1 Kodet e defekteve
	8.2 Sigurimi i pjesëve të këmbimit
	8.3 Ndërrimi i ventilatorit

	9 Inspektimi dhe mirëmbajtja
	9.1 Respektoni intervalet e inspektimit dhe kontrollit
	9.2 Mirëmbani produktin
	9.3 Zbrazja e produktit
	9.4 Pastrimi i filtrit të ajrit

	10 Nxjerrja jashtë pune në mënyrë të përhershme
	11 Riciklimi dhe deponimi
	12 Shërbimi i klientit
	Shtojcë
	A Të dhënat teknike


	Uputstvo za instalaciju i održavanje
	1 Bezbednost
	1.1 Upozoravajuće napomene prema vrsti radnje
	1.2 Opšte sigurnosne napomene
	1.2.1 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije
	1.2.2 Opasnost po život zbog strujnog udara
	1.2.3 Opasnost od opekotina usled vrelih delova
	1.2.4 Opasnost po život zbog nedostatka sigurnosnih uređaja
	1.2.5 Opasnost od povreda zbog velike težine proizvoda
	1.2.6 Rizik od materijalne štete zbog mraza
	1.2.7 Rizik od materijalne štete zbog neadekvatnog alata
	1.2.8 Opasnost od povreda prilikom demontaže oplate proizvoda.

	1.3 Propisi (smernice, zakoni, standardi)

	2 Napomene uz dokumentaciju
	2.1 Pridržavanje propratne važeće dokumentacije
	2.2 Čuvanje dokumentacije
	2.3 Oblast važenja uputstava

	3 Opis proizvoda
	3.1 Struktura proizvoda
	3.2 Podaci na tipskoj pločici
	3.3 Serijski broj
	3.4 CE-oznaka

	4 Montaža
	4.1 Raspakivanje proizvoda
	4.2 Provera obima isporuke
	4.3 Dimenzije proizvoda
	4.4 Minimalni razmaci
	4.5 Kačenje proizvoda

	5 Instalacija
	5.1 Hidraulička instalacija
	5.1.1 Hidraulični priključak
	5.1.2 Priključivanje odvoda kondenzata
	5.1.3 Priključivanje prioritetnog komutacionog ventila (opciono)

	5.2 Električna instalacija
	5.2.1 Prekid dovoda struje
	5.2.2 Sprovođenje kablova
	5.2.3 Uspostavljanje strujnog napajanja
	5.2.4 Priključivanje pribora
	5.2.5 Podešavanje statičkog pritiska


	6 Puštanje u rad
	6.1 Puštanje u rad
	6.2 Odzračivanje proizvoda

	7 Predati proizvod vlasniku
	8 Uklanjanje smetnji
	8.1 Kodovi grešaka
	8.2 Nabavka rezervnih delova
	8.3 Zamena ventilatora

	9 Inspekcija i održavanje
	9.1 Poštovanje intervala inspekcije i održavanja
	9.2 Održavanje proizvoda
	9.3 Pražnjenje proizvoda
	9.4 Čišćenje filtera vazduha

	10 Konačno puštanje van pogona
	11 Reciklaža i odlaganje otpada
	12 Služba za korisnike
	Dodatak
	A Tehnički podaci


	Anvisningar för installation och underhåll
	1 Säkerhet
	1.1 Åtgärdsrelaterade varningsanmärkningar
	1.2 Allmänna säkerhetsanvisningar
	1.2.1 Fara på grund av otillräcklig kvalifikation
	1.2.2 Livsfara pga. elektrisk stöt
	1.2.3 Risk för brännskador eller skållning på grund av heta komponenter
	1.2.4 Livsfara på grund av saknade säkerhetsanordningar
	1.2.5 Risk för skador på grund av hög produktvikt
	1.2.6 Risk för materialskador på grund av frost
	1.2.7 Risk för materiella skador på grund av olämpligt verktyg
	1.2.8 Risk för skador vid demontering av produktens beklädnad.

	1.3 Föreskrifter (riktlinjer, lagar, normer)

	2 Hänvisningar till dokumentation
	2.1 Följ anvisningarna i övrig dokumentation
	2.2 Förvaring av dokumentation
	2.3 Anvisningens giltighet

	3 Produktbeskrivning
	3.1 Produktens uppbyggnad
	3.2 Uppgifter på typskylten
	3.3 Serienummer
	3.4 CE-märkning

	4 Montering
	4.1 Packa upp produkten
	4.2 Kontrollera leveransomfattningen
	4.3 Produktens mått
	4.4 Minimiavstånd
	4.5 Hänga upp produkten

	5 Installation
	5.1 Hydraulisk installation
	5.1.1 Hydraulisk anslutning
	5.1.2 Anslut kondensutlopp
	5.1.3 Anslut prioriteringsventilen (tillval)

	5.2 Elinstallation
	5.2.1 Avbryt strömförsörjningen
	5.2.2 Anslutning
	5.2.3 Ansluta strömförsörjningen
	5.2.4 Anslut tillbehör
	5.2.5 Ställa in statiskt tryck


	6 Driftsättning
	6.1 Driftsättning
	6.2 Avlufta produkten

	7 Överlämna produkten till användaren
	8 Felsökning
	8.1 Felkoder
	8.2 Skaffa reservdelar
	8.3 Byta fläkt

	9 Besiktning och underhåll
	9.1 Beakta inspektions- och underhållsintervall
	9.2 Underhåll av produkten
	9.3 Tömma produkten
	9.4 Rengör luftfiltret

	10 Avställning
	11 Återvinning och avfallshantering
	12 Kundtjänst
	Bilaga
	A Tekniska data


	Country specifics
	1 Supplier addresses
	1.1 AL, Albania
	1.2 BA, Bosnia
	1.3 BE, Belgium
	1.4 EE, Estonia
	1.5 ES, Spain
	1.6 FI, Finland
	1.7 GR, Greece
	1.8 HR, Croatia
	1.9 HU, Hungary
	1.10 IT, Italy
	1.11 MK, Macedonia
	1.12 NO, Norway
	1.13 PL, Poland
	1.14 PT, Portugal
	1.15 RS, Serbia
	1.16 SI, Slovenia
	1.17 SK, Slovakia
	1.18 XK, Kosovo



